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Note: 


Some pages in the original hard copy were blank, 
since new chapters started from the right page and if 
the previous chapter ended in a right page, the next 
left page was omitted and the next chapter was started 
from the right page. 


(Left Page) | (Right page) 


So these blank pages which have been omitted from 
the online version to save file size and allow quicker 
download include pages numbered: 6, 28, 38, 44, 52, 
74, 86, 94, 128, 140, 144, 148, 158 and 176. 


Insha'Allah!, soon, even more additional supplements 
for this book will be available at the official website of 
the author. 

Spread this book as much as possible! 
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aas Preface 


(In the name of Allah, the Most Gracious, 
the Most Merciful) 


Islam is the divine system of guidance for all human being 
on the earth, and the Prophet, Muhammad (SAW) is the 
universal messenger of Allah (SWT), as revealed in chapter 
34,verse 28 of the Holy Quran. 
Qn aae * Yi aua Lag 
£o ian Y NT ESI (ony Locas 
“And We (Allah) have not sent you (O Muhammad (SAW)) 
except as a giver of glad tidings and a warner (against sin) 
to all mankind. But most of people know not” 


Likewise, the book of guidance, al-Quran is a divine 
treasure of knowledge and a universal code of conduct in 
Arabic for salvation of the entire humanity, as revealed in 
the following two verses of the Holy Quran: 
“Verily, We (Allah) have sent it down as an Arabic Quran 
in order that you may learn wisdom”. [12/1] 


Aid QS gal Gn, ea 
fog, SUN ira colis eu PITT 
"Ramadan is the month in which was sent down the 
Quran, a guidance for mankind and clear proofs 
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for the guidance and the criterion (between right 
and wrong)". [2/185] 


We can derive benefits from this divine source of 
knowledge and guidance only if we learn the Quranic 
language. It must be clearly understood that reading of 
translation of the Book is, at best, a poor substitute to 
learning the Quranic language. One cannot understand the 
exact meaning and the spirit of the divine revelation 
without understanding the text of the Book. Infact, Allah 
(SWT) has repeatedly stressed on the ponderability of His 
message, which is not possible without having an insight 
knowledge of the language. The following two verses 
necessitate the understanding of the divine message 


directly from the Arabic text. 


o 3466 


doin sry Seis SLI Got artc enca SLI Ga 
"(This is) a Book (the Quran) which we fave sent down 
to you, full of blessings that they may ponder over its 
message, and that men of understanding may 
receive admonition.” [38/29] 
ASIE Lil le a orat 35305 SGi 
“Do they not then think deeply in the Quran, or are their 
hearts locked up (from understanding it)." [47/24] 


In truth, it is the ‘Hag’ (right) of the divine message to be 
recited in the best possible manner, and be understood in 
the right perspective, as has been highlighted in the 


following verse: 


B — — — 1 1 


Preface 


43955 d Aia ost mali ái oa 
CO gpl a e att g ha 43 3S3 ng 4a ghia aati 
“Those to whom we have sent the Book recite it (obey its 
orders and follow its teachings) as it should be recited they 
are the ones who believe therein. And those who 
disbelieve in it (the Quran) those are they 
who are the loosers.” [2/121] 


In this verse the Arabic verb ‘yat/u’, in fact, cannot be 
translated in one word in any other language, which 
implies ‘recitation, understanding and obeying’. This verse 
has emphasized the understanding of the text of the Book 
by the believers, and further added that 4: Gaia? 3i 
‘they are the ones who (really) believe therein’, implying 
thereby that, those who do not recite it as it deserves to be 
recited, they do not have sincere faith in the Holy Quran. 
Unfortunately, most of the non-Arab believers, particularly 
the Pakistanis, do not understand the Arabic text of the 
Book. 


It is important for the learner to know that the Arabic is 
very easy to learn as it is a highly sophisticated language 
based on very refined and systematic set of rules and 
patterns. This fact is confirmed by Allah (SwT) in the 


following verse: 


LOT (ys dea oi sopan oia ual 
"And we have indeed made the Quran easy to understand 
and remember, then is there any that will remember 


(and receive admonition)”. [54/17] 
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It is an open challenge for all those who are in search of 
truth. Nevertheless, it does require consistent effort, with a 
sense of purpose and commitment, to attain this most 
important treasure of knowledge for the mankind, and the 
following tradition of the prophet (SAW) rightly accords a 
very high status to the learner of the Holy Quran. 


Qu oue 2 okie (ye) 

("Aie ODAN plas (ya eem pi" all a5 JG 
Uthman ibn ‘Affan (RA) relates that the messenger (SAW) of 
Allah said: “The best among you 
are those who have learnt the Quran and teach it 
(to others)". [Al-Bukhari] 


The aim of this book is to enable the learner to acquire an 
insight knowledge of the Quranic language with a view to 


understanding the text of the Holy Quran. 


In all, this book has 28 lessons. | have tried to make it as 
simple as | could. During the course of study the learner 
should acquire the vocabulary right from the start of the 
book. All the words and phrases used in the lessons should 
be understood and remembered so that he or she can 
muster sufficient vocabulary to enable him or her to 
construct simple phrases and sentences from an early stage 
of the study. Besides, the learner should recite a page or 
two from the Holy Quran regularly, and try to apply the 
grammatical aspects of the language to the verses of the 


Quran as an exercise. 


Preface 


The verbal forms and pronouns of Arabic grammar are 
generally considered difficult to understand or remember. 
The learners are advised to concentrate in the beginning 
only on the third person masculine singular and plural 
forms, the second person masculine singular and plural 
forms and both the first person forms in the given tables, 
and skip over the verbal forms and pronouns of the 
feminine gender (except the singular forms) and the dual 


forms (2:33), as these forms are not frequently used in the 
Holy Quran. In the given tables of conjugation | have 
included all the forms of the verbs and the pronouns, 


essentially as ready reckoners for the learners. 


And finally the most important advice to the learner is that 
he or she should seek the guidance and help of Almighty 
Allah through supplications such as: 
anii ads pte I to ob 
“O my Lord! Expand for me my chest (grant me self- 
confidence, contentment, and boldness). And 
ease my task for me". [20/25-26] 
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PRATER 
PARTS OF SPEECH 


We start the Arabic lessons from the very beginning. A 


meaningful word in Arabic is called Ka/imah (as). It has 
only three parts. In other words there are only three parts of 


speech in Arabic. These are; 


© g (Noun, literally ‘name’): 


It is that word which does not need the help of another 
word to explain its meaning. It is the name of a person, 
a place or a thing, and the term /sm includes the 
adjective nouns aati as well, e.g. iu 'Muhammad', 


Be z Be 


aei ‘Ahmad’, 


49 ‘William’, zy» ‘George’, 55 


^ 


‘Zenab’, aiite ‘Aishah’, Rara 'Maryam', 8, ll ‘Tahirah’, 
aues ‘Pakistan’, dita ‘London’, tui,a ‘France’, eiat 
‘the house’, ipti ‘the Mosque’, «à ‘a pen’, Gs ‘the 


A poA. 


book’, PV ‘the garden’, a Res ‘Kaba’, (3531! ‘the paper/ 
leaf’, alas ‘food’, Jis ‘a shade’, mu! ‘the body’, 44 ‘a 
hand’, als ‘a shirt’, 5 ‘the cave’, PTT ‘the chair’, 


aud ‘a foot’, ciun ‘the girl’, 49 ‘a boy’, Cus ‘a student’, 


" 


* A 
Jo ‘a man’, 5453 ‘a horse’, can ‘the eye’, Odi ‘an ear’, 
A 


ea ‘the Muslim’, yet 'the non-believer of Islam', 


Boe z 


cosas ‘a Christian’, 2942 'a Jew'. 
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4 


ze tical ‘the pious/ righteous person’, EE a 
disobedient’, 1235 ‘a helper’, jets ‘a poet’, «tar ‘the 
Knowledgeable’, atat ‘the Ignorant’, asas ‘the new’, 
441 ‘The All Hearing’, extat ‘The All 


«aat ‘the old’, 3 


rra 


Knowing’, etc. 


@ (24 (Verb): 


It is that word by which we understand some work or 


action being done. It is of three kinds/ tenses: 


Q The perfect tense, the Madi (ient) is used for an 
action which is completed, e.g. Jaa 'he did’, e 
‘he wrote’, 463 ‘he entered’. 


© The imperfect tenses the Madari (E; atu) used when 


an action is not completed, e.g. AER 'he does or he 


P 


is doing or he will do', PIC ‘he writes/is writing/ 


^ 


will write’, 4&3 ‘he enters/is entering/will enter’. 
1 


G The imperative tense or the Amr (js%1) which 
signifies command, request or supplication, e.g. ney 
‘do’, Uda! ‘write’, 5.3 ‘enter’. 


© (> (Harf: 


The particle, preposition and conjunction are called 
harf. It is that word which is used with noun or verb to 
complete the meaning of the sentence; its meaning will 
depend on the word with which it is used, e.g. (je ‘on’, 
oà ‘in’, oe ‘regarding’, was ‘yes’, Y ‘no’, G ‘that/ what’, 
etc. 


Parts of Speech 


4j Í 
(Meaningful Word) 


a 


Bloor Boo, wo 


a> da pu! 
Particle, Preposition, (Verb) (Noun) 
Conjunction 


Further explanation and information about the /sm, the 
Failand the Harfwill follow in the subsequent lessons. 


O Vowels (5m; —Harkaat): 


The vowels used in Arabic are called iz! which 
are explained below: 


© ita (Fathah) Signed as — on top of a letter and 


pronounced as ‘a’ in ‘above’. 


Q s us (Kasrah) Signed as — under a letter and 


pronounced as ‘i' in ‘if’. 
B iss (Dammah). Signed as — on top of a letter and 
pronounced as ‘u’ in "put". 


G Os. (Sukun): Signed as — on top of a letter as ‘stop’ 
or 'stress it indicates that the consonant is 


A 


vowelless, e.g, (<= (kun), ui (abb), ¿ya (mun). 


E 


© $195 ('N' sound): Signed as double vowel —, =, — 
as indicated is called tanwin, e.g. LÉS (kitaban), 
ese (kitabin), Sés (kitabun). Remember that a 
word with fanwin is always a noun (gal), also a 
word having (ah J in the beginning is an indication 
of its being a noun, however, it does not necessarily 
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mean that a word without ‘a/’or tanwin will not be 
a noun aw). This is evident from the examples of 
nouns mentioned above where certain words have 
neither tanwin nor al; yet they are nouns. It should 
be noted that the fanwin and ‘a/’ never come 
together on a noun. If 2/^ comes in the beginning of 
a noun then its case-ending will be single vowel, 
not tanwin, e.g.. it may be bés (a book) or LÉH 
(the book). It is incorrect to say bés. 


© The Verbal Noun (aat): 


The verbal noun or noun of action may also be used as 
aul, e.g. Xa ‘help’ (literally helping), Gy ‘a blow’ 
(literally striking), ase ‘prayer’ (literally praying), Sal 
‘order’ (literally ordering). 


The Arabic definite article ‘yi (a// corresponds to the 
English definite article ‘the’. The Arabic indefinite article 
tanwin is dropped when the definite article 'al' is prefixed 
to a noun, e.g. G44 (baitun) ‘a house’ becomes c4 (al- 


baitu) ‘the house’, gs (/ama/un) ‘a camel’ to dod 
(aljamalu) ‘the ‘camel’. 


Arabic has 28 alphabets or letters; of these, 14 are called 
the Sun Letters (Kiai yea) and the other 14 are called 
the Moon Letters (2$ eati TAE In the moon letters the 
lam (3) of a/is pronounced, e.g. Sii (al-qgamaru’). While 
in the sun letters the /am of a/l is assimilated to the first 
letter of the noun, e.g. jun (ash-shamsu). The 
assimilation is indicated by ‘ua (shadda, >) on the first letter 
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of the noun. A table showing the moon letters and the sun 
letters is given below. 


Lunar Letters - 25,0411 C33 


The mother a/-ummu— ET i 1 
The door al-baabu — cxt - 2 
The garden alJannatu — PVT t 3 
The donkey al-himaru — zt c 4 
The bread al-khubzu— 3n t 5 
The eye al-ainu— (ast e 6 
The lunch al-ghadau— ¿Vót É 7 
The mouth al-famu— gà -à 8 
The moon al-qamaru — sat à 9 
The dog al-kalbu— sn J 10 
The water al-maau— «Au e 11 
The boy al-waladu— aXsn 9 12 
The air al-hawau— zfggl 9 13 
The hand al-yadu— 3n " 14 
Solar Letters - ausi (a9) a 
The trader at-taajiru— ys ÉJI a 1 
The clothing | ath-thoubu— cst : 2 
The house ad-daaru— yan 3 3 
The gold ad-dahbu— ais 5 4 
The man ar-rajulu — Jn ) 5 
The flower az-zahratu— i23 j 6 
The fish as-samaku— <a) | Gu 7 
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The sun ash-shamsu— csAM | à - 8 
The chest as-sadru— yai ve - 9 
The guest ad-daifu— zsa œ |- 10 
The student at-talibu— can d |- 11 
The injustice az-zulmu— ATAT à |- 12 
The meat al-lahmu— poet J |- 13 
The star an-najmu — es g l- 14 


lt! oun Lesson 2 


THE GENDER OF NOUNS 


This lesson explains the different categories of gender used 
for Arabic nouns. According to the Arabic grammar the 
gender is classified into the following four categories: 


e NETS, a: 1 aid t (Real Gender): 


The words related to the male sex are je. (3) 
masculine, and those related to the female sex are éé% 
(female 9), e.g. 3; ‘man’ is a real masculine and ET 
‘woman’ is a real feminine, ERR ‘cock’, Mains ‘hen’, e 
‘boy’, ċċ ‘girl’, c ‘father’, al ‘mother’, ti ‘brother’, ¿ài 
'sister', etc. 


e gji {maa (Formal Gender): 


The nouns which do not have the ‘concept of pair’ are 
termed as feminine or masculine by form — uisu) 
(gott. The identification of gender for such noun is 
that the words ending with 'round-/a* Gis 3) are 
generally feminine, and those ending with some other 


letter are assumed as masculine gender, e.g. asiu 


Ge 


‘watch’, a>, ‘fan’, 3,22 ‘tree’, aytcu ‘car’, ais 
‘garden’, zii ‘sign’, sus ‘life’, 33aó ‘window’ are 
/ ord T p) / 7 
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feminine gender by form, and jiu ‘wall’, bés ‘book’, 
ee ‘pen’, bio ‘path’, ia ‘mosque’, G44 ‘house’, 
ane ‘chair’, 3&5 ‘canal’, GG ‘door’, etc. are Considered 
masculine gender by form. 


It may also be understood that feminine gender is often 
formed from the masculine by suffixing ‘3’, e.g. gLus 
‘Muslim’ (3), Bs ‘Muslim’ (9), jal ‘disbeliever’ 
(d, zaa ‘disbeliever’ (9), úa ‘truthful’ (8), adsis 
‘truthful’ (9), atte ‘pious’ (8), Acla ‘pious’ (9), 53 
‘son’ (3), 441 ‘daughter’ (9), Luts ‘student’ (8), xatib 


— 


‘student’ (9), iàs ‘new’ (3), &aàa. ‘new’ (2), aid ‘old’ 
(3), aiā ‘old’ (9), Josie ‘long’ (8), isse ‘long’ (9), 
ja ‘many’ (8), Bs 'many' (9), etc. 


© aalt | akon 11! (Exceptional Cases): 


The nouns which do not fall under the above- 
mentioned two categories are termed as exceptional 
cases. The following nouns are feminine by usage even 
though they have no 'à' (ta) ending nor have they ‘pair- 
concept’. 

® bleu ‘sky’, c e ‘war, battle’, {ea ‘sun’, 36 ‘fire’, 


A627 


mxem ‘hell’, ay ‘wind’, Ys ‘wine’, ous ‘soul, 
person, self’, 53 ‘house’, 5X. ‘well’, (wis ' cup’, tae 
‘staff’, i sits 4 an idol, a tyrant, devil', ub 'dream', 
iaj ‘earth’, dias ‘path’, $13 ‘bucket’. 

Q Proper names of countries and towns are feminine 
by signification, e.g. a» ‘Egypt’, béu 


E 1 ll l1; |) 
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‘Pakistan’, j9a¥ ‘Lahore city’, isi 'America', 
nhia ‘Washington’, {g(a ‘Iraq’, etc. 

®© Many parts of the body, especially those that are in 
pair, are termed as feminine, e.g. 43 ‘hand’, xe 
‘eye’, aus ‘foot’, Je, ‘leg’, tu ‘shin’, 55i ‘ear’, SS 
'cheek'. : 

® The nouns ending in ‘ie’, ‘g called 353223 cari 
(short a//j or et called RE Caii (lengthened a/iff 
are also feminine, e.g. Jiu ‘good, beautiful’, d ies 
‘great’, (2,3. ‘small’, (yaa ‘good news’, thao 
‘desert’, 2622 ‘harm’, 26535 ‘blooming’, súa ‘white’, 
aa ‘green’, 21855 ‘blue’, etc. 


© All Arabic letters of alphabet are considered as 


feminine. 


© Some broken plurals, e.g. 35st! ‘the Jews’, Jat ‘the 
messengers’, gjluait! ‘the Christians’ are treated as 


feminine. 


© Some collective nouns, e.g. a9 ‘people’, 45; ‘tribe’ 
are used as feminine. However, (jai ‘family’, Ji 
‘progeny’ are masculine. 


a? 


Exceptional Masculine: Some nouns have fa ‘3 


ending but they are used as masculine, e.g. az. 


u^ 


we A A "A 
‘caliph’, ase ‘learned’, aeLui ‘a male name’, zt, ‘a 
male name’. Some parts of body (single), e.g. Li; 
‘head’, (yw ‘tooth’, {tas ‘belly’, 3x5 ‘chest’, etc. are 


also considered exceptional masculine. 
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© Li! eu! (Common Gender): 
Some nouns are used as masculine as well as feminine. 
These are termed as Quiet! aul, e.g. ctos ‘clouds’, 5a 
p Wwe yo 


‘cattle’, 3552. ‘locust’, C$ ‘gold’, gá ‘bees’, aca ‘trees’. 
These are masculine by form, feminine by signification. 


An Explanation Regarding Exceptional Cases: 


Here, | would like to clarify an important point regarding 
the exceptional cases in the grammatical rules. The learner 
should be mindful of the fact that the languages have not 
come into being through an academic process based on 
some predetermined sets of grammatical rules and forms 
but, on the contrary, the languages are spoken by the 
natives of the region long before the grammarians form the 
grammatical rules applicable to them. And the object of 
framing grammatical rules is essentially to facilitate the 
learning and better understanding of the languages by the 
non-natives or the foreigners. But, where they fail to apply 
uniform sets of grammatical rules, they categorize that as 
exceptional case. Hence, the exception-rule is a common 
feature to all the languages. Having said that, | must hasten 
to emphasis that the grammarians of Arabic language have 
contributed tremendously in facilitating the learning 
process of the language. In fact, they have developed an 
easy and effective method of learning the classic Arabic of 
the Holy Quran. Hence, their efforts cannot be undermined 
in any way. 


eu oun Lesson 3 


A^ 2 


NUT 3c 
THE NUMBER OF NOUNS 


Unlike English, Arabic has three numbers: singular is 
termed wahid (515) or Muted en. the dual or two of 
anything is termed tathniyah (x8 335), and more than two is 


plural called Jam (a>). 
€ Wahid (515) or Mufrad (ah ): 


Examples of Wahid (513) or Mufrad (3a) are: LÉSI, 
plan, Ae Uu, Clo, Ges, ao, Ja, ial, Syla Aged , 
21$, Goalie, rd Lal, Gala, all, BIS, etc. 


6 Tathniyah (3:35): 


The dual form ends in aan/ (oi), e.g. ob si, Olea, 
Écés, oigb, os, olo, o oral gustan, 
CECT, lala, olko, OIL, olla, Os Latt, 


oha, etc. 


© The Plurals of Nouns and Adjectives: 


In English, adjectives have no plural form. We say 
“good man” and “good men”. But in Arabic even 
adjectives have dual and plural form. In English we 


have two kinds of plural form: 


ee 


The Number of Nouns 


Q Sound Plural: In sound plural the word retains its 


original form, e.g. book > books, pen > pens. 


®© Broken Plural: The original form of the word is 
changed to a great extent, e.g. Man > men, woman 


women. 


In Arabic too, we have these two kinds of plural forms; 


Sound and Broken. 


© The Sound Plural in Arabic (aja a^a out 3): 


Q The masculine plural of nouns are formed by adding 
og to the singular form e.g. fais > Goalie, iati 
> Gabi, tym ‘thief’ > SPERO Ja ‘ignorant’ > 
Gals, {ale ‘wise’ > Gal, aha > ossa, Éa 
‘patient’ > Goplatt, gatas) ‘truthful’ > ERATES S 


Q The feminine plural of nouns which end in 5 , are 
formed by changing ‘3’ (ta) into ‘ci’ (aat) as, a3yLu 
ʻO thief’ > Stat (plural), Zeus > curs, 5,ale > 


E 
^ 723 a 2 YB 


Gale, actu ‘watch’ > GEL, Aujo > OU, 
abab ‘protector’ > btab, daa ‘word’ > Ge, 
aJl > SUL, aú ‘window’ > Sika, à 2,4 ‘fan’ 


> Gs, Aiu ‘evil’ > Gu, 4455 ‘step/status’ > 


^ 


we oe 
cb 5. 


The 9 plural of nouns which do not end in š are 
also formed by adding ‘cw’ to the singular as in «3s 
(name) > Sys, «Uso ‘sky’ > Sitges. 
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he Broken Plural (5. 


e T Gast zaa): 


Unlike English, the broken plural is very widely used in 


The Number of Nouns 


Arabic. It is formed from the singular by the addition or 


elision of consonants, e.g. from Js; > us, from Js 


> JG, or by the change of vowels, e.g. Xi > “iui. 


There are many patterns of the broken plural. The 


following are commonly used patterns: 


No | Bab Singular Broken Plural 
gà | ob 2-46 S| om 
1 | gya |asfrom| gá ‘star’ ago 

2 | jaa |asfrom| bés ‘book’ igs 

3 | Ga jasfrom| {5 ‘man’ JG 

4 | dii | as from «à ‘pen’ REI 

5 | daài |asfrom | ie ‘eye’ QUT 

6 | ¿sáa fas from| ias ‘poor’ ayer) 

7 |zMaài | as from u^ 'rich' sel 

8 | {utes |as from | btaa ‘Satan’ Ode 

9 | ja | as from | 413% ‘building’ jie 

10 | sta fas from| SG ‘country’ ola 

11 | aa | as from ti ‘brother’ ries 

12 | {tea jas from| $26 ‘trader’ He 

Note: 


It is quite common for a noun in Arabic to have more 


than one broken plurals, e.g. the plural of ti ‘brother’ 


^ we E ^ 
are ofa i, 3941, Slaai, ti, or in some cases to have 


re |? | 
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both the sound plural and broken plural e.g. in the case 
of i (prophet), its sound plural is Gaus and broken 
plural is 2 ái. 


eol! ooa Lesson 4 


THE PRONOUNS 


The pronoun is a word used in place of a noun, e.g. 92 
‘he’, «a ‘they’, ca ‘she’, di ‘you’, Sá ‘we’, » ‘his’, t ‘her’, 
" ‘your’, 6 ‘my’, etc. They are of two kinds; the Detached 
Pronouns, called ihaais ileus, e.g. gb ‘he’ > Lil 3a ‘he 
is a student’ and the Attached Pronouns, called jjis 
Ais, e.g. 5 ‘his’ > Ait&es ‘his book’, etc. 

For detailed conjugation of the detached pronouns see 
Table-1. The attached pronouns are either attached to a 


noun or a verb, as shown in tables 2 & 3. 


Table — 1 


Detached Personal Pronouns 


SINGULAR DUAL PLURAL 
' Lut lls ao Otis La’ MTDPC 
3" Person f - 
he isa they are they are 
(8) 
student students students 
; aja n dég A | Ga oA 
3" Person Bi d 
(9) she isa they are they are 
student students students 


ooo  — HH 


The Pronouns 


Lats Gai aon ||) GS att 
2™ Person 77 
you are a you are you are 
(8) 
student students students 
z Ad ls oi oon AS. Gilat Cait 
2”™ Person - 7 
(9) you are a you are you are 
student students students 
, Cds | obia | [nM 
oe As oat “alts 
4-d Ua ög Lt Lbs 
(5&9) d 
| am a student | we are students | we are students 
Note: 


Concentrate on the underlined forms only in the beginning, 


and skip over the remaining forms as these are not 


frequently used in the Holy Quran. 


Table — 2 


(aat2¥1)Possessive Relations 


Pronouns attached to a noun with 


SINGULAR DUAL PLURAL 

3" Person | asco. Legi Em tom | meia 
(3) his book their book their book 

3" Person | tes -b | belo ter | je o 
(9) her book their book their book 

2" Person | zii. | selGe aea 
(3) your book your book your book 

2™ Person | atic w | sib tee | ibaa 
(9) your book your book your book 
1*Person | 5E. GE. Ga -i 
(5&9) my book our book our book 
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Note: 

Concentrate on the underlined forms only in the beginning, 
and skip over the remaining forms as these are not 
frequently used in the Holy Quran. 


© Pronouns Attached to a Verb: 


Pronouns attached to a verb become its Direct Object, 
e.g. G' means ‘he struck’, ‘he’ is a subject and ‘struck’ 
is a verb; with the addition of an attached pronoun 4 
‘him’ would become the object of the verb Gs. For 
usage of Attached Pronouns to a verb see Table 3. 


Table — 3 
Pronouns Attached to a Verb as its Direct Object. 


SINGULAR DUAL PLURA 
a ie m CEE Ge Ae -Gó 9227. E 
3" Person ‘i ee ii 
(3) He struck He struck He struck 
him/it. them. them. 
3" Person 
(9) He struck He struck He struck 
her/it. them. them. 
a lu | Sn E | EEA 
2"° Person 
(3) He struck He struck He struck 
you.. you. you. 
3i Sos kúpa- LS | ghy- oem 
2™° Person 
(9) He struck He struck He struck 
you. you. you. 
] (mit id - L6 Éa Ó Éa ú 
1* Person 7 i 
He struck He struck He struck 
(5&9) 
me us. us. 
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Note: 

Concentrate on the underlined forms only in the beginning, 
and skip over the remaining forms as these are not 
frequently used in the Holy Quran. 


Some other examples of frequently used Attached 
pronouns are given below: 


— (ya ‘my hand’, e.g. Gag (à ois ‘the book is in my 
hand’. 

— las ‘my two hands’, e.g. easel ole lus ‘my two 
hands are on the table’. 

— ga oa literally ‘between my hands’ i.e. ‘in front of 
me’, e.g. dga (a pout! ‘the tree is in front of me’. 

- (e 'on me or my responsibility', e.g. (e Lu ‘his 
account is on me’. 

- Pane ‘with them/by them’, e.g. gs Lisa ‘the 
books are with them’. | 

— (Q4 ‘to me or for me’, e.g. (bee (J ‘my action is for 
me’ i.e. | am responsible for my action. 

- nib you or for your', e.g. ale zh 'and your 
action is for you' i.e. you are responsible for your 
action. 

&. fto him, for him', e.g. “act a13 M àt ‘to Him 
(Allah) belongs the universe and for Him is all the 
Praise’, peng as ‘he is right or he has the right’. 

— & ‘with’, e.g. ties ús ‘we have books’, gais 
35É ‘I have a car’. 

Note that in Tables 1, 2 & 3 the second persons 3'&& 

dual and the third persons 2&9 dual are identical. 
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Important Note: 
Concentrate in the beginning only on the 3" Person 


the 2™ Person 


masculine singular & plural forms, and both the 1* 


masculine singular & plural forms, 
person forms, and skip over the verbal forms and 
pronouns of the feminine gender (except the singular 
forms) and the dual forms as these are not frequently 
used in the Holy Quran. 


@ Possessive Pronouns: 


The word Ú is prefixed to the Attached Pronouns. The 
word É% confines the meaning to ‘only/alone’, e.g. em 
REE ants suas "You (Alone) we worship, and You 
(Alone) we ask for help"[1/4]. For usage of Possessive 
Pronouns with Úy see Table 4. 


Table — 4 
Possessive Pronouns 

SINGULAR DUAL PLURAL 

3" Person oll 4. Loli - Loe eal! -ad 
(3) He alone Both of them They alone 

3" Person LI. Ó VT - Kh o2 - o2 
(9) She alone Both of them They only 
2™ Person e ot Uses Goes eS) ac 
(3) You alone Both of you All of you 
2"! Person e eur Local} - ven EVE i es 
(9) You alone Both of you All of you 

1* Person (gt - e bL Óó úúú 

(3&9) I alone We alone We alone 
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Note: 


Concentrate on the underlined forms only in the beginning, 


and skip over the remaining forms as these are not 


frequently used in the Holy Quran. 


© Demonstrative Pronouns 332 ous: 


The demonstrative pronouns are listed below: 


SLAY ew! | Singular Dual Plural 
Near (ie ( this oó 3 these two NECS 
aya eua Q this olú @ these two | (G&9) these 
Distant | e$ d that | 3s 3 those two PR 
PT 5 that | 3 9 those two | (&&9) these 
Note: 


Concentrate on the underlined forms. 


The Relative Pronouns ; 


Sour 9-931 eT: 


[E e go 


The relative pronouns Gant, atl, etc. are used as 


conjunction, meaning ‘that, which, who, whom’. They 


serve the purpose of joining nouns/pronouns or verbs to 


other nouns or verbs. They have a definite form as 


given below: 


SINGULAR DUAL PLURAL 
For Male PET ors ad 
For Female i oan AWI / aun 
Note: 


Concentrate on the underlined forms. 
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Examples: 


atts gee ea es D TET 41311 ‘The boy who went out 
of the Mosque is a student'. 


^0 7^3 


— Ups CES Cpe 13299 Dra! Ji 41 ‘The men who left 
the office are teachers'. 


=) ale UH Ge nos. COT Ghul “The girl who left the 
house is a student’. 


- dA "ETE PT ait 3a» "He is Allah, beside Whom /a 
Haha illa Howa (none has the right to be worshipped 
but He)". [59/293] 


- uH pao ih pa Dub diia qii 2d) 
"Successful indeed are the believers, those who offer 
their Sa/ah (prayers) with all solemnity and full of 
submission". [23/182] 


^ 


© Interrogative Pronouns plgaiu Bg Leal: 
These are given below: 
“ya ‘who! t ‘what’ {ai ‘where’ Cares ‘how’ (iis ‘when’ 
es ‘how much, how many’, cil ‘which, from where’ «1 
‘why’, su ‘for what’ (ate ‘what’ 


el oua Lesson 5 


aud! obe 
THE IRAB OF NOUN 


The /rab of words is a peculiar characteristic of Arabic 
language, which does not have an equivalent in English. 
Therefore, it requires particular attention to grasp the 
subject. The Arabic noun changes its original form or the 


case ending under different grammatical conditions, e.g. 


4t being the original form in nominative case, called a1 
eat, may change to 441, the accusative case, called ane 
cai or ali, the genitive case, called 521 a. Likewise, 


5a», being the original form, may change to Iósa% or 


Gr 5 
poms, €.g. 


in the Shahadah (satin) ‘declaration of faith’ the first part 
is ali Y as} Y where ali is the original form in nominative 
case and the second part is alt (Sg) eave where abi is in 
the genitive case, while in the verse ga Ia NT m 
45348, the noun ait is in the accusative. Similarly, in the 
first part of the Shahadah the noun as» is in the original 
form, but in isms ie die wei the noun Je is in 
genitive form and in 4b! (Yiu) Iú 5i Ugai it is in the 


accusative. 
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Similarly, we use cst, Gs, LÉSI as also we read in the 
A A 7° 7° A 
Holy Quran: cest, cest, Ce Sl, Cg pals, Oe aa, 
: 3 
Osea. These changes in the case-endings of the noun are 


called estt ote! (rab of noun). 


It is important to remember that the literal meaning of the 
words/nouns remain the same in all the different 
conditions; however, their function in a sentence changes 
according to the different grammatical considerations, 
which are explained later in the book. 


This change/declension in /rab is effected in two ways as 
explained below: 


LESTIE D 
Case-ending with vowel marks, e.g. {3 ‘a man’ is the 
original form in nominative XT ala) and with the 
change of vowels it may become wW; in accusative 
(odaát ad.) or Ja» in genitive case Gan ante) or dot, 
9221, Jo ; and from Ces ‘books’, which is in the 
original nominative form CERI asta), it may become 
ides, ude or Lash, Cas, asi, and from :tuan ‘the 
women’ > púti, eluct; from Stetues > Statue (only 
one change is used in this case which represents both 
the accusative as well as genitive form). In all these 


cases the vowel of the last consonant is changed. 


Note that the original form of a noun in all such cases is 


nÍ 


always indicated with dammah (asc) or tanwin 
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(Gag), and is called gas) ata (ha/atur-rafha), i.e. 
nominative case. And the declined form of Gtje! 
aeu (irab bil harkah) is fathha (xt), i.e. single 
short vowel or tanwin (393 ) above the last 
consonant, which is called cain am (Palatul nasb) i.e. 
accusative case, and kasrah ) 3.42, ) or tanwin (cass -) 


below the last consonant, which is called aH ati 
(halatul-Jarr). 


The declension by /rab bil hakah is effected in the 


following three categories of noun. 


Q All singular nouns, both masculine and feminine, 
e.g. 
pLa aluat okati or plua Lokua olea 
o ^ o A o z * 
Aue Aabot Aoluet! OF Kabia Area cre luco 
© All broken plural nouns, both masculine and 
feminine, e.g. 
gi, Ye, ‘men’ ge or Jl, Jl, SEXT 
gid, «a5 ‘women’ 2143 — Or elit, púti, Gú 


© All feminine sound plural nouns, e.g. 


Gu, cus ‘Muslim women’ or GUILA, 
eua (There is only one change in this category 
which represents both the accusative and the 


genitive case.) 
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s3 7o 


6 ayab hey: 
Change of /rab with letter. The change of /rab with 


letter is effected in the following two categories of 
nouns: 


Li 
^ 


© All dual (4433), both masculine and feminine are 
changed with letter, e.g. olst ‘two Muslim men’, 
which is the original/nominative case, is changed to 
Gyeetuca, representing both the accusative and the 
genitive forms. In this case gi ^ (aani) is changed to 
Oo (aini). i 
In case of feminine gender, the dual of nka ʻa 
Muslim woman’ is o as ‘two Muslin women’, 
which is the original/nominative case, can be 
changed to Ésta, representing both the 
accusative and genitive forms. Here 5966 is changed 
to oS l 

Q All sound masculine plural nouns (gt, p&i to) 
are also changed with letter, e.g. byst (Muslin 
men) is the nominative/original form, and it is 
changed to (cefuce, representing both the conditions 
of accusative and genitive forms. Here 5^ (u^na) is 
changed to 55 - (i-na). 


Note that 5 (ni) (nu'n at the end with kasra) is 
indicative of a dual noun while & (na) (nun with 


fatha) is indicative of a sound plural noun. 


The different conditions of /rab are summed up in Table 5. 
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Table — 5 
Different Conditions of /rab (wut ci) 
RIA cat At aaa lol, Bly 5 
(Genitive case) | (Accusative Case) (Nominative case) ^s 4 5 4 Em 
Changed Form II | Changed Form | | Original Form z O 
* » 32? o 8 P at eg et 3 o a? maoa wear) 
cal tine pbual!/Loluwe | eliuatt/alue | 1 FR 
8] 
Xl Giliae toa foras Sotaa | | inns | 3 
Same as CF-I Muslemaine MP Dual | “© 
: LEES 
re e L i f: ej L E $^ " L i K vy n E /à9 oul a 3 p x 
Same as CF-I Muslemeena Osea i i 
Plura 
* wel aaa: D * Ael AM Jas 3 za MAS 3 men 
ingular 
xai o iae aieo uie] loe | | is | E 
same as CF-I Muslemataine o Eel Dual | Ct 
f nm] OS 
[ee [eas fea. e | 
i : ‘ 6 
* cs A f * es A f TT A \ sae 
ura 
[is Js [is 3 a 
" KT " wish ? AH Masc. Y z 
7 59 c 
[sus [sus [sus Q H E 
s Lati MIT 205i Fem. ea 
Notes: 


(1) * — In serial (1, 4, 6, 7) the declension of /rab is 
effected by the vowel marks les odi obe. 
(2) *— In serial (2, 3, 5) the declension of /rab is effected 


by the letters ayah coe xr. 
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(3) — In serial (2, 3, 5, 6) the Changed Form I & II are the 
same. 

(4) — The accusative ending with tanwin (e.g. Lies ETE 
contains an a//f. Exception to this rule being the 3 and 
c, i.e. alif magsurah (ayes casi). 


According to /rab the noun is of two kinds; Declinable 
(opas) and Indeclinable (o-s) Nouns. 


© Declinable (55): 


It is further divided into two kinds; 


(D là, aL. - First declension or triptote: The /rab at its 
ends change under all the different conditions as 


shown in Table 5 above. 


Q aata j4& - Second declension or diptote: In this 
category the noun does not accept tanwin (S3slá =) 
and, in the genitive case-ending, it does not accept 
y=: ie. it has only two case-endings namely, 
nominative/ original form (represented with FOAR 
and accusative (represented with DnS which is 
also representative of genitive case. Diptotes po 


(Ca at include the following categories: 
ae » a o a ti 5 4 uen 
— Names of women, e.g. Adiile (Aaa Amai a3 ys, 
etc. 


— Names of Prophets and Angels (peace be upon 
them), e.g. (Qa dod MAEA Ega «Cog Le 


do 


ea al Pe etc. 


E] —. |— J| 


The Irab of Noun 


avo A20 


— Nouns on ¿fài pattern, e.g. si, sl n 
: TOT ; ve 
emi, Qui, agui ‘black’, 43s» ‘red’, ji 

8 79, 


ooi ‘white’, etc. 


— The broken plurals nouns on delis & dia 
patterns, e.g. del ‘bed’, e Lacs, raiz ‘graves’, 
calza ‘Dirhams’ :553 ‘glass’ 

— Names of men on the pattern of oaa, e.g. 


A z ^ 


tss SG, oae, oU, etc. 


- Names of men ending with abi, "3" (closed tẹ, 
e.g. Arts, Alu, Aiglas, AeLui, etc. 

— Names of most of the countries and cities, e.g. 
392%, o uem, vu pes, as, das, etc. 

— Nouns ending with catt or 3554az2 cati (short cari), 
e.g. 443 ‘world’, $3! ‘near’, (4:aài ‘distant’, we, 
ces, CLC. 


- Nouns ending with ef_ (gd cali) ‘prolonged 
vowel’, e.g. 22.5 ‘merciful’, 23,2 ‘nobles’, Aer 
'poor', am ‘black 9', súa ‘white 9', g> 
‘red 9’, 21355 "blue 9", elias ‘green 9’. 


— Some additional nouns, e.g. eie ‘hell’, corn 
‘Satin’, ¿gea ‘Pharaoh’, qe rene ‘Gog 
Magog’, etc. 

Note 1: 

With the definite article ‘gv or with annexed noun 

(CA AA) the diptote (à, ais A4) accepts 5> . in 

genitive case-ending, eg. Reese aiii ma ‘In the 
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name of Allah, the Most Gracious', PT os 
'from the beds', PIT Hai o ‘among the Signs of 
Allah', NT Dai cà ‘in the best stature/mould’. 


Note 2: 
The occasions as to when and why a noun changes 
its form from nominative to accusative or genitive 


case will be studied later. 


@ Indeclinable (ei ): 


Most of the Arabic nouns (about 90%) are declinable 
(2533). However, some nouns/ pronouns called 
indeclinable USE remain static or stationary on their 
original form under all the varied conditions. These 
include the following: 


— Personal pronouns, e.g. a Si, Gai, «a, Loa, 52, etc. 


» ^ o 


- Demonstrative pronouns, e.g. sYa, <ii, 5, 
Kó, etc. except the dual 2.85, e.g. 236 /.——ó, 
OND / rat. 

— Relative pronouns Greer aul), e.g. sea, NET 
aa, gu etc. except the dual (433), eg. 
oan oin (9), Rest) oun (3). 

E Interrogative pronouns (e algaiudt | Wen Kees hai, 
ll, as, a5, at / ÉG, etc. 


á of @ á 
— Possessive pronouns, e.g. (gt, «Ul, oú, etc. 


— Nouns with a//f (casi) or HY ET dati (short aif 
ending, e.g. Udi, ouga, gai ‘Near’, «asi ‘distant’. 
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— Nouns with personal pronouns, e.g. itty, (al, 
critic, etc. 

— Cardinal numbers from eleven to nineteen, e.g. um 
Important Note: 

The learners should not get discouraged if he or she 
does not understand this lesson fully at this stage. He or 
she should continue with the subsequent lessons, 
which would definitely help in better understanding of 
the subject of /rab, Insha Allah. 
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peat Cana 
THE ADJECTIVE PHRASE 


So far we have learnt the characteristics of a single word/ 
noun, called SEA We now come to the compounds 
(Sot) i.e. the phrases/ sentences. If two or more words 
are joined together, it constitutes a phrase or a sentence 
GLb), e.g. Catia and iéa are two mufrad (3,4) 

words. But if they are joined as Ag mas cuan ‘the hard 
working student’ or ‘gins ONT ‘the student is 
hardworking’, then they became a phrase/sentence. The 


murakkabat are of two kinds; 
@ (236 5. — Phrase or incomplete sentence. 


e aú SE — Sentence (2 which conveys complete 


sense. 


The murakkabun nagis (G3 te) is further divided 


into the following four types: 

D pino Ges - the adjective phrase. 

© ALANI es — the relative phrase. 

© gayi EER — the demonstrative phrase. 
© ene ET - the genitive phrase. 
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It is very important to clearly grasp the above mentioned 
four phrases, which would go a long way in the 
construction and understanding of sentences (Aed). In 
this lesson we shall learn about the Adjective Phrase, while 
the remaining three Phrases and the subject of sentences 
will be studied in the subsequent four lessons. 


AOR 
(The Compounds) 


an —— 
(Sentence - i’) (Incomplete Sentence/ Phrase) 
Sole em es Sola) em s Llau (QR cum ya 


(Genitive Phrase) (Demonstrative Phrase) (Relative Phrase) (Adjective Phrase) 


The Adjective Phrase (pag! w) has two nouns in it 
where one noun describes the quality of another noun. The 
noun that describes the quality is called the adjective 
(aasi) and the noun qualified is called asisti (a/-mausuf) 
e.g. Guta Gs “the illuminating Book" [13/184]. Here 
Gis ‘the Book’ is the noun qualified (4gua9t!), and DURO 
‘the illuminating’ is its adjective (aazar), bays exe" “i 
noble Angel” [12/31], here Xs ‘Angel’ is ayol and 
R3 cs ‘noble’ is its adjective (a41). Unlike English cast 
comes before aiat (the adjective). 


The important point to remember about (42.2553 c: a 
(adjective phrase) is that the adjective (aaa) is to 
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correspond to the noun being qualified (4gu29t1) in all the 
four aspects of a noun, i.e. $an ‘number’, (is ‘the 
gender’, A uat ‘the capacity — definite/indefinite’ and 
cbe 'the case-ending'. These are explained below: 


© The number (suas!) of the adjective Gaati) is to be in 
coordination with ayoa, i.e. if guagtt is singular 
(519) then taati is to be singular (415), if c&5 3t! is 


* 
es 


dual (4435) then aaa is to be dual, and if caa sati is 


rra 


wo 


plural (ae>) then aauati is to be plural (ae), e.g. 5l 
Jl (a pious boy), lattes ofala (two pious boys), 35i 
baaka (three or more pious boys). 

Q The gender (ssi) of aati is also to correspond to 
caua i.e., if agog is end then Aaa is to be p&i; 
if agati is ca then aati is to be eds too, e.g. cà 
asellus (pious girl), o Sl oca (two pious girls), GU 


GIL (pious girls, more than two). 

G The Capacity (Axu) of aaa! is also to correspond to 
that of Sguagtt i.e., if àpat is definite (4a yx); dual 
will be definite (44,2), and if &a3:53aH is indefinite 
[zy aal will be indefinite (ess)! e.g. 

— gi nian a 
latte ola > tartan oíatgi 
— (amus 349) Gao lua Yea 

G The /rab/ case-ending (bŅeY¥1): The /rab of aia! are to 

be in coordination with that of the Ca'guagt! i.e. if ayogi 


ooo n 


The Adjective Phrase 


is in nominative case (i alls), aati is to be in 
nominative case (hi alm), if apog is in the 
accusative case (iain al) then aati too is in 
accusative case (ciat ate), if SVP is in the genitive 
Case Gan ala) then àaua! is to be in genitive al) 


Ga, e.g. 


ao ad A19 
(Plural) (Dual) (Single) 
204 ^ Bo ot » P. PE " E ULP. gap ae 
Q3» leo Yai | oU Loo Olly Tlie n, 3 . 
7 7 Nominative Case 
WW Ana 


pupae 1391 [solus aao) Lottie (ut 
7 7 Accusative Case 
WRTS 


Genitive Case 


(raps Yh oba a] pie ty 


An exception to this rule is that the adjective to the broken 
plural ous es) of inanimate objects is almost always 
feminine singular, e.g. faanyaga ines E A Kap 
“in it there will be couches raised on high, and goblets 
placed ready” [88/13-14]. Here EE ‘raised on high’ is 
aad of 3, ‘couches’ which is a broken plural (rs res) 


of 33,2 ‘couch’ and an inanimate object (Jäte iz). 


Similarly, 465.25 ‘placed ready’ is àazat of Gígesi ‘goblets’ 
which is a broken plural (‘us z>) of Des ‘goblet’, 
which is an inanimate object (Jäte 52); therefore, both the 


adjectives are in the feminine singular form. 
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Some more examples of the adjective phrases from the 
Holy Quran: 


ead (aad [35/10], à Agila 3 iym [24/35], a gas [3/197], 
exe yi [3/172], TT isan [39/3], in [3321] 
i52 jan [28/83], odo Laken [14/24], bga Ste [21/26], 
Lak «aa [48/25], Cat ein [86/3] doas c5 134/15]. 34 
dda [34/15], oio gitdie [18/82], oÉS Éa atis [55/66], 


A A A A 


G14 SGi [2/99], iare as. (à [88/10], xa5s's Cas uo [80/13] 
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THE RELATIVE PHRASE 


The Relative Phrase mie oe) is a co-relation between 
two nouns. In a relative phrase the idea of one noun is very 
often more closely determined or defined by that of 
another. In this phrase, the determined noun is called Aat 
‘the annexed’ and the determining noun is called az Catia’. 
‘that to which the annexation is made or to which another 
noun is annexed’. The relation subsisting between them is 
known as PET ‘the annexation’, e.g. ali bés 'Allah's 
Book’. In this phrase, bés is akah and abi is 443] Calin’. 
Similarly, in the phrase alt (Su) ‘Allah’s Prophet’, ds is 
canas and abi is aut) Catia’. The following rules apply to 

PET ‘annexation’: 

© 'j is never placed on Cate nor has it tanwin gá- 
nunnation). In the above mentioned examples, it will 
be incorrect to say ai) Ge or ait Gtist and ait J325 or 
Ab! Squat. 

@ 4a) (ates is always 55» i.e., in a genitive case- 
ending, e.g. Xaa pet uli Ael cy and aa If 
these examples the nouns, POAT ad ated and Ma 
are the mudaf ilai, which are in genitive case. 
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© If takti is a dual (44385) or sound plural masculine 


(ave tlw ae) then its abe! os) is dropped, e.g. UG 
TREAT 'two doors of the Mosque' (for eae okb), 


7 


3 


and ERAT pru Muslims of the Arab’ (for Ggtuce 
Wal). Similarly, $4) cui 144% ‘the two hands of Abu 
Lahab” [111/1] (for wat (si of) 


© (atest) may be qe (nominative) original form of a 
noun, Gaia. (accusative) ‘changed form |’ or 3sj2— 
(genitive) ‘changed form II’, e.g. at Gis, abt Gies il, 
ai WES (3. i 


^ o A 
© Lat always comes before aut) kah, e.g. SUN ais 
C s o 7 
'allurement of the life’, here 224) is atati and 3G is 
T ^ S 
441! alan, 


Q There may be more than one aut} Stati in one 1ú, 
e.g. odat aga xU» “owner of the Day of Judgment" 
[1/3], alt Jý dda ‘daughter of the Prophet of Allah’. 


@ If én 3 (Interjection) comes before čakati then it is 
read as Guia, e.g. abi axe ‘Allah’s slave’, with (a> 
sai (interjection) it becomes 4b! axe ú ʻO Allah's 
slavel’. PRWI ERY welll ‘O Allah! Owner of the 
kingdom’. But if that noun is not Catiati then it is called 
Spa's ae and is qu but has no fanwin (cy193), e.g. ú 
Je ʻO manl', 435 G ^O Zaid!’. If eaten is with ‘Jr then 
Gi for cie and Gs for feminine is placed aner 


L, e.g. És Kai G ‘O peoplel, O mankind! &", ui G 
Saai ʻO self!, O soul! 9'. 
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© The mudaf (akati) is often attached with a personal 
pronoun, i.e. 4, Usd, mA, 42, etc, as aa) kah, e.g. 
meli ‘their deeds’, in that j'szi is ETT and a is 
goag Lead Le Ce ess» “the Day when men will 
see what his two hands have sent forth" [78/40], here 
(0G (for oaa) is akati and å the pronoun is 441 akati. 
When a noun is annexed to a Personal Pronoun, it will 


be in the following pattern. (Table 6) 


Table — 6 
Pronouns Attached to Mudafas Mudaf ilai 
SINGULAR DUAL PLURAL 
3" Person Ms * (gies PUR 
(3) his book their book their book 
3" Person Goes * ees en diim 
(9) her book their book their book 
2™ Person sus "suse as ties 
(3) your book your book your book 
2™ Person A Seius ances 
(2) your book your book your book 
1* Person ics totes its 
(5&9) my book our book our book 
Note: 


* — the 2" Person ĝ and 9 dual are identical. 
* — the 3" Person and 9 dual are identical. 
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Since the pronouns are indeclinable eve Y they remain in 
their original form even as «t Bball, however, they are 
considered in genitive place (gyms mà). 


The suffix of the first person singular is ‘g’ (ya) and not gà 
(ni), e.g. ÉS, not És (as attached to verbs). If the 
final letter of the word is a3} («) then it can be absorbed, 
e.g. (e Glas. for TAS ‘my wrong action’; (esa (for else) 
‘my love/wish’. 


The nominal suffix ‘$’ is sometimes shortened into —(/) 
particularly when the noun to which it is attached is in 
vocative, e.g. c (for (43 &) which has the meaning 'O my 
Lord!’ as opposed to (45 ‘my Lord’, similarly, NC ú ʻO my 
people!’ as opposed to mye ‘my people’. | 


The dammah in å, tea, œa, ca is changed into kasra after —, 
6 Org, e.g. ites uà ‘in his book’, gues gà ‘in their 
books’, gii à ‘in the two books of the two of them'. 
However, if no ambiguity of meaning can arise, the dual 
before a dual suffix is replaced by a singular mudat, i.e. 


kevés ‘the book of them both’ or the plural ene ‘the 
books of them both’. 
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THE DEMONSTRATIVE PHRASE 


The Demonstrative Phrase has two parts: (i) 3 «4! (the 
demonstrating pronoun) and (ii) 4 Ja (the demonstrated 
noun), e.g. NT (4 ‘this pen’, ania est ‘that watch’, ¢¥a 
JU ‘these men’. In these examples Kg, zu, E are 
the demonstrating pronouns (Slay z Usi) and NT AR 
dU are the demonstrated nouns PT Jik). In a 
demonstrative phrase there is always a coordination 
between ayi eu! and 4 as in the Number ($41), the 
Gender (SiN), the Capacity (augti) and the case-ending 


(S62. 


The demonstrative pronoun (slay - has two forms, one 
for near distance (Caiu 3)44¥1 wu) and another for far 
distance (aiu alam mul). These forms are given in the 
following tables. | 


Demonstrative Pronouns for Near Distance 
(VETERE OTI) 


Masculine 4 Feminine 9 
Singular - All Cases NV: NV. this 
Dual Nominative Olas obs these (2) 
Dual - Accusative/Genitive Mex. (ila these (2) 
Plural - All Cases N52 sha — these all 
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Note: 


— Kú /az are not written with full a//fafter », instead it is 
written with a short vowel ^ 448 as (S@/oc or with Cari 


855a (short a/// as Iàa/exa; and in both the cases it is 
pronounced as tst /oala. 


— The plural form is common to both the genders i.e. 
2X$a, but it is used only for rational being (ġate) 
otherwise eia, singular form of the feminine is used to 


refer to the collective or plural inanimate nouns 
(Jäle ji). 
Demonstrative Pronouns for Far Distance 
(acu spay ead) 


Masculine 4 Feminine 9 
Singular - All Cases CITERE PT that/this 
Dual Nominative PRA * e$ those (2) 
Dual - Accusative/Genitive | — * zs * 255 those (2) 
Plural - All Cases ui PNE those all 
Note: 


*— These forms have neither occurred in the Holy Quran 
nor are these in the modern use. 


Some examples of the demonstrative compounds: 
- NAT faa ‘this boy or this is the boy’ 


— Ba exa ‘this car’ 
— Qa! oia ‘these two students (male)’ 


EJ |  . B. 


The Demonstrative Phrase 


lista gú ‘these two students (female)’ 

n NTA ‘these men (more than two)’ 

Gáti $2 ‘these women (more than two)’ 

CUNT 353 ‘that girl’ 

Uo 11 más Janis ‘that man’ 

OM Sh ‘those two men’ 

otal 515 ‘those two girls’ 

RARI Sigi ‘those Muslim men (more than two)’ 
CARR ui 'those Muslim women (more than two)' 
Last ox ‘these books (inanimate noun)’ 

JI oct ‘these trees (inanimate noun)’ 
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THE GENITIVE PHRASE 


We have learnt earlier in the lessons that an Arabic noun is, 
in its original form, in the nominative case XT ana). We 
have also learnt that in the relative compound the noun is 
in the genitive case (ju) ài) when it is FT cau. We will 
now study some more frequently used prepositions which, 
when present before a noun, make its ending /arr or the 
genitive case. These prepositions can be divided into two 


groups, Inseparable and Separable Prepositions. 


6€ Inseparable Prepositions: 


Consisting of one letter, these are always attached to 
the following word. The Inseparable Prepositions are: 


© ‘WV’ (bi — ‘in, with, by, etc.', e.g. ea > NETS 'with 
the pen'. When attached to pronouns, it is 4 ‘with it 
or with him’, P ‘with you’, «s ‘with them’, etc. 
The verbs denoting “to begin, adhere, seize, attach” 
are also constructed with ‘w’, e.g. 4: Kaŝi ‘he got in 
contact with him’, a ias ‘he began with him/it’, ¿ùi 
abi guts ‘I start with the name of Allah’; often the 
verb is omitted as in abi aus ‘with the name of 
Allah’. 
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To believe in, is c cat, e.g. abl xar ‘he believed in 
Allah'. 


To swear by, is «œ T e.g. Goat! agus adi '| swear 
by the Day of Judgment'. 

© ‘s’ (tak — for oath only; by the name of the 
Almighty Allah, e.g. abı > abú ‘by Allah’. 


© ‘y (waw). — for oath, e.g. dza os glow ly “by 
the Heaven full of the starts” [the Quran], ga "by 
the Time", justly "by he Sun", Luh “by the 
Night”. f 
® ‘J (lam): — ‘for, to, belongs to, because of’, e.g. Kó 
i là! ‘this pen is mine’, E Gist! là ‘this book 
belongs to Zaid', d al ‘he rose for his help’; 
gt SSA [s JOY Éb JOY these expressions 
denote ‘for this reason’. | 


RT 'for Allah, belongs to Allah" nt is for (ahi 3), a/ifis 
dropped when ‘J? comes before 31, e.g. alia > 
eeku ‘for Muslims’, gasi > gasy ‘for liars’, 
Gies! > okaza ‘for the believing women’, etc. 
Note that rie (li) is changed to ‘jg’ (la) before 
pronominal suffixes, except with the first person (4j, 
e.g. 41 ‘for him’, tr ‘for her’ vast ‘for all of you/ ee 
all have’, tet ‘for both of them/ they both have’, 
‘for us/ we have’, etc. 


© ‘a’ (ka) — ‘as, like’, e.g. peal > pana as the 
moon’, Ohu > ésta ‘like a mirage’, aint = 
Áá ‘like the garden’. 
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& Separable Prepositions: 


The following prepositions are in common use: 


© a (fi: - ‘in’, eg. PES oan ca ‘in the earth’, 
elout! > clout! (à ‘in the sky’; and with suffixes: 4.3 
‘in him/in it’, o ‘in me’, Sd ‘in you or among 
you’, cme Feist ali Spa (53 Nur cites "n "Surely, 
you have in the Messenger of Allah excellent 
exemplar" [the Quran]. 
© ue (un) — ‘away from, about, concerning, with’, e.g. 
ie > oie ge ‘from Ali’. Some examples from the 
Holy Quran: oar os iL “and they ask thee 
about the soul", ai — Ds iacu eT "those who 
hinder (people) from the path of Allah", gic abi (ot) 
4Xe (942299 “Allah is well pleased with them and they 
are well pleased with Him”, and with suffixes it is 


ine ‘from me’, aie ‘from him’ , eee ‘from them’. 


®© ge (minh ‘from’, e.g. Aus > amus (ye ‘from 
the Mosque’, háti > ¢eut! cus ‘from the sky’. It is 
often interchangeable with (2 and used with 
suffixes such as 4X ‘from him’, (ji ‘from me’, És 
‘from us’, etc. An example from the Quran: peepee 
aat cll can o» "He brings them out of the 
darkness into the light". 


t» is sometime used to complete the sense of (43 
‘before’ and ‘sas ‘after’. In that case the words ¿$ä 
and às; become indeclinable azar le quus e. Ui 
> uà le, dx) > ax) p According to some 
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grammarians this kind of ;,4 is called an ‘additional’ 
5a, e.g. from the Quran 33 ipag LS ia et aly “With 
Allah is the decision in the Past and in the Future". 
However, if Uu and ‘sa; come in a sentence as 
NIV" (annexed) then they are 5s)». (in genitive 
case), e.g. ess o^ Gidig “and those who come 
before you”, ROL aa o4 “after ye have believed". 


© A (ala): — ʻon, at, over, upon, against’, e.g. ipa 

Aa cle ‘on the throne’, dart > Sayles ole 

‘on the way’, from the Quran CS Ew “peace be 

on you", y RET es EA abi o! "Surely, Allah is 

Possessor over all things". Sometimes it is used in a 

hostile sense, e.g. id to» ‘he went out against 
him’. ie is used with suffixes as shown in table 7. 


Table — 
The Preposition „& and Attached Pronouns 

SINGULAR DUAL PLURAL 

3" Person ae Pares PENA 
(8) on him On them on them 

3" Person ee das mm 
(9) on her On them on them 

2"! Person PRA * (aside ISTA 
(8) on you On you on you 

2" Person Sia * (aside ies 
(9) on you On you on you 

1* Person (e VW (Ka 

(C &9) on me on us on us 
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Note: 

(1) *— the 2" Person and 9 dual are identical. 
“L the 3" Person ĝ and 9 dual are identical. 

(2) Prepositions like ¿s ‘from’, ¿£ ‘away from’), œ ‘by’, à 
‘in’, J ‘for’, ol! ‘to’ are similarly attached to the personal 
pronouns on the same pattern as shown above for gle. 


© M (ila: — ‘to, unto, towards’, e.g. axial > oH 
Ree ‘towards the Mosque’, o alot! RERA m 
CNET ei "from the sacred Mosque unto the 
Distant (Al-Aqsa) Mosque" [the Quran]. With the 
suffixes, it is PT 'to him, towards him', MI ‘to me’, 
al ‘unto us’, etc. 

© There are some nouns which, though not pre- 


positions, change the following nouns in the 


genitive case: 


— 93 (possessor), e.g. Jud 9a ‘Gracious or Possessor 
of bounty'. 


— {gti (possessor), e.g. ala5¥1 ari ‘relations’. 


— lie (companion), e.g. ale telus ‘Companion 
of knowledge/man of learning’. 


se 


— à (with), e.g. oiia aca abt ó} “Allah is with 
the patients” [the Quran]. | 

— aie (with, at, beside): Adverb VY used for 
place/time, e.g. sure Gi ‘I sat with/beside 
him’, aai mmus aie agile v3» “and fight 
not with them at the sacred Mosque" [the 
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Quran], esis polla aie et ‘he came at sun 
rise'. It is often used to denote the meaning of 
‘for, to, near, presence, etc.', e.g. aie (ape 
fa “remember me in presence of thy lord 
master" [the Quran], abi aie ey aag PU Lat 
gak “what-ever you possess will pass away and 
what Allah has, will remain" [the Quran]. 


© There are some nouns used in Quran as 
prepositions, e.g. CATET ‘with’. These are 
used with suffixes as sat ‘with them’, (sar ‘with 
me’, PC ‘with him’, EN ‘with me, to me’. 
Examples from the Holy Quran: (cut ca Y» 
CRAT "the Messengers fear not in My presence", 
él os al c aM “and it is in the original of 
the Book with us”, bagel ali 3 pene ce Lag 
“and you were not with them when they cast (their 


pens) lots with arrows”. 
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In Arabic there are two types of sentences: 


6 The Nominal Sentence (dieu! ads Ar): 


The nominal sentence (à cs! ate) wherein the first 


word is a noun, e.g. Asa» css ‘the book is new’. 


& The Verbal Sentence (CAVIT TERT) 


The verbal sentence (aiaan PVT) where in the first 


word is a verb, e.g. as z ‘Hamid went out’. 


In this lesson we shall learn about the nominal sentences. 
The nominal sentence consists of the mubtada (agin) 
‘the subject’ and the khabar (ent) ‘the predicate’. The 
mubtadalsubject is the noun about which you want to say 
something, and the khabar/predicate is what you have to 
say about the subject, e.g. (ape et ‘Hamid is sick’. In 
this sentence you want to speak about Hamid (č), so it 
is the mubtada/subject and the information you give about 
him is that he is sick (a24) so that is the khabarpredicate. 
Some more examples of simple nominal sentences Aen) 


(uY are given below: 
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gen 
— qms al ‘Khalid is a wise man’. 
- me juu ‘Bashir is a kind man’. 
- xs maa ‘William is a poet’. 
- eie d ‘Mahmud is a learned man’. 
=. alls 444% ‘Zainab is a learned woman’. 


Book ^ kG 


— Sow) "ae "Mohammad (SAW) is a messenger'. 


Li 


- esca ca tbi ‘The student is hardworking’. 
- n EM ‘The man is weak/old'. 

- Ge Sian ‘The Quran is a Book’. 

- on ean ‘Islam is a region/way of life’. 

z 5 es NS ‘Ali is a writer’. 


There should be an agreement in the number and the 
gender between the subject and the predicate, i.e. if a 
subject is masculine/feminine singular, dual or plural the 
predicate should be likewise. 


Examples: 

aH anat 

pelle saw Singular 3 ‘Saeed is a learned man’. 
gins Gatien Singular 4 ‘The student is a hardworking’. 
Katte xd Singular 9 'Saeeda is a learned woman". 
Sagn agta Singular 9 ‘The student is a hardworking’. 
elery) oisin Dual £ ‘Both the students are believers 
Dra o uan Dual 9 'Both the students are believers 
Mr) Citar Plural ‘The students are believers’. 
gs Stan Plural ? ‘The students are hardworking’ 
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In a nominal sentence if the subject (agni) is a noun 
alone then both the subject and the predicate (j-.11) are in 
the nominative case. 


© Types of the Mubtada (fe): 


The beginning of a nominal sentence is one of the 
following: 


Q A noun or a pronoun, Eg uae aii ‘Allah is forgiver', 
eios 47 ‘I am a hardworking’, Aura ena ‘this is a 
school’. 

© A masdar muawwal (Qu æa) ie. a clause 
functioning as a masdar, e.g. aS jd (sacas igh "and 
that you fast is better for you" [2/184]. Here the 
clause (4345 5i functions as a masdar (infinitive) 
which means NERA ‘your fasting’. Another example 
gažu Cosi (pass Sig "and that you should forgive is 
nearer to piety” [2/237]. Here aś 5i is (Jt jaat) 
which means EA ‘your forgiving’. 


G A particle resembling the verb, e.g. Mus abi m 
beam) “indeed Allah is forgiving, merciful” [the 
Quran]. The particles resembling the verb Map) 
(Darg CT are ol and its sisters, like ¢ ol, ies, eed, 


O51, and Jai. 


The Mubtada (iaa) is normally a definite (43,24) as 
indicated in the following examples: 


G RG 


— all 325 eects ‘Muhammad (SAW) is the messenger of 
Allah’. Here ‘veo is ‘definite’ (48,20) because it is a 
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proper noun (gla), and the predicate abi (gu) is an 
annexation (38e). 


Li Yes 


— Uo» $5 ‘he is a teacher’. 3s is definite because it is a 
pronoun ($ati) and the predicate {juju is an 
indefinite noun (2,55). 


—  Azuaa laa ‘this is a Mosque’. Kó is definite because it is 
a demonstrative pronoun (aj a! ous!) and the predicate 


Aaa is an indefinite noun (353). 


SEE ea dl is PET 'he who worships other than 
Allah is mushrik (one who rejects faith)'. PET is definite 
because it is a relative pronoun (yogs)! 431), and the 
predicate is a sentence (aesti: 


- aby bés Sar ‘the Quran is the book of Allah’. ¿fan is 
definite as it has the definite article jJ, and the predicate 
is an annexation (Gaay). 

- silat TERT pa ‘the key to Paradise is Sa/ah’. pa is 
definite as it's mudaf ilaihi (a3 Caza) is definite, and 
the predicate in this case is a definite noun (yx). 


However, the subject (erat) may be indefinite (3353) in the 

following circumstances. 

— |f the khabar GSi) is a shibhu jumlah (A ala) 
(literally, that which resembles a sentence), which is 


one of he following two terms: 


Q A prepositional phrase, like NOCT (Ue ‘on the 
table’, s ties ‘like the water’, NT gà ‘in the 
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house’. The phrase is also called 5352-55 3 (genitive 
phrase). 


© A zarf (& 1) ‘adverb’, like aie ‘with, by, beside’, 
(aga ‘above’, G&S ‘under’, tug ‘tomorrow’, agati 


‘today’. Catan is related to time or place. 


In these cases the khabar should precede the mubtada, 
e.g. Ua) áán a ‘there is a man in the room’. 
(Remember that 23,5! (à dz, is not a sentence). Here the 
indefinite noun J»; is the mubtada and the phrase „à 
ain is the khabar. Here is another example tài (3 ‘I 
have a sister’ literally ‘there is sister for me’. Here the 
indefinite noun &&i is the mubtada and the phrase ct is 
the khabar, «à ásan 5.5 ‘there is a pen under the table’ 
(Kase Gnd 413 is not a sentence). Here ia is the mubtada 
and the zarfe is the khabar. Another example is, účes 


53s ‘we have a car’ literally ‘there is a car with us’. 
yb y 


Note, words like G5, (335, oie are (4% not 
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prepositions in Arabic. The prepositions, like à, le, 
oA, ED - ar are particles, but words like 23, 98, aie 
are nouns which are declinable, e.g. 4:23 zs, Ty oA, 
abi aie Gye Kó, and a majrur (3352-4) noun following one 
of these words is a mudaf ilaihi (as) Causa), e.g. wá 


341 ‘under the bed’. 


— The mubtada may also be indefinite if it is an 
interrogative noun, like jj ‘who’, vs ‘what’, as ‘how 


many’. These nouns are indefinite, e.g. 3&4% ‘what is 


ns © 
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wrong with you? here Ú is the mubtada and the 


prepositional phrase P is the khabar. 


8 aye c ‘who is sick?’, here qa is the mubtada and 
aba is the Khabar. $ faa cà Lll eS ‘how many 
students are there in the classroom?', here a5 is the 
mubtada and the prepositional phrase Jaai gà is the 
khabar. 


There are some more situations where the mubtada can be 
indefinite, e.g. Spies yo HS debe arg} “and surely a 
believing slave is better than a man who associates 
(partners with Allah)” [2/2 1]. 


Note, the personal pronouns å, Lea, «a become 4, Lap, «^ 
when preceded with un OF (6, €g. And ia, Leo ips, 
Ty o». Also note that the dammah of á. is pronounced 
long if it is preceded by a short vowels, e.g. 43 (Ja-hu), axi 
(ra'aitu-hu). And it is short when preceded by a consonant 
or a long vowels, e.g. As, 2353. This rule also applies to 4 
(hi), e.g. 4s (bi-hi), but axà (/i-h); this change is for vocalic 


harmony. 


Also note that in case of the verb with the pronoun of the 
2™ person masculine plural, like ssi; ‘you saw’, a waw (3) 
has to be added between the verb and the pronoun, e.g. 
2525315 ‘you saw him’, @ageiaty ‘you saw them’, yeiai ‘you 
saw her’, wate becomes pagetiw ‘you asked them’, 
wateuka becomes wazeika ‘you killed them’. 
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© The Omission of the Mubtada/the Khabar: 


The mubtada or the khabar may be omitting, e.g. in 
reply to the question $5. Us one may say às». This 
is the khabar and the mubtada has been omitted. The 
full sentence is i (zeus). Similarly, in answer to the 
question cà «3 ° ‘who knows?’ one may say Gi, which 
is the mubtada; and the khabar has been omitted. The 
complete sentence is si úi ^I know’. 


© Types of the Khabar (aut 3): 


There are three types of the predicate/Khabar (js): 
mufrad (335), jumla (ate) and shibhu jumla (he Xa): 


Q The mufrad khabar is a word, not a sentence, e.g. 


wear) abi 'Allah is one’, (Goo 3ba * abot!) “the 
believer is the mirror of the believer” [the Hadith]. 


@ The jumla (Xs s. >) is a sentence. It may be a nominal 
or a verbal sentence, e.g. SG bpi ma 'Hashim's 
father is a trader' literally, Hashim, his father is a 
trader. Here at» is the mubtada and nominal 
sentence 54. l5 agai is the khabar, and this sentence in 
turn, is made up of the mubtada (555) and the 
khabar (26). Here is another example; ERR 
844544 Lo ‘what is the name of the doctor?’ literally it 
means, the doctor, what is his name? Here SAR is 
the mubtada, and the nominal sentence al Le is 
the khabar. Another example, fa Sari ‘the 
students entered’. Here Sita is the mubtada and 
the verbal sentence ERA ‘they entered’ is the 
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khabar. Another example, PTE alts ‘and Allah 
created you’. Here abi is the mubtada, and the 
verbal sentence RAA 'He created you’ is the 
khabar. 


© The shibhu jumlah PLEER 44A), as we have already 
learnt, is either a prepositional phrase or zarf, e.g. 
RT Aso ‘the praise belongs to Allah'. Here Asa is 
the mubtada and the prepositional phrase 4 nt (abies) 
is the khabar, and it is in the place of raf ows "y 
j iati TEC ‘the house 
is behind the mosque’. Here ONT is the mubtada, 
and the zarf Cats is the khabar. As a zarf, it is 


mansub, and as a khabar it is in the place of raf à) 


(es Another example 


(e; go. 
As stated earlier, in a nominal sentence, the subject is 
usually a definite noun (aya) and the predicate is usually 
an indefinite (3353), but if the subject is a pronoun, e.g. ói 
Cà4433 | am Yousaf’, Sen i$ ‘that is the book’, then the 
predicate maybe a definite noun like Caius and Gs. In 
these cases if the predicate is indefinite the meaning is 


different, e.g. Ges 534 ‘that is a book’. 


When both the subject (iae) and the predicate Gat) are 
definite then an appropriate pronoun is frequently inserted 
between them. This insertion gives the benefit of emphasis 
on the mubtada and it brings the mubtada into focus, e.g. 
Bee ai) ‘Allah is forgiving’ being a simple nominal 
sentence is changed to FOVET ro m “Allah is indeed 
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forgiving” [42/5], bJ YII ‘those who reject faith- 
they are the wrong doers' to edat ¢ ae RAERD “those 
who reject faith-they are the wrong doers” [2/254]. E 
RSE ER ‘the dwellers of paradise will be successful’ to 
oit we Aint cote "It is the dwellers of paradise that 
will be successful". [59/20]. ¢ ra (xa ‘this is a truth’ to Kap 
KanN go 3^ “this is indeed the truth" [8/32]. it ait ‘Allah is 
Ghani/Rich, free of all needs’ to CERTES m “Allah, He is 
al-Ghani/the Rich, free of all needs". [the Quran] es 25 


mue to haai prowl | Gái e “Indeed You, You alone, is 
the All Hear All Knowing”. [the Quran] 


The 3rd person pronoun is inserted when the predicate is 
comparative, e.g. 4b ir^ rii $5 bala (S198 "and my 
brother Haroon, he is far better in speech than | am" [the 
Quran]. This added pronoun is called the Pronoun of 


Separation (dian m). 


oa: It means ‘is not’. It is used in a nominal sentence to 
negate a statement, e.g. 334» ONT = reves ONT RERE 
Aad ONT ou ‘the house is not new’. Note that 4 is often 
prefixed to Khabar and it is therefore majrur (5s). 


After the introduction of jus the mubtada is called “ismu 
laisa” (43 gal), and the khabar is called “khabaru laisa” 
(sat 555.). The predicate of m is in accusative case. The 
feminine of S22 i is cad e.g. aaya kai > ays asl E 
Or Laaya AAT ait ‘Amina is not sick’ falas Bloat > Gud 
Wess Steal ‘the car is not old’. Note that in this example 
the sukun of tis has changed to kasrah because of the 
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following a (al) (laisat al sayaratu > laisa tissayaratu). 
Another example, jutiges ciu ‘I am not an engineer’. 


Here, the pronoun ‘& (fu) is the ismu laisa [MC ous!) and 
wta is the Khabru laisa (put ya). 


Examples from the Holy Quran: 


- daa) mgle Cd sis Cái GÁ} “O Muhammad 
(SAW) you are only one who reminds. You are not a 
dictator over them" [88/21-22] 


- AoA SAT ha eiae GI Di 4 cud) "IL is not 
al-Birr (piety, righteousness and every act of obedience 
to Allah) that you turn your faces towards east and (or) 
west (in prayers)” [the Quran]. 
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SOME PARTICLES OF 
VARIOUS ORIGIN 


© j- clay ay: 


It is a /am (3) with fathah prefixed to the mubtada 
(ia&241) for the sake of emphasis , e.g. nei abi est 
"and indeed the remembrance of Allah is the greatest 
(thing in life)". [29/43] This /am is not to be confused 
with the preposition 3 which has a kasra, but takes a 
fathah when prefixed to a pronoun, e.g. 4, ext Ki, od. 


The Yi ay does not change the ending of the 
mubtada, e.g. desi PRI 'indeed your house is more 
beautiful’. Now if we want to use o! also in this 
sentence then the /am (J) has to be shifted to the 
khabar, as two particles of emphasis cannot come 
together in one place. So the sentence becomes zi 
¿yaY (indeed your house is more beautiful). After its 
removal from its original position the /am is no longer 
called /am al-ibtida (aY ay). It is now called POU 
PETAT (the displaced /am). A sentence with both é and 
J (the /am) is more emphatic than with éy or J alone. 
Here are some examples: fasia EA 5f “verily your 
/lah (God) is indeed one (i.e. Allah)". [37/4] 
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COCA E. sU schol olg% "Indeed the frailest 
(weakest) of the houses is the Spider's house". [29/41]. 


dmi i Sarea 2559 on "Verily/surely/indeed, the 
harshest of all voices is the braying of the asses" 


[31/19] 
© s (But): 


It is one d the sisters of ¢ o! and it acts like ot e.g. påla 
‘Medi lua 5$ G ana ‘Hashim is hardworking but Zaid 
is lazy’. ost is alte: used without the shaddah i.e. 3483 
(lakin) and, in this case it loses two of its characteristics: 


Q It does not render the noun following it mansub, e.g. 
bude Jus dh MT PATUNT oN% “But the wrong 
doers are today in manifest error". [19/38] 

®© It may also be used in verbal sentence, e.g. ¥ oS} 
Kogai 22a “But they do not perceive”. [2/12] Both cs 
and us are said to be used to rectify or amend the 
previous statement. 


It is one of the sisters of ¢ ot and so the noun following it 
is mansub. Im means, 'it looks as if', e.g. TORT bis 
ohara ‘it looks as if the student is sick’ and 4 sie 
FI (you seem to be from India). 


eu 


" 


The particle 1 is used at the beginning of a nominal 


sentence, e.g. 35a& ali > oil abi o! and (gu Gs > o! 
ds CORTE 
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Note that the noun after & is mansub i.e. in the 
accusation case. After the introduction of ó the 
mubtada is no longer called mubtada, but is, instead, 
called /smu-inna (b! wu!) and the khabr is called 
khabaru-inna (y pies ot signifies emphasis. It can be 
translated as certainly ‘indeed’, ‘surely’, ‘no doubt’, 
‘truly’ and ‘verily’. 


Remember the following: 


Q If the mubtada has one dammah, it changes to one 
fathah after ¢ o e.g. eyes satt > ia TUTTI o! and 
PIU ase 2 Alis Ale ot. 


Q If the mubtada has two dammah (oae) they change 
to two /athah, e.g. Laas cela > Ua MA o! 


© If the mubtada is a pronoun, it changes to its 
corresponding mansub form, e.g. os cái > EX 
e Cus bi > Lote ol [gr and Mis A» 3 iy 


7 
a 


Sub Ój. 


of is frequently used with the attached pronouns, e.g. 
244, <, Lal, Geil, «2 o/e, etc. The above mentioned 
rules of é o! are equally applicable to o! Bos — its sisters, 
which are o, ies, e, sl, Lat. 


z 
^ 


© ja 
This is also a particle like ot. It is called one of the 
sisters of 9t Grammatically it acts like ot. It signifies 
hope or fear, e.g. ias d ‘the weather is fine’ > {jas 
ECS eT ‘| hope the weather is fine/the weather maybe 
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4 Yes 


fine’ and oils use ‘the teacher is sick’ > dtl Ld 
uy ‘lam afraid the teacher is sick’. 


© Gy 


9 


It is the most important particle of restriction, e.g. Loi 
age jee c od ^we are only mocking". [2/14] and «D 
de AU C búa “the obligatory alms are only for the 
poor". [9/60]. 


Duda Ui 65) means, ‘I am only a teacher’ i.e. | am a 
teacher and nothing else. eit is Ces. This Ú is called Ú 
aati, i.e. the preventive ma, as it prevents é from 


rendering the following noun mansub, e.g. 


(td TET Un) "actions are judged only by the 
intentions". Unlike o! the word Lois is used in verbal 
sentences as well, e.g. si esi ‘he is only telling a lie’. 


z 


9 (That): 

It is used always in the middle of the sentence 
preceding a noun in accusative case (Cual), e.g. 

S58 età és ole alt Gi pla aT» “Did you not know 
that Allah has power over all things". [2/106] 5i is also 
attached to pronouns, e.g. Rogar) ad | els) “and that 
they are to return to Him”. [2/46] 5i and o! in a nominal 
sentence give it the meaning of the infinitive or the 
verbal noun (azati). 


e E (From Where, How, When): 


wai means ‘where? how? when?’, e.g. $i «3,2 G JU» 
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gaa PN "He said, O Maryam! Whence comes this to 
ou". [3/37] 


ou 


© i: 

It denotes: ‘nay, nay rather, not so, on the contrary, 
but’, e.g. CONT MARNE E 45 Jo» "Nay (behold) you 
prefer the life of this Sont [87/16]. . is opposed to 
either a preceding affirmative or negative proposition, a 
command or a prohibition, e.g. gia! EENE AE: 
gabi “They say, our hearts are impermeably wrapped; 
not so! Allah has cursed them for their unbelief”. [the 
Quran] 


It means ‘hypothetical or optative’, e.g. cies (ts Le 
#1,5 “O would that | were mere dust". [78/40] 
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THE VERB — PERFECT TENSE 


The Arabic verb has only three forms: 


© The perfect called madi (ie). It denotes an action 
which was completed and finished at the indicated 
time, and is often referred to the past. 


@ The imperfect called mudare (Ene att). It refers to 
both the present and the future time for an incomplete 
action that is either in progress or to be completed in 
the future. 


© The imperative called amr (S (aan). It implies to an 
order/desire/wish/supplication. 


The Arabic verb is mostly triliteral (Sole casa), i.e. it is 
based on roots of three consonants, called radicals. Thus 
the root meaning of a simple triliteral verb MEET Jat) 
(sya. Ue (kataba) is ‘to write/writing’, and the literal 
meaning eer is ‘he wrote’. This meaning is given by the 
three consonants i.e. Genel — Ktb, and it is a past perfect 
tense, third person masculine singular (abbreviate as III M!) 


Cola ueni os nl) Lata. Similarly, 3225 «eo nsr, its root 
meaning is ‘to help/helping’ and literally ‘he helped’, 


ph - pod - fth is ‘opening’ and literally ‘he opened’. 
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To indicate the pattern of a verb, the grammarians use three 
consonants of the verb jaa (fa/a/a) ‘to do or doing’ literally 
‘he did’. In this the letter ‘à’ represents the first radical, the 
‘g represents the second radical and ‘g’ the third radical. 
Thus in the verb tás, & is in place of & radical, called tà 
Heist, Gis in place of the middle radical e called ARIS ue 
and à is in place of J called AURI ex. Follow the examples 


below: 
Ja à 
AAI aY | AAI Cpe | AolSt! La 

Cázs ‘he wrote’ - e m 
Gus ‘he struck’ - 3 ue 
ia’ ‘he helped’ 5 us o 
ih ‘he opened’ z o cà 
gau ‘he heard’ f A uw 
= ‘he was noble’ a : E 
Cau ‘he thought’ a Ev t 
Cas.» ‘he was/became weak! & & A 


In a simple triliteral verb ($2 casn daa) the first and 
the third (last) radicals are always AP i.e. vowelled with 
ids but the second or the middle radical is not constant. 
It may be AY (vowelled with fathah a») or ygusa 
(vowelled with kasra pus) Or agas (vowelled with 
dammah i3 Thus a simple triliteral verb (apa4 Qu) 
may be symbolized as follows: 


© (aa -faala (i.e. a-a-a) as juai (he helped), Wie ‘he 
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wrote’, ia ‘he opened’, jut» ‘he sat’, z3 ‘he went 
out’, J ‘he came in or entered’. 


e Jai —fa'ila (i.e. a-i-a) as es ‘he heard’, ate ‘he knew’, 
a ‘he became happy/was glad’, aya ‘he drank’, às 
‘he inherited’, (42) ‘he was pleased’, cA “he was 
afraid’. 

© j^» -faula (i.e. a-u-a) as (aya ‘he was/has been 
honored’, a ‘he was ugly’, jx» ‘he was/became good 
or beautiful’, 423 ‘he was/became far away’, PUN 'he 


was/became great’, 4 ‘he became/was noble’, 
‘he became/was weak’, a}< ‘he was noble’. 


Note that in all the three patterns of triliteral verbs NEED 
(3,11 mentioned above, the first and the last radicals 
remained unchanged. They are always maftuh Coke. 


Apart from the triliteral (3,24! àse), four radical verbs 
called ee (quadriliteral) are also in use. However, 
quadriliteral verbs are less common. The pattern for a four 


eee 


radical verbs is {a3 — fa’/a/a, e.g. e. ‘he translated’, dii 


‘he/it shook’, ¢= ‘he rolled’, 2555 ‘he/it was removed’. 

It is a well known fact that a verb (aar) without a subject 
(eta) conveys no sense, e.g. ‘wrote’ in English, conveys 
no sense unless a personal pronoun/noun is added to it, 
e.g. ‘he wrote’, ‘I wrote’, ‘you wrote’, ‘she wrote’, ‘we 
wrote’, ‘they wrote’, ‘William wrote’, ‘Bilal wrote’, etc. In 
Arabic the relevant pronoun is a part of the verb, i.e. it has 
a built-in pronoun which becomes the subject of the verb, 
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e.g. in Gas ‘he went’ and Gas ‘she went’; the subject is 
said to be ‘damir mustatir 335 ls yaa (hidden pronoun). In 
this way, to the basic form of madi mo suffixes are 
added to indicate different pronouns. 


All simple verbs have three persons, i.e., the first person 
called xii (mutakallim), e.g. Ones '| wrote’, the second 
person called 15 (hadir), e.g. aes ‘you wrote’, and the 
third person called Casta (ghaib), e.g. Ges ‘he wrote’, each 
of which may be masculine gender G24) or feminine 


a GAs 


(4%). Each gender, in turn may be either singular (4x19), 


Z Li 


dual (34335) or plural (a>). When a simple verb is 
conjugated into three persons, two genders and three 
numbers in the form of a table it is called conjugation 
(9 5); this process is also called /snad (3534). In all, there 
are fourteen categories in a table, and each category is 


called sighah ài us (form) as explained below; 


1. Guess — he went: The subject ‘he’ is a hidden pronoun 
GS S eis). This tense (Ill M') forms the basis, and 


contains the root letters, called radicals. 


2. ú% — two (3) went: It is a masculine dual. The subject 
is a//f (cati) 


3. ‘gums — they went (4): The subject is waw ‘9’. The alif 


after the waw is not pronounced (dahab-u). 


4. čá% — She went: The subject is dhamir mustatir ys) 
(8a. The fa ‘œ is the sign of its being feminine. 


o LLL ELÉCOCO 


The Verb — Perfect Tense 


5. (ues — two (9) went: The subject is a//£denoting dual. 


6. (uaa - they went (9): The subject is the nun ‘o 
(dahab-na). 


7. Gass — you went (singular 4): The subject is the fa ‘a’ 
(dahab-ta). 


[1 2 


8. (eitas -you (dual 4) went: The subject is tuma ‘tei 


(dahab-tuma). 


o for z 


9. jus — you went (plural 3): The subject is tum ‘gå’ 
(daheb-tum). 


[1 2 


10.423 — you went (singular 9): The subject is £/ ‘5 
(daheb-ti). 


11.G 33$ — you (dual 9) went: It is the same as for 


masculine dual. 


12.5425 — you went (plural 9): The subject is tunna KĀ? 
(daheb-tunna). 


13.éc44% — | went (singular or): The subject is tu ‘&’ 
(daheb-tu). 


14. Gas — we went (plural/dual SorQ): The subject is na 
‘ú’ (daheb-na) and is applicable to both the genders. 


For the method of conjugating a trilateral perfect simple 
verb Madi Maruf az aa aalt), see Table 8 below: 
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Table — 8 


Conjugation of Madi Maruf — agyas (pale! 
(Triliteral Verb) 


SINGULAR DUAL PLURAL 

3" Person ae) Sai (pad 
(3) he did they did they did 

3" Person Ore aa mer 
(2) she did they did they did 

2™ Person Cua * (iad poled 
(3) you did you did you did 

2™ Person eren * (ala eters 
(9) you did you did you did 

1* Person cda "Gs eters 
(d&9) | did we did we did 


Note: 


(1) *— 2nd Person masc. dual and fem. dual are identical. 


* — 1st Person dual á 9 and plural $9 are identical. 


(2) The second and third person masculine plural of any 
verb cover any group of men and women even though 
in a group of 100 women there is only one man, 
whereas the second and third person feminine plural 


only cover groups of women exclusively. 


A quadrilateral perfect simple verb (att) is conjugated on 


the same pattern, as shown in Table 9. 
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Table — 9 


Madi Maruf — Cas yassi NETT 
(Quadriliteral Verb) 


SINGULAR DUAL PLURAL 
"792 x. Pu f A2 0 <n 
3" Person Pres d T 
(3) he translated they they 
translated translated 
EE ED EDGE 
3" Person dd m Be 
(9) she they they 
translated translated translated 
FU E E Kyo Ae cce (Mo ou. ic 
2"? Person 2d aa 22 
(3) you you you 
translated translated translated 
NEM PLE LE BASTA res 
2"? Person idi 5 2 
(9) you you you 
translated translated translated 
TL o: su Jon ww food ws 
. DO rege DEC 
1* Person 
| translated we we 
(5&9) 
translated translated 
Note: 


* — the 2nd Person ĝ and 9 are identical. 


jm applicable to both the genders. 
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THE ACTIVE AND PASSIVE FORMS 
OF MADI 


The Active Form is called Maruf (a9) - literally ‘known’) 
in which the subject (Že) is known, e.g. GaG 'He created’ 
or abi GI. ‘Allah created’, 55 ‘he visited’ go 435 515 ‘Zaid 
visited the patient’. In these examples, ‘He’, ‘Allah’ and 
‘Zaid’ are subjects of the verbs. The subject may be in the 
form of 335.45 ss (hidden pronoun) as ‘he’ in &6 and jf, 
or it may be mentioned as an apparent noun as ‘Allah’ in 
alt GIS and ‘Zaid’ in 435 565. 


The Passive Form is called Majhul (Yg¢>0_ literally 
‘unknown’) in which the subject (Jota) is not known. It is 
formed on the pattern of J 'it was done’ by placing a 
Dammeh (ais 42) on the first letter and kasrah ( d uds) on the 
middle letter or on the second last letter in a verb having 
more than three letters, as exemplified below: 


Active Verb ((jaa 2) Passive Verb (Jad) 

Lás ‘he wrote’ ace ‘It was written/prescribed’ 
c ‘he drank’ Gy ‘It was drunk’ 

as ‘he translated’ aa ‘It was translated’ 

153 ‘he killed’ gä ‘he was killed’ 

Jes ‘he entered’ 05 ‘he was entered’ 

J55 ‘he descended’ ae ‘he/it was descended’ 

33325 ‘it/he shook’ ARE ‘he/it was shaken’ 
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258 ‘he read’ 2,8 ‘it was read’ 

y se) 

>3)5 ‘he removed’ ‘he/it was removed’ 
Co eae) 

Lai ‘he informed’ Lai ‘he was informed’ 


The passive of the perfect i.e. Madi Majhul is formed 
according to the pattern a and ed and conjugated in 
exactly the same manners as the Active of the perfect Madi 
Maruf described in the tables 8 and 9, e.g. (à, NU cry 
cis, s , o, cti, etc. 


Negative of Perfect: To render a verb in the mad/ negative 
the particle ts (ma) is used, e.g. AI ej cus ‘I went to 
the University’ > Haaai P Gus Ú ‘I did not go to the 
University’, dia oA ST z be ‘the students did not 
leave the class’, c, t aate A J6 ‘Hamid entered but 
he did not come out’, (yay! Ges ts ‘the lesson was not 


written'. 


All forms (4i as) of the perfect can be converted into the 
negative form by prefixing Ls. However, a question is to be 
negated with ¥ (/a), e.g. $99 G goat cosesi ʻO Bilal! did 
you write the lesson?' the answer in negative is; ees ec 
04541 ‘No, | did not write the lesson’. sist G pall Cigi Í 


ʻO Hamid! did you understand the lesson?’ Agi Gc ‘No, 
| did not understand it?’. 


The Difference between œ% and e ea is used in reply to 
a positive question, and ú is used in reply to a negative 
question, e.g. $994 G culis cáii ^O Bilal! are you a student?’ 
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the answer is Cults Li wad ‘yes, | am a student’. ears, Gusti 
‘are you not a Muslim?’ the answer is «Lacs Gi ú ‘Yes/of 
course, | am a Muslim’. 


The Near Perfect (Goan E sn): The particle aà (gad) is 
prefixed to any sigha of the perfect tense to le it the 
meaning of near perfect Caan zatti), e.g. Jaa 43 (he has 
done), áa 48 (these two d have done), (Sina 43 (they & 
have done), etc. 


The particle 44 or aat when prefixed to a sigha of the 
perfect tense it also gives an emphasis and denotes 
certainty (Aes!) to the meaning of the verb, e.g. J&3 uà 
T T ‘the teacher has already entered the class’, a3 
SWAT el ‘the prayer has started/established’ Gat RN 
VIS TUNE g oL! "Indeed, we (Allah) created man in 
the best state/mould’. [94/4], J& 1 Ga uà ‘certainly the 
man has gone', AT rai m ^successful indeed are 
the believers". [23/1] 


The Distant Perfect Ceai i Gn) The word bi is 
prefixed to the perfect tense in order to change it into the 
distant perfect, e.g. Gas ‘he went’ > 42i ble ‘he had 
gone’, bahya Gi "I am sick’ > ursi Las Ghee ‘I was sick 
yesterday’. l | 


The word 5t is also conjugated to correspond with the 
sigha (form) concerned. The conjugation of t£ called ave) 


uà (incomplete verb) is shown in Table 10 below: 


El — | ^ | 1 


The Verb — Perfect Tense 


Table — 10 


The Distant Perfect — 


aal coe 


(Gtz ‘he was or had’ 3133 te ‘he had observed’) 


SINGULAR DUAL PLURAL 
sup Sess G ble 2155 laste 
erson 
(3) he had they had they had 
observed observed observed 
3p Buses: | dup ais. | ayes 
erson 
(9) she had they had they had 
observed observed observed 
c 2d A e an AAT 2894.52 88) 
glee By a es: | ats ate || a 
(3) you had you had you had 
observed observed observed 
" Bis cá Giai iiem | ii ye 
2" Person 
(9) you had you had you had 
observed observed observed 
1* Person 
(2&9) | had we had we had 
observed observed observed 


pie cU usan Lesson 13 


PARVENT EVERT 


rr 


THE VERBAL SENTENCE 


We have already learnt that according to the construction, 
a sentence is of two kinds; 


© The Nominal Sentence [CP alent): 


The nominal sentence consists of two parts, a subject 
and a predicate. The subject is either a noun or a 
pronoun, and the predicate is a noun, a verb or a 
sentence. The subject of a nominal sentence is called 
HDVWAT and its predicate is called Dx 


@ The Verbal Sentence (C PTT TERT)? 


The verbal sentence commences with a verb. The 
subject of a verbal sentence is called fail (eta), e.g. 
as) J&53 (Zaid entered). It is a simple verbal sentence 
wherein j&3 is a verb and 35 is the subject (etant) of 
the verb. The /27/ is always in the nominative case 
(marfu - qv) The /a'/// can be a pronoun also, e.g. 
WES ‘they entered’. The /27/, in this case, is waw, e. 
‘you entered’, the /a///is ta and in 3 ‘we entered’, 
the ilis na and so on. 


Note that in Osta J+ ‘the students entered’, the verb 


oo RH 


The Verbal Sentence 


4&3 has no waw at the end because ER means 'they 
entered’; and if we say Sari press it means ‘they the 
students entered’. This is not correct because there 
cannot be two /a///s for a verb. But we can say Sar 
WES which becomes a nominal sentence. Here Gta 
is the mubtada and the sentence PES is the khabar. 


The same rule applies to the third person feminine, e.g. 


o 
A PP 
a 


G.M cds ‘the girls entered’ or (163 aou. So 


" 


remember this rule. 


+ jie a RE 
The nominal sentence: i63 buu GI Situs 


The verbal sentence: OM G3 bua cus 


The Object (4s Jyri? PA 1): 


A verbal sentence may be complete only with a verb and a 
subject (eG aat) when the verb is intransitive (3%) 
which does not require a direct object, e.g. IA EV ^Bilal 
went’, elit! 42% ‘the women went’, FORT escis “the 
child laughed', Slat oa». ‘the students sat down’. But if 
the verb pertains to the category of transitive form then the 
verb requires an object to convey complete sense of the 
verbal sentence. So in this case, the normal sequence of a 
verbal sentence is, verb + subject + object + jela «(jxà) 


mono 


(Jyri. 


The Verbal Sentence 


Examples: 
Josh delà Ja 
(object) (subject) (verb) 
Allah created the human being. | SUMI abi d 
“Allah sets forth the parable”. M NT cx 
" And David slew Goliath". Gu. . As iu, 
“They (both) found there a wall" bla (à (Led) aS 
"They (both) met a young man". Lesė (Ga) — eat 
"They bewitched the eyes of the t (ici (aa) aa 
people". 
^He (Allah) created man". ot ($2) es 


a 


“Indeed lost are those who have 3M 5i NE Rant aa 
killed their children”. 


“And Soleman inherited ET gadu G 
David”. l 

The child broke the pen. NETT iata auis 
The boy asked his mother. i MN J 


Li 


Note that the /a/// (subject) is in nominative case (£584) 
and the mafu/ (object) is in accusative case (bya). Also 
note that in the last example the mafu/ bihi (as Jaa is 
umm (<i), and so it takes the a-ending, and the pronoun Au 


4' is not part of it (umma-hu). Here are some more 
examples of this kind: 


— S452 co ‘I saw your horse’ (aga). Here Gai) is 
verb - subject ‘I saw’ and (454 is the object (asas) and 


& is a possessive pronoun (3s) ‘your horse’ which is 
a relative phrase (aut) C3 a s akak). 


oo EH 


The Verbal Sentence 


- Axis gan 2153 ‘the student read his book’ boés). 
Also remember that the mafu/ bihi (a. dian) can be a 
pronoun, e.g. s. fatale dar ‘I met Hamid and asked 
him', here VET, is verb+ subject and fone is the 
object, and in the second sentence GU. is verb+ 
subject and the pronoun ‘a’ is the object. 


The nun (693) of tanwin is followed by a kasra (ei) if the 
next word commences with Aamzat al-was/ (AT Day 
eB. GM deals cj is read as RA MUS c (Shariba 
Hamid-u-nil-maa). Here if kasra is not added it becomes 
difficult to pronounce the letter combinational. This is 
called eun WEST (combination of two vowelless 
letters). Whenever such a combination occurs, it is 
removed by inserting kasrah between them. Here are some 


more examples; 


— 4A JJ» JU is read as, sa’ala Bilal-u-n-i-bna-hu n» Jie 
— ÉY 435 eeu is read as, sami-a Zaid-u-n-i-ladhan gau 
mor 


ONY u$. 


[s] 


The 52 (vowelless) word is also changed by a kasra if 
the next word commences with a/ (J1), e.g. Gis! Gas ‘the 


girls went’ becomes GU caa. 


As stated earlier, the usual sequence of a verbal sentence is 


da (verb) + dela (subject) + Jas (object), e.g. al 5 ss 


a» ‘Allah has helped the slave’. Similarly REA | saw 


him'. 


EJ | — — | ] 


The Verbal Sentence 


The subject (te t3) in its original form is always in the 


nominative case (2-35) and the object (Vases) is in the 


accusative case (C4). However, this sequence is altered 


when the subject or the object needs emphasis or it is to be 


focused. Such changes can be as follows: 


Sometimes the object follows the verb in the form of a 
pronoun and the subject comes after the object, e.g. 
SGA Ales S3 RIO “they said: if a wolf devours him 
(Yaqub v)" [12/14]. In this verse, Jesi is a verb (daa), 
“4” is the object (J'sat!) which followed the verb in the 
form of an attached pronoun and C3: is the subject 
(datar) which has followed the object (4: Js). So, 
here the sequence is: verb+object+subject and the 
stress is on the object ‘a’ (referring to Yaqub v). 


Another example: heigl Giese à "When death 
approached Yaqub (v)” [2/133]. The sequence in this 
verse is: verb (jaa) + object (Jgaa0) + subject (Jeta). 
In this verse the object followed the verb in the form of 
a proper noun la, and the subject came afterwards. 
Here again the stress is on the object i.e. Yaqub (V). 


Sometimes the object precedes both the verb and the 
subject, e.g. i» E "You (alone) we worship" [the 
Quran] (er is the object and é% is verb + subject). In 
this verse also the stress and focus is on the ‘object’ that 
we worship no other but Thee (Allah) and Thee alone. 
Similarly, xau arárg “and You (Allah alone) we ask 
for help (for each “and everything)”. [the Quran]. 


es ° | 


The Verbal Sentence 


Ordinarily, the usual sentence would be ari ‘we 
worship Thee (Allah) and kaiuás ‘and we ask for 
Thy (Allah's) help’. 


The difference between the verbal and the nominal 
sentences is that the verbal sentence relates to an act or 
event whereas the nominal sentence gives a description of 
a person or a thing, and it brings the subject (i.c a4!) into 
focus, and often lays emphasis on the subject. A verbal 


sentence can be changed into a nominal one, e.g. 


waT ali Gi. ‘Allah created the universe’. This is a verbal 
sentence narrating a simple fact. However, if the emphasis 
is to be laid on the subject that no one else but Allah alone 
has created the universe, then a nominal sentence is used, 


e.g. 


Ges! GIS abi ‘literally, ‘Allah, He created the Universe’. 
More examples of the verbal sentence and nominal 
sentence are given below for comparison. 
= eiat esi Bry m 'the two boys sat before the teacher' 
NETT Luck oN 
d Sad 


- fils! Ge aal aai the Muslims helped their brothers' 
filo! fats ig eas 
- eT EET Grå ‘the boys drank the milk’ 


gani (gaya CAT 


- eda paLa ges ‘the travelers ate the food’ 
KEN si CETRA 


o- LLL LLL EE 


The Verbal Sentence 


gat o^ oan c; 'the two girls returned from the school' 
PUMA oA a>) oan 


Stan Janta ae 
Gan t iati ‘the Principal called the students’ 


"E ^ 


si ol! AJ) cás 


ci ct! at Ly (ie, i ‘I wrote a letter to my brother’ 


m Caps Jo 
fasa eius cái ua ‘Did you beat Hamid’ 


Ga a a | GS a) 
EDT fer CUPIT cll (gam) GSN ‘the students 
returned to the school after the vacation’ 


asi etes QUAM acea 
RUD, adic gasu (wht! ‘the people listened to the 
speaker’s address’ 
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b HAT An 
THE IMPERFECT TENSE 


The Arabic verb has only three forms. These are: 
€ The Past Tense which is called the madi (pak). 


@ The Present-Future Tense, which is called the mudare 
(giaa). 
© The Imperative, which is called the amr (yx). 


We have already learnt about the madi. In this lesson we 
shall learn the mudare (gka), and the amr (yx) will be 


learnt later. 


The mudare is an imperfect verb which denotes an action 

which is still incomplete or was incomplete at the stated or 

implied time. It includes both the present and the future 

tenses, e.g. ae may mean any of the following: ‘he writes, 

he is writing or he will write’. The mudare also has Active 

EAT glai) and Passive forms (Js glati). 

Borat! ghati is derived from the trilateral verb maki) 

(sous taz aati by the following methods: 

€ For the mudare one of the four indicative letters, called 
piai EL, is prefixed with /athah to the simple verb 
(Ls. These indicators are 5.1.5.5 (otu). 


o KH 


The Imperfect Tense 


* 


O The first letter (radical fa) of all the forms (au) is made 
sakin, e.g. the madi Gázs means ‘he wrote’ and the 
radical fa in this verb is et which is to become et (sakin). 


© The last radical i.e. radical /am is to be given a 
dammah. |n this example, the radical /am is &, which is 


to become c. 


@ As for the middle radical (sets o6) the vowel can be 
fath (xia), kasrah (54) or dammah (223); AS a 
general rule if the middle radical of the madi has 
kasrah, its corresponding middle letter ISI oue of 


muaare is with fath (xia), e.g. 


— The mudare of Ga ‘he drank’ is G5 ‘he drinks, he 
is drinking or he will drink’, ate > olan, and wow > 
tus, and gà > cas. However, Cau» is an 
exception; its mudare is cu». This exceptional 


pattern is rarely used. 


If the middle letter in the madi has dammah on it, the 
corresponding middle radical in the mudare is also with 
dammah, e.g. asia > aaa ‘he becomes weak/old or 
he will become weak/old’, à, > 2353 and 443 > 4246 
and js > nus. But if the second radical in the madi 
has fath then the corresponding 41831 ¿xe in the mudare 
may be /atha, kasrah or dammah. There is no definite 
pattern to determine this vowel. It comes through 


practice or with consultation of dictionary, e.g. - > 


cos and Gps > Gya 5 and iad > jia. 


EJ .— . .— .— | | 


The Imperfect Tense 


To sum up; if the middle letter of the perfect has 
dammah the middle letter of the imperfect is likewise. If 
the middle letter of the perfect has a kasrah then the 
middle radical of the imperfect is fathah. However, 
Cua is an exception; its imperfect is Guus. But if the 
middle letter of the perfect has a fathah then vowel of 
the middle radical of the imperfect can only be 
determined through practice or by consulting 


dictionary. 


As for the indicatives of imperfect (giai GM) = o. cus 


these are prefixed as follows: 


iL) 


[1 


c^ is prefixed to the third person form of imperfect 
tense (ite gola), e.g. iss ‘he writes, he is writing or 


he will write’. 


*&G' precedes the second person form of imperfect tense 
(wale pj), e.g. Cå ‘you write, you are writing or 


you will write'. 


*"precedes the first person singular form of the 
imperfect tense (Ss alg glare), e.g. GA ^| write, | 
am writing or I shall write’. 


64? 


o precedes the first person plural form of the 
imperfect tense (elsze e> glans), e.g. sa 'we write, 


we are writing or we shall write'. 


The pattern of dual and plural form of imperfect is as 


follows: 


Ee 


The Imperfect Tense 


€ For the dual ol is added to the imperfect singular gola) 
(419, e.g. the dual of ¿ås is otás ‘the two  write/are 


p 
6.3 


writing/will write). The '5' at the end is called 93 
gel. 

© For the plural, 5» is added to imperfect singular ĝ, e.g. 
the plural of Las is rete ‘they ¢ write/are writing/will 
write’. The *5* at the end is called (i621 oss. 


© For the second person feminine singular é is added to 
the second person imperfect masculine singular, e.g. 


Lasi ‘you d write/are writing/will write’ to gå ‘you 
'o at the 


> 


O singular write/are writing/will write’. The °% 


end is called TERNI 


© For the second and third person feminine plural ‘éy is 
added at the end, e.g. c Asa ‘they 9 write/are writing/ 
will write’, and eter ‘you 9 plural write/are writing/ 


^ 


will write’. The *5' in both the cases is called 3513 G95 


(feminine noon) or yes 493 (pronoun noon). 


For the method of conjugating mudare maruf, see Tables 
11 and 12 below: 


Table — 11 
Basic form of Conjugating Mudare Maruf (ag pas gylis) 
SINGULAR DUAL PLURAL 
3% Person) ,.... m DEC 
3" Person | .,.... PENS . 
(9) Jp ONS. po OJ eag 


The Imperfect Tense 


2nd Person *y 3. 9, J (EPA 3 A c. 
c3. 0 Old. e. cà. . FeO 
) f ais ETE 
2™ Person e m jns 
(9) oJ. po Ole. po üd po 
1* Person e eld n sid 
. £e. 9.1 on CY . Fe 
(3&9) : £ 2 
Note: 


*— they are identical. 


= they are identical. 


Q — the seven underlined noon are (alye! O93. 


a — the two double underlined noon are ggas 59$ OF O93 


2445. (In certain conditions l>e! 553 is dropped while 


neers ag always stays. This you will learn later). 


Table — 12 
Conjugation of Mudare Maruf — 29,20 e Jua 


(to help — Jais pa) 

SINGULAR DUAL PLURAL 

3" Person pure Ol pus Og pens 
(3) He helps they help they help 

3" Person p Ol pet baa 
(9) She helps they help they help 

2™ Person a Ol pads Og pens 
(3) you help you help you help 

2™ Person ere MP dye 
(9) you help you help you help 

1* Person asl yere jes 
(5&9) | help we help We help 


mE LIS I °° 


The Imperfect Tense 


Note: 
Remember that the middle radical 4&1 «e maintains 
it vowel mark in all the forms, e.g. in pau the ‘ie’ 
(aas (e) has dammah and it stays as such in all the 
form (sighas). In as > gus the middle radical ‘4’ is 
with e which holds its mark in all the forms. And in 


E , 


Ty Gas the middle radical is “,’ which maintains 


its Jarr mark in all the forms of o 


Exercise: 
Conjugate the following verbs: 
cá% > Lås root meaning: ‘to write’ 
Las > Laus ‘to go’ 
Gye > cua ‘tO strike’ 
có > pias ‘to open’ 


>, >, >, 
«tow MS 


The Imperfect Tense 


Spent SSE Jati cala 
SIX GROUPS OF TRILITERAL VERBS 


According to the vowel of the second radical, verbs are 
classified in six groups. Each of these groups is called bab 
(gateway) in Arabic, and its plural is abwab — MOT 
(gateways). These groups are as follows: 

Q a-a group: nia > à eis, referred to in Arabic dictionary as 
Sb or“? Wu ža). Any verb indicating ‘à’ or * 
in front of it indicates that the verb belongs to the 
category of - > pia’ or its second radical is with fath 
"^, e.g. (C (c3) Gas means that its mudare is ax, i.e. 


the second radical is poa. 


O0 a-i group: Gye > Gia, referred to as ‘2’ or ‘>’, e.g. 
*os OF '— (puke means al calma. 
© i-a group: ts > zaua, referred to as ‘w or *^', eg. 


^ [1 


‘uw’ or ' ^" «gà means the mudare of aga is from bab 
(Gb) pea > Kae, Le. gh > ei. 

© a-u group: pań > Ja, referred to as “4” or *' ", eg. 
a2 with ‘y’ or *'' in front of it in a dictionary means 
that the mudare of a is A us. 

© u-u group: eje — ess, referred to as “ut” or ^^", eg. 


49 


<3 ‘to approach, come near’ with ‘a’ or *' " indicates 


that the mudare of G5 is G3. 


200  — — ao A dui 


The Imperfect Tense 


Q i-i group: Cus» > ceux is referred to as ‘>’ or ‘>’, e.g. 
a m d "XP 


G9 with ‘g’ or “> indicates that the mudare of &s is 
& ‘to inherit’. 

Note: That the verbs related to the first four groups are 
commonly used, the fifth group a} > A584 is less 
common, and the sixth group Gu > Guns is rarely 
used. 


Imperfect Passive (Segove ejl): It is made on the pattern 


of {faa — ‘yufalu’, e.g. 


Active Verb Passive Verb 
gous ‘he hears’ gous ‘he is heard’ 
ix; ‘he kills’ Jia. ‘he is killed’ 


E 


cix 'he/itopens' ^ mix ‘it is opened’ 
i523 ‘he reads’ ņa ‘it is read’ 
ipa ipa 


DD 


ua ‘he accepts’ daas 'he/it is accepted’ 


35 ‘he visits’ 35$ ‘it is visited’ 
Negative of the Imperfect: The negative particle used with 
the mudare is ‘Y’, e.g. 


— (wut weai Y ^I don't understand the lesson’. 
— 33511 525 Y ‘he doesn't drink coffee’. 


293297 


Mudare-the Present/Future Tense: As explained earlier that 
the imperfect etat! denotes both the present and the future 
tenses, e.g. Goa can mean ‘he goes’ or ‘he will go’. 
However, if the meaning is required to be confined to the 


El PH | 


The Imperfect Tense 


present or the future tense only then the following change 


is effected: 


For confining the meaning of mudare to the present 
tense only ‘jy’ is prefixed to it, e.g. tiss means ‘he 
goes’, jaa! means ‘he does’, $6 byas means ‘he 


drinks water’. 


For confining the meaning of muqdare to the future tense 
only “w? or “Cagu’ is prefixed to mudare. ‘g is 
prefixed for near future and Casa is prefixed for distant 
future. However, the term ‘near’ or ‘distant’ future is not 
added in translation for both the terms pertain to the 
future tense, e.g. laa ‘he knows or will know" elsi or 


3 A 


«a3 agu means ‘he will know’, ¿ås ‘he writes or will 

write’ > Casi or Gass cas, means ‘he will write’, 
A & 

‘Yau means ‘he will say’ and yeta Cagu means "you 

rr d | Ques 


(plural) will know. 


e, e. e. 
«ut owt s 


The Imperfect Tense 


Jaa AT. 
MOODS OF VERB 


It has been mentioned earlier that Arabic verbs have three 
forms i.e. the madi, the mudare and the amr. The madi and 
the amr are mabni (g), hence they do not undergo any 
change. But the mudare is murab (553), and it undergoes 
changes to indicate its functions in the sentences. Just as 
the noun has three cases i.e. marfu (nominative), mansub 
(accusative) and majrur (genitive), the mudare also has 
three case endings, which are called ‘moods’ in English. 
These are marfu, mansub and majzum ‘jussive’ (vowelless 
or sakun). However, the mudare is mabni to the pronoun 
of second and third person feminine plural. Remember that 


the noun never has a}= *' ' and the verb never has 5» *- 
as its case-ending. 


The following particles are some of the important ayo 
pLa (nasibatul mudare), which change the mood and 
application of a mudare: 


€ Mudare with e (lan). When /an (51) is prefixed to a 
mudare it brings about the following four changes in 
the meaning and structure of the gola: 


Q It changes its meaning into the negative form with 
emphasis, i.e. instead of no/not, it becomes ‘never’. 


E —hÀhÀMJh1hà]kw] 1 33 | 


The Imperfect Tense 


OQ The meaning of the gj; changes into futuristic 

tense, e.g. Qas 31 ‘he will never strike’, Gai 3! 
eens ^ shall never drink wine’, crash Et ‘you will 
never believe’, & 5 plab gle púa re ^we shall 
never endure one kind of food". [2/61] 


© It brings /athah “° on the last consonant of puse 
i.e. makes it mansub (Sscaia), e.g. S > ayes ot 
and {033 > os ji and Giai — Gal it. Lan is 
called pha Lat, All particles of gjati tuoli 
change the imperfect into accusative case. 


© pes nun oi map is TONOVE i in all mer cases of 


203207 


Boe o 


For the noon irabi (Gale! ağ) refer back to the note at the 
end of Table 11. 


For conjugation of ¢ jt with E see Table 13 below. The 
mudare with other particles of 2:36 also follow the same 
pattern. 


Table — 13 
Conjugation of Mudare with t 


| SINGULAR | || DUAL O| | PLURAL | 


(3) 


(9) 


The Imperfect Tense 


2™ Person 
(8) 


2™ Person 


(9) 


1* Person 


(&9) 


Note: 
*— |n these forms the sign of the verb being marfu is 
the presence of the nun and that of being mansub is 


the omission of this nun. 


6 Mudare with ot (an): It means ‘that’, e.g. Wasi oi Lai 
gaiii ^| have been ordered that | worship Allah". 
[13/36], Lá oj - a (ate ‘what do you want to drink?', 
s aes os “45 ‘we want to sit here’ literally, ‘we want 


that we sit here’. 


© Mudare with «i (alla): vi, (made up of 15). It means 
may not/shall not/lest/etc.', e. 8. " iai yi Ria of» 
ol e» esi; NU ela o^ SI Gills v so sita ati! 
iri Yi Ái NA eS esl Sa La gi Sula (tated Yi PVETS 
"And if you fear that you shall not be able to deal justly 
with the orphan girls then marry (other). Women of 
your choice, two or three or four; but if you fear that 
you shall not be able to deal justly (with them), then 
only one or (slaves) that your right hands possess. That 


will be more suitable to prevent you from doing 
injustice". [4/3], reel Yi all ote Jaai Y oi uie Gua 


E — — — | l| l| | 


The Imperfect Tense 


“proper it is for me that | say nothing concerning Allah 
but the truth". [7/105]. 


© Mudare with ‘J’: Juss àY. It means ‘so that, in order 
to/ that’, e.g. gai gai Y - Stan egal adi aT ARI asl 
^| study Arabic in order to understand Quran’, ali i ais. 


32 for 72 
a 


eaux] ties ‘Allah has created us so that we may 


worship Him’. 

© Mudare with = : It has the same meaning as * i.e. 
‘so that, in order to’, e.g. alit aici j= SH eth Cos 
went to the mosque in order to worship Allah’. 

O Mudare with !s: It means ‘then’, e.g. oe a tee 


‘work hard then you will succeed’. 


z Ge 


@ Mudare with >: It means ‘until’, e.g. Aa Úb (pula! 
ai ‘you sit here till | return’, another example; Ji 
foaki “ye óJ Sa "until He distinguishes the 
wicked from the good" [3/179], another example from 
the Quran KLEAN eu 8 Seat! ab oie “until the 
camel goes through the eye of the needle (which is 
impossible)” [7/40]. 


Soto + 
a 


The Jussive Mood of the Mudare [ART púas): There 


are certain particles, called ANRT als which when 
prefixed to a mudare they change the final radical of 
mudare from dammah to Sukun, i.e. make the mudare 
vowelless; otherwise, the pattern of conjugation remains 
the same as for plasti sb Some of the important dts 
SER are: l l 


EE M "7 


The Imperfect Tense 


O a 1 (lam): When /am is prefixed to a mudare it brings the 


following changes: 


Q The meaning of mudare is changed into a negative 


past tense form with emphasis. "t and ¥ are the 


most common particles of the negative command. 


Q The mudare marfu (reve gola) becomes mudare 


majzum (agya gana), i.e. the dammah at the end 


of mudare is replaced by a jazm (a>) which makes 


it sakin. 


© The nun Irabi (;. wile! 93) is removed or elided from 


the gas, examples: 


Lai Y ‘he does not go’ > Lass «! ‘he did not 


go or he never went’. 


Si G By gual le eras J ‘Did you write on the 


board, O Zaid?’ Gái ~ ʻI did not write’. A 
simple answer to this question may be c ceci Le ‘I 
did not write’ but bees at is an emphatic 
answer. 

biai Y ‘they do not believe’ > (sias «1 ‘they 
did not believe’. 

85411 bza Y ‘they do not/will not drink coffee’ 
> 39411 153525 wt ‘they did not drink coffee’. 
Saw Ja Da 41 and ot “We have given that 
name to none before (him)". [19/7] 


For conjugation of gola with at see Table 14. 


oS 
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Table — 14 
Mudare with «1 

SINGULAR DUAL PLURAL 
3"Peron | . ...- "e ee 
(3) pas al Laas qal 1925423 qd 
3" Person | .. .... DO, je eu 
(Q) eee joues th eae 
2"Peron | ,. ..,.- "Dam TEE. 

2"Peron | , ,,.- af m 
1* Person €— Puit — 

pur) pers c2 ua 
(3&9) 222! gl 2423 al 243 al 

Note: 


*_ They are always the same. 
?— These are always the same. 
* — 394431 33 OF Xx» gg Stays without change in all the 
conditions and all the seven nun /rab/ are elided. 
Ə i! ‘Not yet’:, e.g. estos cl! axes Ast ‘he has not yet 
gone to the university’, desti cà MIT USUG boty} 


“and faith has not yet entered your hearts”. [49/14], Gs 
Jan daas ‘the train has not yet arrived’. 


Note: A sakin (vowelless) letter is changed to kasra 
when followed by a definite article ‘jv’, as in (Siu Gs 
Sad and jtiagi ihah Lot. 
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© x ‘do not’: ¥ means ‘do not’ i.e. with prohibition, e.g. Y 
Éb pá ‘do not sit here’, tai Gasá Y ‘do not ever tell 
lie’, SAt fs Y ‘do not drink wine’, GU ta (5:55 Y» 
gaah “do not enter by one gate”. [the Quran] 


Oo des PET ay: Lam of command means ‘should/ought to’, 
e.g. Ge Laii cà cjus Nees vale ‘every student 
should sit in the class quietly), aaa Le Duas a rap 
#3) "and let every person look to what he has sent 
forth for the morrow". [59/18] 


Note: «41 ei becomes sakin when joined with an other 


consonant as in the case Dads NAT 2 as jaa 


another examples: 753 > reyes OA shale je poda ' SO 
let everyone leave the room, or everyone should leave 


the room'. 


© In addition there are a number of ‘conditional particles’ 
(4535221 z>) which make the mudare majzum. In a 
conditional sentence, both the 4 un c») and eh 
does! Or dejZ bga (answer of the condition) are 
majzum. Some of the conditional particles are 


mentioned below: 


© d (if), e.g. Cai cas o! ‘if you go | will go’, Gyzá o 
Lai oae ‘if you drink juice | will drink’. For 
emphasis, J is also prefixed to ù, e.g. as o3» 
basics “If you give thanks (by accepting Faith and 
worshiping none but Allah) | will give you more (of 
my blessing)”. [14/7] 
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Q ¿a (who, whom, whoever), e.g. gaa agi ma (yp 
‘whoever works hard/struggles succeeds’, PA o 
ba jon ley “whosoever works evil, will have the 
recompense thereof". [4/123], auto diss o ‘he who 
turns lazy will regret’. 


© Ls (whatever), e.g. Jaai Ra te ‘whatever you do | 
will do’. 


® gii or Gi (where, wherever), e.g. Gadi Lass oil 
‘where you go | go’, heigl CENA A fissi Gib 
“wherever you maybe, death will overtake you”. 
[4/78] 


The Energetic Mood of gala with *5^ and ‘é? at the End: 


The energetic nun, called «ieu 695 (the nun of emphasis) 
is of two kinds: 


© One with a single nun, e.g. esi ‘I will write’. This is 
called asad weet 5i (light nun of emphasis). This 
is less frequently used than nun thaqilah (3). 


69 One with a double nun, e.g. exei ‘I will definitely 
write’. This is called atin essi 353 (weighty nun of 
emphasis). This nun signifies emphasis and convert the 
mudare into the future tense only. It is used only with 
the mudare and the amr, not with the madi. This nun is 
suffixed to the mudare martu as follows: 


© In the four forms ås, tés, Gáesi, Lass the final 
dammah is replaced with a fathah. So Cs. becomes 
Se (yaktub-a-nna). The same pattern is formed 
with the other three forms. 


2 3 ||| 


The Imperfect Tense 


© In the following three forms, GsZiso, Ges, (ásó 
the final nun along with the waw (4) or ya () are 
dropped. After omitting à from iss and adding &, 


aa’ 


we get c» sa. In the same way {9453 becomes (asi. 


As a rule, long vowel is not followed by a vowelless 
letter in Arabic, the long u' is therefore shortened. 
So disi and niis. become pass and tas. Note 
that the difference between the singular iier and 
plural Heute is the —a- in the first case and the —u- 
in the second. The second person feminine singular 
NT becomes ends. Here also the long vowel (yu 
is followed by a vowelless letter, which is 
shortened. The result is ees. 


© The two dual forms sass, acess become eds 
ness. Note that the nun in dual form takes kasra 
instead of fatha. 

® The two feminine plural forms aS: ake become 
oss. o iss. Note that an a//f is added between 
the nun of the pronoun and the nun of emphasis. 


For mudare majzum and the amr, the process is the same 


as in mudare marfu except that the nun in the five forms is 


already omitted in these forms, e.g. 


1 

3 
5. 
7. sfai > te 


: o I$ > Sau 2. Dubá d O udo Y 


. Các > dudes 4. Caer biisi 
foeni > (bess 6. (mel > ies 


ul — |— | — |. |. 
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When axes" J (/am of emphasis) is prefixed and 5 
aues is suffixed to a mudare, it strengthens the emphasis 
in the meaning of the mudare and confines the meaning to 
future tense only, e.g. apa ‘indeed he will definitely go’. 
The use of /am is compulsory in the mudare if it is a Jawab 
al Qasam (ea Clem), e.g. goal olas y ably ‘By Allah! | 
will memorize the lesson’. Here the mudare daa» is Jawab 
al-qasam as it is preceded by the gasam (aig). There are, 
however, three conditions for its use in the jawab a/-qasam, 
these are: 
© The verb should be affirmative as in the above example. 
Neither the ‘jy’ (lam) nor the ‘& (nun) is used with a 
negative verb, e.g. cai v ality ‘By Allah! I will not go’. 


The verb should be in future tense. If it is a present 
tense then only /am is used, not the nun, e.g. abh 
lako estat] 'By Allah! I consider you truthful'. 


Note that esae 4bí means ‘By Allah! | will help 
you’ and arae e abi means ‘I am helping you’. 


© The /am should be attached to the verb. If it is attached 
to a word other than the verb, the nun cannot be used, 
e.g. Ci ERIT diy abio ‘By Allah! to the mosque | will 
go'. Here the /am is attached to al But if it is attached 
to the verb, then the nun has to be used, e.g. e abi 
at a1. Here is another example, ERIT ous abi ‘By 
Allah! | will visit you’. 


For conjugation of the mudare with ‘y’ suffixed and ‘J’ 
prefixed, see Table 15. 
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Table — 15 
Mudare with 5 


SINGULAR DUAL PLURAL 
3" Person mr iud "s 
(3) ne i ae 
3" Person gre durs d "Wo 
oe MAT. OA 
(9) 
2"? Person "T m ga 
e * 5 lai! Osa ait “east 
2™ Person "TN "n "s 
(9) a im i 
1* Person AR LUPA pU 
(3&9) 
Note: 


The verbs marked * are identical and the verbs marked 
* are identical. 


Mudare with tes: When {t& is prefixed to a mudare it 
converts its meaning into the past continuous, e.g. oes 
Lass ‘he used to write’ ; obs; iz ‘two & used to write’, 

ius: sies they 3 used to write’, iss cis ‘she used to 
write’, ots ies ‘two Ọ used to write’, ds res they E 
used to write’, bass cia you & used to write’ ÉS e sås 
'you 9 used to write’, Lx) tål ‘I used to write’ ; asi te 


‘we used to write’. 
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THE IMPERATIVE TENSE 


The imperative (jt) is the third form of the verb which 
signifies a command, request or supplication like ‘do, sit, 
write, go, get up, get out, etc.'. The amr is formed from the 


mudare as explained below: 


€ |n some cases the amr is formed simply by omitting the 
pronominal prefix (giai aasa) and the final ‘-u’, e.g. 
the mudare aa is changed to the amr by dropping 
the ya ($) which is the pronominal prefix (glatt 25e), 
and changing the final dammah on dal to sukun i.e. 
making it vowelless. So from Sates the amr is aat 
Ja hid" means 'struggle hard'. Similarly, the amr from 
ki is 4G ‘convey’, g > Ys ‘fight’, iag ‘he 
promises’ > ie ‘promise’, and the imperative from ue 
‘he sells’ is au ‘sell’ (the weak ya as the middle radical is 
dropped in this case). 


O In some cases, after dropping the gjati 46Me, the verb 
commences with a sakin letter i.e. vowelless, which 
cannot be pronounced in Arabic. To overcome this 
limitation, a Lazil ER is prefixed to the verb. This 


hamzah takes dammah if the second radical of the 
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mudare has a dammah, otherwise it takes a kasrah, e.g. 
in cás3 the first radical ‘a’ becomes sakin after 
dropping ya. Therefore, in this case hamzat ul wasl is 
prefixed to amr with dammah as the middle radical ta 
of the imperfect has a dammah. So the amr from Disi is 
REN ‘write à", m > Slat ‘help’, oy > al 
‘prostrate in prayer’ : o^ > pi ‘get out’, gbi > eM 
'enter/get in’, UP > EE ‘kill’, fest > ues ‘eat’, asi 
> 55 'hold/ take’. In the last two examples, the hamzah 
sakin, which is the first radical of the imperfect verb, is 


also dropped. 


The amr from the imperfect verb Gyuas is Guo) ‘beat’, 
Latins > Dub ‘Sit’, Qus > Guj ‘Wash’, jaa: > Yad) 
‘do’, eaa > aes ‘listen’, pita’ > T ‘open’, Gas > 
sål ‘drink’, were > eal ‘understand’, ess > (sel 
‘work/ perform’, G3 > ne ‘ride’, cee may > nay 
‘re-member/retain’. 


"207 


In case of the weak verb (x3) no a//f is prefixed to the 
imperative, e.g. the imperfect from Ji (for 353) ‘he said’, is 
Nea and the imperative is RE (say). The weak letter waw is 
dropped because of the last two letters being sakin aa) 
(rema Similarly, the imperfect from gh (for aw) ‘he 
sold’ is au ‘he sells’, and its imperative is ay ‘sell’. Here 
again the two sakin letters have come together; so the weak 
letter ya is dropped. E is a mudare which means ‘you ĝ 
offer your salah (ie is the amr ‘offer your salah’ or LE 


‘you 9 offer you salah’. 
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As for the conjugation of imperative verb, it has only six 


forms as shown in Table 16 below: 


The Imperative — tazas juol> ai 


Table 16 


Blots or A 


2nd Person 9 2™ Person 3 
rade Dad alg 
Sit (to one 9) Sit (to one £) Singular 
Sit (two of you 9) Sit (two of you &) Dual 
oa PEE we 
Sit (all of you 9) Sit (all of you 3) Plural 
Ne Lisi s 
Write (to one 9) Write (to one 4) | Singular 
Write (2 of you 9) | Write (2 of you 3) Dual 
wees gisi Hw 
Write (all of you 9) | Write (all of you £) | Plural 
Say (to one 9) Say (to one 3) Singular 
Y Yy apis 
Say (two of you 9) | Say (two of you 3) Dual 
Say (all of you 9) Say (all of you 3) Plural 


Although in a classic sense of the term a command or an 
order is given to the second person, however, an order or a 
command for the third person and first person is also 


ee 
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termed as aS ig Gale yai (Imperative 3 and 1* person). For 
this, ‘Jy’ di) is prefixed to the active or passive form of 
mudare, e.g. 


— Gau ‘he goes/will go’ > Ga ‘he should go’ 

- bass ‘he writes/will write’ > bass ‘he should write’ 

— AME '| write/will write’ > 1598 UP ‘| should write 
immediately’ 


- jas ‘he is helped’ > ja ‘he should be helped’ 


This /am (J) is called js ay (lam ul amr), which becomes 
sakin when prefixed to a letter, e.g. ELR ‘he should write’ 
 Lós13 ‘and he should write’, fú Gran Us adh Ma a 
^and let every person look to what he has sent forth for the 
morrow”. [59/18] 


The negative imperative (gi dà) is formed by the second 
person, preceded by ‘Y’, e.g. Lait ‘go’ > Lats Y ‘don’t 
go’, oa ‘sit’ > Ge talos Y ‘don’t sit here’, Ex 'get out 
> Sain o^ coo Y ‘don’t go out of the class’. This /a (¥) is 
called PUT Y (the prohibitive €), which should not be 
confused with aati Y (the negative *). Note the 
differences mentioned below: 


- iss ‘you write, you are writing, you will write’ 

- Eris i ‘you are not writing, you will not be writing’. 
This ¥ is aati (negative). 

- Eua uie cásá Y ‘don’t write on the board’. This is 
Asa at (prohibitive). 


- dian U^ PVP Y ‘don’t sit on the way’ (prohibitive). 
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Glladzu! aia Y ‘don’t worship the Satin’ (prohibitive). 
Note that in this example the 3rd radical has kasrah due 
tO crm LA c Laity, 


The conjugation of ast) Y to the other pronouns of the 


second person are given below: 


"ral G Óh calo Y ^O Hamid! Don't sit here’. 

ales Wei G a Lauf Y'O Ahmad and Aisha! Don't 
sit here’. 

Odie G Éb (und Y ‘O students! Don't sit here’. 
otis es Y ʻO Amina! Don't sit here’. 


2A 7 


GS G Gh nds Y 'O girls! Don't sit here’. 


Examples from the Quran: 


KI haas oial laa “so, We said: strike the stone 
with your stick". [2/60] 


X (lads XH fae Vae alg Vanno (ghar oi Ge Le 
dos ai ATHE "O you who have believed! Bow down, 
and prostrate yourselves, and worship your Lord and do 
good that you may be successful". dd 


Fen SI ais (easly game Soup tuia wipe Gb “O 
Mary! Submit yourself with obedience to your Lord 
(Allah, by worshiping none but Him Alone) and 
prostrate yourself, and bow down along with ArRakiun 
(those who bow down)". [3/43] 


Sole 5 Y cis} “O my father! Worship not 
Satan”. [19/44] 
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= CREEN pe (gS AT e abi ae guá Ma} "So invoke not 
with Allah another //ah (god) lest you should be among 
those who receive punishment". [26/213] 


- dual abt a (uh Ea Dead fagi wy "And say not of 
those who are killed in the way of Allah, they are 
dead". [2/154] 


- dea uie pai M Lob Ge meia uml uie aai Yp "And 
never (O Muhammad £) pray (funeral prayer) for any of 
them (hypocrites) who dies, nor stand at his grave". 
[9/84] 
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THE DERIVED VERBAL FORM-I 


We have learnt in lesson 12 that most of the Arabic verbs 
are made up of three letters which are called radicals, e.g. 
ema s (Qa (as. These are termed as thulathi verbs aar) 
(an, and form the roots of most of the other verbs. 
However, there are certain verbs of four radicals, called 
rubai verbs (et aat), e.g. ARF 'he shook (it) violently’ 
Foa ‘he said: maagi iem ab siu, «255 ‘he translated’ 
which are less common. As for the mujarrad verbs (thalathi 
and rubai) no extra letters can be added to them to modify 
the meanings of these verbs. So the thalathi mujarrad, 
found on J.g.-à and rubai mujarrad based on J.J.¢.-4, are 
the original forms of verb. Apart from the original form, 
there is a Derived Verbal Form which is called 444 “33 Jaa 
(mazid fihi). In this lesson we will learn about the Derived 
Forms of the Verbs. 


The derived verbs are made up from the triliteral and 
quadrilateral verbal form by the addition of prefixes, 
suffixes and infixes. Through these modifications the vari- 
ation in the shade of meaning is determined. Each of these 


modified forms is called a bab (Gta the plural of bab is 


00 Hil 
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abwab). In all, there are about fifteen abwab of mazid 
verbs, of which we will learn here some of the important 
ones used in the Quran. And the first bab of the mazid verb 


that we are going to learn in some detail is, /a//a (Yaa GU), 


which is referred to as Form | of the mazid verbs. 


Derived Verbal Form | sa GG (bab fa"la) In this bab the 
second radical of the ¢ha/athi mujarrad verb (Jaa is doubled, 


(ja ‘he beat’ 


> Ue ‘he beat violently’. It is conjugated e same way as 


p^c44 


e.g. from (yaya ‘he studied’ to (53 ‘he taught’, G 


ae Ge 


a simple four-letter verb i.e. (puja, Cuga, Vgua, Cuga, Laus, 


QVEM 


As for the meaning and application of the Form-l (43, it 
often indicates the act being intensive or extensive, e.g. the 
simple form jíà means ‘he killed’, but 43 means ‘he 
massacred’, and the simple verbal sentence qm ene 
means ‘he broke a glass’, but rye ju means ‘he 
smashed a glass’, and (att means ‘he went round’, but 


(4b means ‘he went round often or many times’. 


Another meaning and application of the Form | is doing 
something to another, i.e. the intransitive verb (x Jaà) is 
changed to the transitive (Xv aa), e.g. in means 'he 
reached' it is an intransitive verb; Sate Ls Ter your talk 
reached me’ i.e. | am impressed by your talk. But RD means 
‘he delivered/conveyed', e.g. MET HY 4a ‘did you 


deliver my message". 
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This particular form of verb is also often used in an action 
requiring/involving special arrangements, emphasis and 
graduality, e.g. from a simple trilateral verb «1e ‘he knew’ 
to als ‘he taught’ i.e. teaching is a gradual process over a 
period of time, involving a teacher and class management. 
Similarly, 334 ‘he descended (himself)! is an intransitive 
verb involving ones own self, i.e., it does not have a direct 


PA PS 


object. But J}4 ‘he made i/him to descend’, has a direct 
object, ş Usai cya TN abi 54 ‘Allah descended rain (water) 
from the sky’. Since descending of rain entails an elaborate 
process, hence the verb used for it is (3 which 
encompasses all the process involved in falling of rain. 


Similarly Gan abt 433 ‘Allah descended the Quran’. 


It may be born in mind that it is just not possible to 
translate many such forms of Arabic words in one word in 
any other language. This is the reason that understanding of 
Arabic language is inevitable for understanding the Quran 
and the Hadith, for such like fine variations in the 
meanings and application of Arabic words do not exist in 
any of the other living languages. Hence, reading of 
translation of the Quran in any other language can never 
convey the true spirit, meaning and connotations of the 


Quranic verses. 


© The Mudare ($ AT 
Unlike the tha/athi verbs where the pattern of the 
mudare varies in six different groups i.e. PT pia - 


d A o uec 


a duas — Cia Cra — meas ge - ApS Ape — Lays ys, 


ED 
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the pattern of mudare in mazid verbs is specific to each 


à Ye pa 


bab, e.g. the mudare of (yaya is ugah and Goss > Gras — 


» " 
24. ges PEE 26 2 


ae > meas - alc > pec dos > Jed ‘recording’, 
ie > ' us ‘to say j&i abi "Allah (SWT) is the Greatest". 


As a rule the plai a> takes dammah if the verb is 
composed of four letters, and if it has three, five or six 
letters, the gjati a,» has fathah. As the verb in this 
particular case is made up of four letters, the gjati ca 
takes dammah. The first radical takes fathah, the second 
takes sukun, the third takes kasrah and the fourth takes 
the case-ending, i.e. ' u. So from 5e > ‘yd, "ss, 
ues]. '4Sá. Remember that the mudare of this bab is 
fixed on the pattern of aai (yufa ilu). 


6 The Amr (555): 


The amr (imperative) from this bab is formed by 


ropping the im aes and the case- Ee e. ^g NOI 


Ed 3 ts ‘aly Y) is preted for absenti, eg. Y 


» 
PA 


usd ‘don’t lie’, yids Y ‘don’t beat violently’. 


© The Verbal Noun Gaia): 


We have learnt earlier that the 3523 (396 (thalathi 
mujarrad) verbs do not have any one particular pattern 
for the masdar. It comes on different patterns, e.g. Gs 


Gras > RE ‘beating’, 2 p o 2 to ‘exit’, cae 


Gre. > RA Wang, , 33a GLE > OLE ‘to be absent’, 


^ 


TV e GA ‘drinking’, aas Gas > Glas ‘going’, 
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etc. But in case of mazid verbs, each bab has its own 
specific pattern for masdar. The masdar pattern of bab 
ds is thais (taf-il-un), e.g. 


(at È plual yall Meaning 

Ty yas Gama ‘to beat violently’ 
a= CS RT 'to extend respect' 
Ae: as ES ‘kissing’ 

aye) CS Caii 'to be near' 


ea e $0.9 c 


aca ‘acceptance’ 
a ¥ 
ye jan — Xe ‘reminding’ 
LN og 
ded 


4-1 + AY 23 


'recording' 


The masdar of a naqis verb, and that of a verb wherein 
the third radical is hamza (352), is on the pattern of 
dlaás (taf i/a-tun), e.g. 


NT guall Sauli Meaning 


pne perenne Aoi ‘to name’ 

e» (033 a ‘to bring up, to educate’ 
im EPA dius ‘to congratulate’ 

es EN 55ko 'to offer prayer’ 


© The Ismul-fail (e a3 giu 1): 


We have learnt the formation of {etait eu! from the 


352-5 (54 which is on the pattern of ‘ela, e.g. 


(eat gnati tjetan e| Meaning 
A elles NIU ‘wrong doer’ 


Oa f ut enn " / 
ut: La Ja murderer 
SS Cada Lah ʻone who goes’ 
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us cásá cale ‘writer’ 
ra A o ^ 
Aye: p CAE 'one who recites' 
pa S e 
P P aS $^ we ú 'h | / 
22a a4 eiper 


The formation of /smu/-fail MET aut) from bab (faa is 
on the pattern of fae (mu fail-un). It is formed by 
replacing the KT a> with “4” (mu) As the aut 
detàn is a nofi; it takes the tanwin, e.g. 


^ 4 -0 


(a gnati delat! eu! Meaning 


Qu ern webs ‘teacher’ 

ew eo aas Jm ‘a tape recorder’ 

Bee x* 44 2" l5 4 d . h , 

ye yx je an admonisher 

Er pere por ‘one who is wraps up’ 

vac AULA AULA . 

hs} aye des. one who folds in garments 
a L4 d 

AS elas Y 'a teacher' 
$^. DN LAE j . , 

Awe) Suds ude one who kisses 


a 


© The /smul-mafu'l (sss A" ika 1): 


In all the abwab of the mazid verbs the ism-al-maful is 
just like the /sma/fai/ except that the second radical 
takes fathah instead of kasrah, e.g. 


L] DER 


alit NT del giu SPP RT Meaning 

A A aio Av 'on who is taught 
dA “aay duda VES 'one who is kissed' 
ius tee QUE iGS ‘bound’ 

Wee ee Ne a ‘one who has been- 


-praised much’ 
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© The Noun of Place and Time (25.119 ots! aul): 
In all the abwab of the mazid verbs, where applicable, 
the noun of place and time is the same as the /sm-u/- 


maful, e.g. itat ‘he prays’ > me ‘place of prayer’, 
zù ‘he slaughters’ > x% ‘place of slaughter’. 


Some examples of bab fa’ala (ae) from the Holy Quran: 


- oan AVEC | “The Most Gracious (Allah), He has 
taught (you mankind) the Quran (by His mercy)”. 
[55/1-2] 

- 44x65 n Ges alas Gall Glisn elus US) “it is He 
Who sent down the Book (the Quran) to you 
(Muhammad €) with truth, confirming what came 
before it". [3/3] 

- 4e ye de eU PEE aat} "And we have 
indeed made the Quran easy to understand and 
remember; then is there anyone that will receive 
admonition/ remember". [54/17] 


- LOT cà yas m PCIE Tt] aig “And Allah has 
bestowed His gifts of sustenance more freely on some 


of you than on others”. [16/71] 

- goai ced Lag eat uà be ay zu% “whatever is in the 
heavens and whatever is on the earth glorifies Allah". 
[59/1] 
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This is another form of the mazid verbs. In this bab hamza 
‘? with fathah is prefixed to the first radical jaà which 
loses its vowel, e.g. from z% ‘he went out’ to csi 'he 
brought out’, from 354 ‘he came down’ to a ‘he brought 
down’, Ua ‘he went’ > Cái ‘he took it/him’. The meaning 
of thalathai verb in this bab changes from intransitive (83) 
to transitive verb (Xv If the thalathi verb is already 
transitive in form then this bab adds emphasis to the 
meaning, e.g. aj ‘he beat’ is a transitive tha/atha/ verb, 
but when changed to Gjzsi it would mean ‘he beat 


extensively’. 


© The Mudare (¢ Gaiti): 
The mudare is on the pattern of (ja23. In this case, the (i) 
š>} along with its vowel is omitted, e.g. from (331 > 
X - phi > gei Cali Lai 

@ The Amr/Nahi (; arto m Xi): 
The amr is on the pattern of jjaai, e.g. from 3334 > Jjsi 
‘bring down’ and nahi is J 5$ Y ‘do not bring down’, 


ee 
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from gå c, i ‘bring out’ and nahi is z 5  'do not 


bring out'. 


© The Masdar (aia): 
The masdar of this bab is on the pattern of “yaa! (if al- 
lun), eg. gj» ta > TOS! - lui, pha > asi 
‘religion, faith, belief’, 333i, 3324 > 56A. 


© The Ismul-fail (eG s): 
It is on the pattern of aż, e.g. Ss, sss > ossa ‘it is 
possible’, @tui, es > Luce ‘Muslim’, 


DE PED 


© The Ismul-maful (asas! out): 
It is on the pattern of {aas, e.g. from Luji, daos ‘to 
send’ > ary. ‘one who has been sent’. It is just like ¿sm 
al-fail except that the second radical has fathah i.e. 
ia a 


© The Noun of Place & Time (itai ots oust): 
It is based on the same pattern as ism a/-matul, i.e. 
daas, eg. (ule! pad» > paix ‘place of sitting/ 


session’, Casi, Cas i > Cas is ‘museum’. 


© The Weak Verbs: 


The conjugation of some of the weak verbs transferred 
to this bab is in Table 17 below: 


E] — — w^ | 
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Table — 17 

EAR bkat Seedy | Vas | de al pod AAT aal 

DGWE AE A IET 
(for 2331) ME 7 f i 

o^ Ey oU fa | ru aes 
(for Cyl) ne (for T) did E di d 

eu 9l om 9 (for (s cA c > 4 

Pe é s "M | "ss Bos Bes 
(for aad) | f? ple! | med | ate pus 

watt | gah | say | | ate | ale 
(forzar) for (at) (for (gia) val (for, past!) (forcast!) 
ae gha | elec! | deci) dax. VA 


Examples from the Holy Quran: 


— gk le daa Go gay agio X didi gal 95} 
bales ^t is He who has sent His Messenger 
(Muhammad £) with guidance and the religion of truth 


(Islam), to make it superior over all religions". [9/33] 


RI Clun) (axi Sule Caii Sins St EGE paul 
g Las eSLusn "This day, | have perfected your religion for 


you, completed My favour upon you, and have chosen 
for you Islam as your religion”. [5/3] 


faula oly Gael OAM Qe Éti 15/93 “And when We 
bestow Our Grace on man (the disbeliever), he turns 


ee >| 
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away and becomes arrogant (far away from the right 
Path)". [17/83] 


= gaan ata cà iit ór» “Verily, We have sent it (this 
Quran) down in the Night of A/-Qadr (Decree)". [97/1] 


- 4 eus PU alb ^| (Shoaib v said) have indeed 
conveyed my Lord's Message unto you". [7/93] 


- Koia zbi a3} “Successful indeed are the believers". 
[23/1] 


pie (peti oun Lesson 18 


delà oU 
THE DERIVED VERBAL FORM-II 


In this bab an a//fis added after the first radical of Jai, e.g. 
from J&à > (a ‘he fought’, ug> > Gate ‘he struggled’, ug 
2 gut, ‘he corresponded’, tau > aeu ‘he helped’. This 
bab denotes reciprocity or interaction with some one else 
GÉ at), e.g. Qá8 ‘he killed’ > {318 ‘he fought (with 
someone)’, ices ‘he wrote’ > Gale ‘he wrote to/ corres- 
ponded with’, S4 ‘he was good’ > ¿yut ‘he treated 
kindly’. 
© The Mudare ($ lakti): 
The pati & a takes dammah as the verb is made up of 
four letters, e.g. (66 > J3las — aeu > aelaus — aátes > 
SiS) — Qu > daos - Gay ‘he met > as 'he 
meets/he will meet'. It is on the pattern of de Las. The 


active/ passive participles from dá are: 


Perfect Active {ila "he fought’-on the pattern of Jala 


Perfect Passive diss — on the pattern of duos 


Imperfect Active gst — on the pattern of jets’ 


Imperfect Passive {las — on the pattern of jets’ 


o KH 
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© The Amr (ss): 
The amr is formed simply by omitting the gua eye 
and the case-ending, e.g. J3la3 > i — bas > uas - 
gles ‘to try’ > Jal — (i56 > GY (the ‘g’ at the end is 


omitted from the nagis verbs). 


© The Masdar (aaa): 


This bab has two patterns of masdar. 

© Aleta’, e.g. aeta ‘to help’, ae(us > aetas — Sole ‘to 
try’, Salad > A13 — (GG ‘to meet’, {ula 9 Ala — 
SY, ese > 6 (in naqis verbs “.s’ at the end is 
changed to a//). 

© Jha, e.g. 66, JG. > ésas - Ga, Gad > 
(3la3/aza0% ‘hypocrisy’, Gale, alea > 3s /sualore 
‘striving’, 34, sata > $149 ‘calling’. 


© The /sm al-fail & Ism al-matuk 


(A gbati de Làl au! 3221 aul 
is Lb js p 'corresponded 
4 / i 23 4 / p 
to correspond correspondent P 
to/with 
us ias ee cal 
iens 'viewer' ‘viewed’ 
watch/view 
Qm SET LR Gs 
ai LAS E 'one who is 
4 / e 4 / 
to meet one who meets , 
met 


E]  — | | | 1. 
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"X cde s cde s 
GONE: — 
i add , | eel ‘one who ‘one who is 
o address 
addresses’ addressed’ 
T " alice 
TEE as alis ' 
TES í ʻone who is 
'to call’ DU ‘caller’ 
called’ 
a Tos 
EM. oq c 0 
cl m Bl 0 , ' 
cb one who is 
'to observe" ‘observer’ 
observed’ 
Ab ss A yL 
yka | ‘one who offers 
'to bless' . 'blessed' 
blessing' 


© The Noun of Place & Time (Sto tía IS aul): 


Its pattern is the same as for ism a/-mafu/, where 


applicable, e.g. 4ú ‘to migrate’, jati > jot ‘place 
of migration’. 


Examples of bab età from the Holy Quran: 


- haus even Loita sale cas» “And whosoever strives, 
he strives only for himself”. [29/6] 


- goa blue ius "and we called it (the 


population) to a severe account". [65/8] 


— dl Qe) oles aig “And Allah gives manifold 
increase to whom He will”. [2/261] 


ee >> 
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- uix up ah abi Jis c Gauls) "They fight in 
Allah's cause, so they kill (others) and are killed". 
[9/111] 


pie ail oa) Lesson 19 


Qaa Ob 
THE DERIVED VERBAL FORM-IV 


PO ig BBs c 


Jaa oú is formed by prefixing 


? 


(ta) to bab das. It 
expresses, apart from specific measures, the passive state of 
bab d, i.e. intransitive, e.g. from A ‘he taught’ > ols 
‘he learned/taught DU ee Other examples from this bab 


3 


are; els ‘he spoke’, Ca,» ‘he became afraid’, (9325 ‘he has 
the honour’, 3355 ‘he hesitated’, eats ‘he received’, ds ‘he 
had lunch’. 


n ee 


The mudare of bab (Saad i is on the pattern of g4. The <a> 
plat, in this case, takes fatha as the verb is made up of 
five letters, e.g. AUS EY Acus ages, CR uia, LG HALE, 
53553. It i is important to note that when gjLatt a,» is “3” (fa, 
e.g. PTS then in literally writings one of the fa’s may be 
omitted to simplify pronunciation of the verb, e.g. Jy» 
ete canh assal [97/4]. Here $55 is for 35465. Similarly 
Kljun wy» [49/12], here (yucuenrd is for (3e is. 

The amr from this bab is formed by omitting the aj 


d and the case-ending, e.g. from eai > PY misi 


2 ess (39555 > agá ‘be afraid’, and the negative/ denial 
is a344 Y "don't be afraid’. 


ee >” 
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The nagis verb drops the final a//f (which is written ‘.’), 


[2 


e.g. 64855 > áá ‘have lunch’, 464 v (don't have lunch). 
The masdar from this bab is on the pattern of dat. e.g. 


NW È yat uall Meaning 
asá wisi wis ‘talking’ 


“ph ae A niza ‘d ding’ 
Jd-S ee! ) escen Ing 
$2945 gat je ‘remembering’ 
ee Ane ie PLE / ee 
ea eam Sus speaking 


cá ad al (for ais) 'receiving ' 

QS a s 'shaking 
The /sm al-fail from this bab is formed by replacing the 
akat (a> with '**' (mu). The second radical has kasra in 
the /sm a/-failand fathah in Ism al-maful, e.g. from elsi the 


"E 4 


ism al-fail is MS e one who speaks’ and the /sm a/-maful is 


3^ y j 


one who is spoken to'. 


The noun of place and time (EAT ous!) is the same as /sm 


al-matul, e.g. Gua ‘to breath’ > [use ‘breathing place’, 
(i293 ‘to do wadulablution’ > Éag% ‘place of wadu. 


Some examples of bab (aas from the Holy Quran: 


a 
A e ^ 


— doo Q^ Y ES g% “And none remembers but 
those who tum (to Allah in obedience and) in 
repentance (by begging His pardon and by worshipping 
and obeying Him Alone)". [40/13] 
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gu T o^ Wai lg Lean o^ diat 6653 53 3» 
(Sut £i al tua eit già íi “When both (Habil 
and Qabil) offered a sacrifice (to Allah), it was accepted 
from the one but not from the other. The latter said to 
the former: ‘I will surely kill you’. The former said: 
‘Verily, Allah accepts only from those who are A/ 
Muttagin (the pious believers of Islamic Monotheism 
who fear Allah much, i.e. abstain from all kinds of sins 
and evil deeds which He has forbidden, and love Allah 
much, i.e. perform all kinds of good deeds which He 
has ordained)”. [5/27] 


gkWa EE E A 3181 "Do they not then 
think deeply in the Quran, or are their hearts locked up 
(from understanding it)". [47/24] 


bridal! prea CAT emi the Lai G5» “Our Lord! Accept 
(this service) from us, verily you are the All-Hearer, the 
All-knower". [2/127] 


SOLUS! fogs zák% "Then all their relations will be 
cut off from them". [2/166] 


(ateg Gian ETE o^ aod) “The best amongst you is 
he who learns Quran and teaches it”. [Al-Hadith] 
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deu GU 
THE DERIVED VERBAL FORM-V 


This bab is formed by prefixing ‘3’ (ta) to bab jets. Bab 
AAC. mainly denotes the following three aspects: 


@ Reciprocal action (Aen), e.g. osls$ ‘to help one 
another’, (a3 ‘to introduce/know one another’, Jti 
‘to fight each other’, @a'g3 ‘to agree together’, Jáá ‘to 
ask one another’, 413 ‘to confront each other’, 3545 ‘to 
meet each other’. 

6 Pretended action (gba! cà ud Ca Guh G. d. ayes “he 
pretended to be sick’, aká ‘he pretended to be blind’, 
aga ‘he pretended to be asleep’, c ‘he pretended 
to cry’. 


© Reflexive signification, i.e. indicating that the action 
turns back upon the subject, e.g. wis ‘He (Allah) made 


Himself Blessed above all’, 41$ ‘He (Allah) made 
Himself Exalted above all’. 


In the mudare Aaji d takes fathah as the verb is 
made up of five letters, e.g. Jalai > Yala — cala > valet 
E arte E Oas — cal > ola — GS > gl anus 


2 Wie - etl > uiia. 


en | 
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The amr from this bab is formed by omitting the etat eye 
and the case-ending, e.g. ¿gii > elas - ous > Yates — 
ká > YSU — Janis > (79005. In the naqis verb the final 


alif (written e —ya) is omitted, e.g. NGC > wis ‘pretend 
to cry’. 


XS 


The masdar of this bab is on the pattern of jeu, e.g. (tus 
> LÁ ‘asking’, G95 > gla ‘cooperation’, Cajt&$ > aá 
‘introduction’, (903 >  Ja$ ‘taking’, aá > o3) 
‘pretending sick’, as > anus ‘blessing’, aclas, aea > 
aglaa ‘to be pessimistic’. In the naqis verb the dammah of 
the second radical changes to Kasrah and final a//f (written 


ya) is omitted, e.g. 46$ > 05 (for Sts). 


The pattern of Ism al-fail is the same as for other mazid 
verbs i.e. from (1963 ism al-fail is Ja&a ‘one who takes’, 


223 


and /sm al-matul is yg scs ‘that which is taken', and the 
noun of place and time (aiani) is also Jas ‘place of 
taking or place within reach’, e.g. Jolie (,à tagai unió Y 
JúbLYI TV ‘do not leave the medicines within the reach of 


children's hands’. 
Some examples of bab Jelas from the Holy Quran: 


z A me? "What are they asking (one another) 
about?". [78/1] 


= Koa AYI A AÁ Yo Ga ti uie TEST 
“And help you one another in Al-Birr and At-taqwa 
(virtue, righteousness and piety); but do not help one 
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another in sin and transgression". [5/2]. Here, in this 


verse, {'si9la5 ¥ is for (5491455 Y; one fa has been omitted. 


d fpa ait (585 Loa ENTM “And We have made 
you into nations and tribes, that you may know one 
another". [49/13]. Here ERER is for Penni one /a is 
omitted. 


Cink got des ie as estia TEN 345% "Blessed 
be He in whose Hand is the dominion, and He is Able 
to do all things". [67/1] 


& alli Igual gig Ba Goi falsa» "And (join together) in 
the mutual coe of Truth, and of patience and 


constancy”. [103/3] 
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aay OG 
THE DERIVED VERBAL FORM-VI 


This bab is formed by prefixing ‘i’ (in) to aa, e.g. pus 
‘he broke it’ > juusi ‘it broke’, ata ‘he turned over’ > Citas 
‘he/ it became overturned’, (3243) ‘it was split’, EST 'it was 
cut off, it ended’. The hamza (352) of o! is hamzat al-wasl 


(Jing! 34.0) i.e. it becomes vowelless when prefixed to ‘9’ 


or “.a’, e.g. pu$i becomes jiuSal9 or justa. 


The verbs of this bab are mostly intransitive. Besides, this 
bab denotes Ac gllat (mutawah) which means that the 
object of a verb becomes the subject, e.g. Ge anl AP ‘| 
broke the teacup’, toa Jas! ‘the tea cup broke’. Note 
that EEEE, in the first sentence is the object of the verb 


(as Jgaae) and in the second it is the subject (get). 


Here are some more examples: Gta! ca ‘I opened the 
^ & 3o o 
door’, GU gas ‘the door opened’, jLast! ssa aja ‘the 
Ao 
Muslims defeated the unbelievers’, jtasti áj% ‘the 


unbelievers got defeated’. 


Remember that (jaa3! is the pua of Jaa, and jai is the 
Z0 of a3, e.g. G3s! Sue ‘I broke the tumbler’, yausi 
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Gs ‘the tumbler broke’. And G3stt Gus ‘I smashed the 
tumbler’, Cis ass ‘the glass broke to pieces’. 


The glial aj» in this bab takes fathah, e.g. Jas > Jaza 
L9 > a - d és - cadi > Cai - Gaal > 


- plead) > kai - pial! > mad. 


The amr from this bab is formed by replacing the @> 
pLa with Aamzat al-wasl EER] 3523) because, after 
omitted the ejLatt a,» the verb commences with a sakin 
letter which cannot be pronounced, e.g. usi > pore) 
‘break’, Lats > cai ‘turn over’, Maii > NEST 'cut it', 
jad) ‘wait’. To negate ‘Y’ is prefixed to the second person 
form of verb, e.g. 545 v ‘do not wait’, pasó ¥ ‘don’t 
break', aaa Y ‘do not cut/break’. 


The masdar from this bab is on the pattern of Jis, e.g. 
Cay: Lats > LIA — iod: Local MEL ‘blast’, aut: 
Sasa, =. plas) - CARE: Lat > ass ‘to differ’, ads: 
Sa > TERES ‘splitting’ (the assimilated letters get 


separated in the masdar.) 


In the nagis verb the final ya changes to hamza, e.g. celos 
‘to be exposed’, jaa > $e for PETAT 'exposure'. 


The /sm afl-fail is formed as in other cases of the derived 
verbs, e.g. Lusia > jue — cala > java. The /sm al- 
maful is not formed from this bab as it is an intransitive 


verb. 
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Some examples of bab aat) from the Holy Quran: 


S aal Géi E ^When the heaven is left asunder". 
[82/1] 


7422 


- go er fd | P “And when the stars have fallen 
and scattered". [82/2] 


- (aa a e esu n ^When the heaven is split asunder". 
[84/1] 


& erence 4 oe Ka gel fatten “depart you to that 
which you used to deny”. [77/29] 


- ere Vout! (lait agli eet WEST Ág} "And when they 


return to their own people, they would return jesting". 
[83/31] 


- e Eae ÉA ie Guia} "and then gushed forth out 
of it twelve springs". [7/160] 


- Arum gag Vou. uas] nal! Clas ($e jail ae)! ei 
"Then look again and yet again, your sight will return to 
you in a state of humiliation and worn out". [67/4] 
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Yai) OG 
THE DERIVED VERBAL FORM-VII 


This bab is formed by adding a//f with kasra *i' before the 
first radical of jaa, and ‘3’ (ta) after it, e.g. esa ‘he collected 
(something) > estes ‘it collected or gathered together, 
assembled’, Ges ‘to acquire’ > cakes | ‘to gain’, aow ‘to 
hear’ > asius ‘to listen’, Yas ‘to occupy or keep busy’ > 
Asc ‘to be busy or to work’. 


The bab {aia is reflexive of jaa but has a reciprocal 
signification like bab Jets. As in bab qaas the ipagi A is 
omitted in this bab also when atgaxuw! jaa (hamzat al- 
istifham) is prefixed to the verb, e.g. EA 'you wait for 
me’, and to say ‘did you wait for me?’ it is SS tail for 
Sp iii. In the Holy Quran Geeta ole GIN oihil “Has 
He (then) chosen daughters, rather than sons?". [37/153]. 
Here .aleiai is for påla. 


The extra ‘œ (ta) in this bab undergoes certain changes as 
mentioned below: 


e. (a) 


© If the first radical is 3/3/3 the extra ‘œ changes to ‘s 
3 

(dal), e.g. tes ‘to call’ > zi ‘he claimed/alleged' for 

ais, from 525 ‘to mention’ > 42535) (23) ‘he remem- 


ee 


The Derived Verbal Form-VII 


bered’ for 5s$s. With the assimilation of ‘x’ to ‘+ the 
form 52334 becomes 3231, and from 35 ‘to add’ > 4135) 


‘to increase’ for 3653. 


O If the first radical is t/ts/4.2/42 the extra ‘œ? changes to 
b’, e.g. jie jii ‘to have patience’, for jai), and 
from xa. > qatia] for tis) "to chose’. ja “to 
harm/hurt’ > jt for 55:3. — ail ‘to know/come into 
view’ > ait) for Latte! and «its ‘to oppress’ > «isis! for 


© If the first radical is ‘’ (waw), it gets assimilated to the 


[3 


extra *c', e.g. Jas, ‘to arrive’ > (ai ‘to contact’ for 
Laig and (59 ‘to fear’ > „a ‘he feared, he protected 


himself’ for 249). 


The mudare from this bab is on the pattern of jaa, e.g. 
exu > quas ‘he listens/will listen’, (ois! > gés ‘to 
bear’, asi) > aai — alts! >} cere Rua RIO 
3x5 (for 1,555) ‘to select’. 


The amr from bab (aia) is formed by prefixing 3302 with 
3»uwS> '! because after omitting the gua a,» the first 
radical of the verb cannot be read, being sakin. This case- 
ending becomes vowelless with aj» “’, e.g. ata > ji 
‘wait’ > stá Y ‘don’t wait’, tua) > aoul ‘listen’ > Y 
esas ‘don’t listen’, acini > Śl ‘assemble’ > acini Y 
‘don’t assemble’, «AZ ‘to smile’ > wéb ‘smile’ > «LE Y 


'don't smile’. 
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The masdar from this bab is on the patter of ja, e.g. 
2m. Qa) — JA - Cea, Luis) 3 DU - ote, 
oma: > ob. ‘examination’, géo asians > Flee) 
‘assembly’, UM Jio > aja ‘embracing’. 


The /sm al-fail from this bab is on the pattern of {aż and 
Ism al-matul sia, e.g. Oca, umxea O do. ‘examiner’ 
and 52 ‘examinee’. 


The noun of place and time is the same as /sm a/-matul, 
e.g. zws ‘place of gathering/society’, "ETAT 'the place of 
embracing’ (It is the name given to the part of kaba that lies 
between ui > ‘Black Stone’ and its door. It is Sunnah to 
embrace this part of Kaba). 


Some examples of bab Jai) from the Holy Quran: 


- ui Glas Gat GST ub habii cian oí» “And verily, 
those who dispute as regards the Book are far away in 
opposition". [2/176] 


E m RFA og o» "And (there are) others who have 
acknowledged their sins". [9/102] 


E blah fj uti dai ab “but the flood bears away the 
foam that mounts up to the surface". [13/17] 


= (TIE Y laa abi di Izaci "And hold fast, all of 
you together, to the Rope of Allah (i.e. this Quran), and 
be not divided among yourselves". [3/103] 
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SETUP ES EMT NE 
"Say (O Mohammad £) it has been revealed to me that a 
group of Jinn listen (to this Quran). They said: verily, we 
have heard a wonderful recitation (this Quran)". [72/1] 


— él ’ laol aeb} "So worship Him (Alone) and be 
constant and patient in His worship". [19/65] 


- 4 i nia] v E “except under compulsion of 
necessity”. [6/119] 


- dean Gab PVT exp» "The Hour has drawn near, 
and the moon has been cleft asunder (regarding the 
splitting of the moon as a miracle)". [54/1] 


- diues Us Kleg Lue Us ge "He gets reward for that 
(good) which he has earned, and he is punished for that 
(evil) which he has earned". [2/286] 
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Ja cob 
THE DERIVED VERBAL FORM-VIII 


This bab is formed by prefixing ‘r to the first radical of jaa 


and by doubling the third radical, e.g. $51 ‘it was or 
became red/he blushed', coe! 'it became crooked/bent'. 


The mudare from this bab is on the pattern of dass e.g. 


I o Sas - poe > C 
The masdar is on the pattern of Shadi, e.g. ead > om, 
Tue > rti4. The double letter at the end is split in 


masdar. 


The /sm al-fail from this bab is on the pattern of oe. e.g. 
Xe». This bab has no /sm al-maful. 


This bab is used only for colors and defects; examples: 


- Ael ‘yellow’ 2 Sasa) ‘it was or became yellow/ pale’. 
- om white’ > Gad ‘it was or became white’. 

— ga ‘black’ $5.4 ‘it was or became black’. 

— Ja» ‘red’ > $25 ‘he blushed/ it became red’. 

— Jas ‘green’ > Sas ‘it was or became green’. 


- Tu ‘bent/crooked’  zs«! ‘it became bent/ crooked’. 


oo KH 


The Derived Verbal Form-VIIl 


Some examples of this bab from the Holy Quran: 


- dui Ages Jis EYL aii jas 14198 "And when the 
news of (the birth of) a female (child) is brought to any 
of them, his face becomes dark". [16/58] 


Q^ tos ad 


e ical eee Saul Saad Lala aah Aga Soe aS Aas 
hing 285 ones os GA 198558 Sites) aaa "on the Day 
(i.e. the Day of Resurrection) when some faces will 


become white and some faces will become black; as for 
those faces will become black (to them will be said): 
Did you reject faith after accepting it? Then taste the 
torment (in Hell) for rejecting faith”. [3/106] 


- KOG (gd ob abt Wad) Ae ebb Lady Gantt Leigh 
“And for those whose faces will become white, they 
will be in Allah’s Mercy (paradise), there in they shall 
dwell forever”. [3/107] 


- geha 948 OFS (ye oae táxi "And he lost his sight 
because of the sorrow that he was suppressing” [12/84] 


- GBs el eae Le e Lazal Gyo JAT allt Gi 55 fall “see 
you not that Allah sends down water (rain) from the sky 
and the earth becomes green”. [22/63] 
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ve ee ra 
THE DERIVED VERBAL FORM-IX 


Bab E is formed by prefixing Guu sees to e first 


^"^ 070 


asked for rizq (gift of sustenance)' (nia ^he ached for 


food’, ere ‘he asked forgiveness’, s&u ‘he got ready’, 


ei ‘he woke up’. 


The mudare from this bab is on the pattern of Sati e.g. 


^"^ 9270 


The amr is on the pattern of Jaa e.g. SA and the 
negation loe) iS axis, Y= a er ae he Ala ia) 
> laii Y. 


The masdar is on the pattern of Jiu, e.g. jLaacus, 
Séu and (S154. 


The /sm al-fail and ism al-maful are formed on the standard 
given pattern, e.g. 145,7. ‘one who seeks forgiveness’ and 
'one whose forgiveness is sought'. 


The noun of place and time is the same as for the /sm 


al-maful, e.g. Jaus ‘to receive’ > ähua ‘future’, (zo 
‘to seek treatment’ > 42i us ‘hospital’. 
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This bab essentially signifies the meaning of seeking, as is 
also evigent from the above CEA e.g. Alo 'he ate' 2 


^"^ 070 


asked dor help', ; pe 'he C > aae] 'he scüsht 
forgiveness', us ‘he came’ > (jac ‘he sought reception’, 
gue ‘he guided’ > cag. ‘he sought guidance’, +41 ‘to 
inform’ > yaku ‘made known’, ial 'to give up or to 
deliver’ > pelt ‘to give oneself up/to surrender’, 53i ‘to 
permit’ > GS ‘to ask permission’, Cats ‘to succeed’ > 
GR ÁLA ‘to appoint one as successor or Caliph (Ge) 


Some examples of the bab ere from the Holy Quran: 


- gai kabil 2058 a USI 15) Li Lala “then they 
both proceeded, till, when they came to the people of a 
town, they asked them for food". [18/77] 


- FOVET RU NC UCM, 33% "And (remember) when Musa 
(Moses) asked for water for his people". [2/60] 


- d ga iau Een PET VRAC Qu» ^He (Moses) 
said: would you exchange that which is better for that 
which is lower?". [2/61] 


— eG) D» agi ladgisuuls “And get two witnesses 
out of your own men". [2/282] 


we d se 


- ése pA. Sa aY] (as ius Si aij olg “And if you 
decide on a foster sucking-mother for your children, 
there is no sin on you". [2/233] 
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- ga eG an poate Gäu "Then rejoice 
(imperative) in the bargain which you have concluded". 
[9/111] 


- ioman AE Jiu (ye mach» "And he (Satan) 
turned them away from the (Right) path, though they 
were intelligent/keen observers (ism al-fail)" . [29/38] 
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THE UNSOUND VERBS 


In the study of verbs we have learnt that most of the Arabic 
verbs have only three letters which are called radicals. The 
first radical is called “La” (fa), the second is called “¢’ (ain), 
and the third letter is called ‘3J? (lam). These names are 
taken from the verb {áá which is used as a reference- 
pattern for all the verbs. We should now understand that 
from the classification point of view, the Arabic verb is 


divided into the following four categories: 


© The Sound Verbs (sy): 


A verb which does not have ‘i’ (hamza), ‘g (waw) or 
'& (ya) as one of the radicals, and its second and the 
third radicals are not identical i.e. of the same kind, is 
called a sound verb (aar) or (as taii jjis3*). Most 
of the Arabic verbs belong to this category, e.g. «sas 


6 The Weak Verbs (ss! 1): 


If any of the three radicals is ‘9 (waw) or ‘yy’ (ya) the 
verb is called the muta// (Est), i.e. weak or unsound 
verb, e.g. dag ‘to arrive’, (4:5; ‘to be pleased/ satisfied’, 
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jen ‘easy’, les ‘to call/ invite’, (gae ‘to iron’, (483 ‘to 
save’. 


© The Mahmuz (gega! 1 !: 


A verb, which has amza as one of the radicals, is 
called mahmuz, e.g. j&i ‘to eat’, Jia ‘to ask’, 58 ‘to 
read'. 


© The Muda'af (Casca an): 
A verb in which the second and the third radicals are 
identical is called mudaaf (Casca), e.g. på 'to smell’, 
ua ‘to touch’, éb ‘to think’, 5a ‘to pass’. 


We now take these categories one by one for some further 
elaboration. 


© The Sound Verbs (sj): 


The verbs that we have learnt so far mainly belong to 
this category. Hence it does not require further 
elaboration. 


& Weak Verbs (isst 1): 


A verb having ‘y’ or ‘g’ as one of the three radicals is 
Mutall, i.e. weak or sick verb, and the consonant ‘9’ 
and ‘° are called weak letters CURT ag>). The weak 
verbs are further divided into the following categories: 


Q slati se (the muta/ fa): If the first radical is ‘y’ or 
‘g’, the verb is called muta// al-fa (slat) usa), i.e. 


weak of fa. It is also referred to as mitha/ (Qi&at), 


e.g. Jes ‘he arrived’, ueg ‘he promised’, &5 ‘he 
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E E 


placed’, S39 ‘he weighed’, caà5 ‘he stopped/stood’, 
Ca» ‘he granted’, pau ‘he facilitated/made easy’. 


Unlike the sound verbs, there is an abnormality in 
the mudare of the mitha/ verbs. In this case the first 
radical waw in the m/tha/ perfect verb is lost in the 
mudare, e.g. the mudare of (aes is «eas, which is 
originally (ss like Gye > bpas, and after 
omission of the waw it becomes aci The amr from 
(eas is ue which is based on two letters only. No 
hamzat al-was/ is needed at the beginning as the 
verb already commences with a consonant with 
vowel. By making the last radical sakin, the amr 
from ues is formed as (ue ‘arrive’. 


Some more examples of the mudare and the amr 


are: 
Perfect Imperfect Imperative 
aes ‘to promise’ da ae ‘promise’ 
pag ‘to place’ mies ea ‘place it’ 
039 ‘to weigh’ 2 o5 ‘weigh’ 
(a3, ‘to stop/stand' a caà stop/stand up 
Ca ‘to grant’ gs ca ‘grant’ 
© (xa fies (the muta/ ain): If the second radical is 


waw or ya the verb is called zs (ss, i.e. weak of 
ain. It is also referred to as ajwaf verbs (Cage &i). 
Examples of perfect and imperfect are: 


Group (a-u): 
Jü > (3545 ‘to say, to tell Ste > bas ‘to be’ 
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eto > aguas ‘to fast’ 55 > Jaz ‘to visit’ 
a > asā ' 'to get up’ dis (3923 ‘to taste’ 


lb > ENN 'to go round’ 


Group (a-i): 

742 Ao Ag , ee Avg vw 4 / 
ls > uaa ‘to walk cu > acu ‘to sell 
ele > i23 ‘to come’ Ue > uie ‘to live’ 


Jie > (us ‘to measure’ 


Group (i-a): 

aú > ala ‘to sleep’ JK > JKto cease to do’ 
5t iss ‘to be about to do’ 

ab > (2160 ‘to fear, to be afraid’ 


These verbs have undergone certain changes in 
relation to the second radicals, e.g. 


(i) gu 2 ATE (a-u): già is originally J33 in which 
waw has been replaced with a//f thus making it Já 
‘he said’, and Jas the origin of {$5 is Jas in 
which the vowel 'u^on waw has been shifted to the 
preceding consonant, thus making it doas All the 
other changes in the (a-u) group will be on the same 
pattern. 

(ii) Stu > uaa (a-i): Lu is Originally 144 in which ya 
has been replaced with a//£ thus making it jtu ‘he 
walked or went for a walk’, and the origin of Je is 
a in which the vowel /'on ya has been shifted to 


the preceding consonant, rendering the ya vowel- 
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less, thus making it %3. All the other changes in 
this group, i.e. (a-i) will be on the same pattern. 

(iii) e$ > ata (i-a): a is originally 4% in which waw 
has been replaced with a//£, thus making it e ‘he 
slept’, and the origin of ata is aga in which the 
vowel ‘a’ is shifted to the preceding consonant and 
waw is replaced with a//f, thus making it ata. All 
other a/waf verbs in (i-a) group follow the same 


pattern. 
The method of conjugation as shown, at Tables 18 


and 19. 


Table — 18 
Method of Conjugation (31624) - a-Muhtal ain (ceat Jaca) 


(Madi (a-u) — digas J1 ‘to say’) 


SINGULAR DUAL PLURAL 
3" Person re Gi E 
2 ZA nor 
(3) 
3" Person 25s e i 
(2) 
2™ Person a arn En 
(3) 
2™ Person T i d 
cá Lois gust.) 
(2) 
1* Person i PE ; 
Eds Wak) Wak) 
(3&9) 
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Table — 19 
Conjugation (Jie) 22,103) - a/-Muhtal ain (cyst Sine) 


4 4T 


(Madi (a-i & i-a) — us ju ‘to walk’) 


SINGULAR DUAL PLURAL 

3" Person E » TP 

(3) m di PR 
3" Person = Bat ts 

(O) Giu eK aye 
2"? Person "T e Ed 

(3) ka d dd 
2"? Person M m ae 

(9) Syu Loi pu bi 
1* Person "m m 

(2&9) d e bd 
Notes: 


1. In the a/waf verb of a-u group, the first radical takes 
dammah at the time of its isnad (364) to mutaharrek 
(55) pronoun, and if it is of a-i or i-a group it takes 
kasrah. (A mutaharrek pronoun is a pronoun which is 
followed by a vowel à, & and a sakin pronoun is 
vowelless like the in 91.3.) 

2. All the pronouns in the madi are mutaharrek (3 paza) 
except those in c3 AES «ja. Also note that in these 
cases the second radical is omitted. In the mudare only 
the 5 is aie, and it is in sa g bi. 

In the mudare marfu the second radical is omitted 
while conjugating the mutaharrek pronouns, e.g. 
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$2.05 
oae u^ c 


Gea: cio "they 9 sleep’, hug ‘they 9 walk’, (las 
‘they 9 say/will say’ 


^ 


luas: oS ‘you 9 sleep’, Gus ‘you 9 walk’, $35 
'you 9 say/will say' 

In the mudare majzum the second radical is also 
omitted in the following four forms in addition to 
the two mentioned under the mudare marfu: 

APER ias a! ‘he didn't say’, ju «t ‘he didn't walk’, 
wi at ‘he didn't sleep’ 

iaa. a =! ‘you didn't say’, 14 «! ‘you didn't 
walk', aif! ‘you didn’t sleep’ 

‘aai: dài at ‘I did not say’, 14i «! ‘I did not walk’, 
wil eat '| didn’t sleep’ 

Haas: 135 at ‘we didn’t say’, 145 «! ‘we didn’t walk’, 
wii a1 ‘we didn't sleep’ 

This omission is due to //tika-assakenain LL) 
(oem an as explained below: 


iod at is originally (gas al in which both the waw 
and the lam are sakin (vowelless), hence cannot be 
vocalized, resulting into the omission of waw, being 


a weak letter. 


Similarly 44 RI is originally jua al, the ya sakin is 
omitted, and in ai «t originally being al «! the a/if 
is omitted, being the weak letter as it is in place of 


waw. 
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For conjugation of the mudare majzum, see Table 
20 below: 


Table — 20 
Conjugation (Jie) 123,23) of Mudare Majzum — ajwaf 
(jaa — ‘he did not say/tell’) 


SINGULAR DUAL PLURAL 

3" Person T rm CEDERE 

i a el Yin PPE 

3" Person "I Peso qus. vn 

(9) JA at Ya Olas d 

2"! Person T" EPEE DE 

p a jal Yá jal REC 

2™ Person -—À TOM EE 

(9) gai al Yos oS al 

1* Person T TY t 
m * 

(3&9) " iB ii 


The amr from 323 is Jà, and from Jas is 44 and ala 
is «á. After dropping the QT (a> and the 
dammah on the last radical the verb becomes joà, 
pew and als respectively, rendering the second and 
the third radical sakin, i.e. tieu eta occurs. 
Consequently, the weak letter, i.e. waw, ya and a//f 
respectively are omitted resulting in jà ‘say or tell’, 
2-4 ‘walk’ and ~@ ‘sleep’ as amr (imperatives) from 
the a/waf verbs. The method of conjugation of the 


amr from the a/waf verbs is given at Table 21 below: 
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Table — 21 
The Amrfrom Ajwaf verb (iyati (Jaca) 


Feminine Masculine 


Plural | Dual | Singular | Plural | Dual | Singular 


os | | ie [| ons |y) us 


^ 


Que) | Ux osea là | Une oon 
Pa Se a ed: ORe wt E o2 


RES LÚ m foo | LÓ e 


®© aW Jiao (the muta/ lam): If the third radical is waw 
or ya the verb is called RTT JE, i.e. weak of /am, 


which is also referred to as nagis (a3), e.g. 


Group (a-u): 

les > 5e. ‘to call/invite' 

Sá > 415 ‘to follow, to recite’ 

Laz > $a», ‘to forgive’ isi > 48/24 ‘to complain’ 
Group (a-i): 

(ri > cusa ‘to walk’ oii > (3 ‘to come’ 
dom > gam ‘to run/flow’ (4) > (253 ‘to throw’ 
o% > 1,854 ‘to cry/weep’ gab > Sea ‘to guide’ 
Group (i-a): 

(utd > QA ‘to forget’ (ptt > quum ‘to fear’ 
(A > qas ‘to remain’ 

In madi the naqis verbs undergo the following 
changes: 


— Both the waw and the ya become alif in 


? 


pronunciation. In writing ‘g (waw) is written ‘i 


o WM 


The Unsound Verbs 


(alif) while ‘g (ya) is written ‘g’ (ya without 
dots), e.g. tes is originally $23 and E is 
originally 5s 

— The ‘yg’ remains unchanged if the second radical 
has kasrah, e.g. (us, (rà, (gt. 

— While conjugating, the third radical is omitted in 
the third person masculine plural form, e.g. 1323 
‘they invited’ is originally 13423 and tsi ‘they 
wept' is originally iss5, and tá ‘they forgot’ is 
originally, {gus (Here, note that in tga3 the 
second radical has dammah which has been 
changed from Kasrah, because in Arabic a Kasrah 


cannot be followed by waw). 


— The third radical is also omitted in the third 
person feminine singular due to (nicola! etat, 
e.g. G23 ‘she invited’ for Stes and tus ‘she wept’ 
is for cals. 

— The third radical, waw and ya, is restored to its 
original form with the mutaharrek pronouns, e.g. 
restoration of waw in: Gges ‘they 9 invited’, 
Caes ‘you invited’, Ges ‘I invited’, Gges ‘we 
invited’. And restoration of ya in: oss ad 

For the conjugation of the nagis verbs see tables 22 

and 23. 
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Table — 22 
Conjugation (JLaati C25, ua3)of Nagis Verb 
(te — ‘he called/invited' for 323) 


The Unsound Verbs 


SINGULAR DUAL PLURAL 
3" Person " "E - 
=) 3 3 
(3) i i 
3" Person ae n: imos 
(ere) 3 : =) 
(2) = 
2™ Person NS al ro 
c =) 3 =) 
(3) fi id ind 
2™ Person "T "T Puts 
caes Legea ose 
(9) 
1* Person "e i ei 
ge Y Y 
(d&9) 
Table — 23 
Conjugation of Nagis Verb 
(a; - ‘he was pleased’ for 425) 
SINGULAR DUAL PLURAL 
3" Person PEI oe "E 
(3) wt) tA ) G4 ) 
3" Person TEE TE PP 
Coe) Lu; On) 
(9) 
2™ Person TENE ae TUNE 
Ceu, eer f) 
(3) 
2™ Person Roh T E LS 
uua eer Oe) 
(9) 
1* Person ju etr 5 ^s Be ie 
(3&2) 2) Ligue, Linu, 
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For conjugation of mudare marfu from naqis verb, see 
tables 24 and 25. 


Table — 
Conjugation Method of Mudare Marfu in Nagis Verbs 


4 44307 


($&.5— ‘he calls/invites, he will call/invite’ for ge) 


SINGULAR DUAL PLURAL 
3" Person 6-0 "o 032-6 
I Olsen PET 
(3) for gous - for Gages 
3" Person dci T" EO 
ge olge Oge 
(9) x 
2"! Person P our Opens 
$623 Qlse d 290330c 
(d) A for Gage. 
2" Person qu gos ‘phys 
doe Shs olge oge 
(9) for 0396-5 i 
1* Person aad "m din 
geal $625 $524 
(d&9) 
Table — 


Conjugation of Mudare Marfu in Naqis Verb 
AIO «Sa — ‘to weep’) 


3" Person 9 
2” Person (3) 


2™ Person (9)| € 72 á 
1* Person 


(5&9) 
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Notes Table 24 & 25: 

1. In the mudare marfu the dammah of the 3rd radical is 
omitted, e.g. 32:5 is originally 3223 as té% or jua: and 
Se is originally {594 as (33 or yul. 

2. The 3rd radical is dropped in the 3rd person 3 plural 
form, e.g. osea ‘they ĝ invite/call’ is originally $s3e-3 
like gpa or pete thus both the masculine and 
feminine plural in the 3rd person form becomes the 
same, i.e. Ggeus JUI! and bye studs. However, in 
the first case the verb bye is changed from b336- but 
in the second case the verb {geus is in the original form 
on the pattern of QUAS like QS Cum 

3. dica ‘they weep’ is originally 824, the third radical ya 
has been dropped, and the kasrah of the second radical 
is changed to dammah, as a kasrah is never followed by 


waw in Arabic. 


4. The third radical is also dropped in the 2nd person 
feminine singular, e.g. ¢4e45 ‘you 9 invite/call’ which is 
originally (19043. After the omission of waw along with 
its vowel, the verb becomes Qae-5. The dammah of ‘g’ 
(ain) is changed to kasrah as the dammah is not 
followed by ya in Arabic. 

5. gusts cói ‘you 9 weep’ has the same form as gestá ci 
'you (9 plural) weep' because the verb in the singular 
was originally js like gupa or Cyu. After the 
omission of the third radical ya the verb becomes ($á, 
while the plural form of the verb is in its original form 
aS cea 5 and the ya is the third radical in is s. 
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Some more examples of the naqis verb in useable 


form: (fuss (pau ‘to give water’, wee o ‘to build’, 
tgga gle ‘to fold’, 323 tx ‘to erase’. 

As for the mudare mansub in nagis verb the fathah 
of the third radical is pronounced in verbs ending in 
waw and ya but not in verbs ending in a//f e.g. 

yea t4 ‘he will not invite’, e$ t4 ‘he will not 
weep’ but in judd 51 ‘he will not forget’ the fathah is 


not pronounced. 


As for the mudare majzum (Jussive) the third radical 
is omitted in the naqis verbs, e.g. pa wt ‘he did not 
invite’ (here the third radical waw has been 
omitted), 244 al ‘he did not weep’ (here the third 


radical ya has been omitted). 


As in the amr in naqis verbs, here also the 3 radical 
is omitted, e.g. 
$225 > gai ‘invite/call’, |, S 5 > 51 ‘weep’, judd > 
at ‘forget’. 

© tti (Attachment): If there are two weak letters in 


a verb it is called /a//£ The /afif verbs are of two 


kinds, as explained below: 


- CV WAT (Lafif Maqrun) |f a verb has its 
second and third radicals as weak letters, it is 
called /afif maqrun, i.e. attached weak letters, 


e.g. 69 > (980 ‘to iron’. 
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— aA VAT (Latif Matruq): |f a verb has its first 
and third radicals as weak letters, it is called /a//f 
mafruq, i.e. detached weak letters, e.g. (o > 
waz ‘to save’, eg > Gas ‘to understand, to 
remember by heart’. 


In /afif mafrug only the middle radical remains in 
the amras the first radical is omitted in the mudare, 
and the third is omitted in the amr. Thus the amr 
from (23 (35 is à ‘save’ as 4,641 Grae s “and save 
us from the punishment of the Fire". [3/16] and from 


itt eg IS g ‘understand’. 
Some examples of unsound verbs from the Holy Quran: 


- Ro Gag J Éb Gast Stati Quai Lay Ga Mg 
“And say not concerning that which your tongues put 
forth falsely: This is lawful and this is forbidden”. 
[16/116] 


- Gad egal MSIL yy dics Gt! pil "Invite 
(mankind O! Muhammad £) to the way of your Lord 
(i.e. Islam) with wisdom (i.e. with the Divine Revelation 
and the Quran) and fair preaching". [16/125] 


^u^ 


- dato ial) Gal falz% "And (join together) in 
the mutual teaching of Truth, and of patience and 
constancy”. [103/3] 


- an E as ues 3 Ri» ^Have you (O! 
Muhammad €) not seen how your Lord dealt with the 
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owners of the elephant (the Elephant Army which came 
from Yemen under the command of Abrahah AL-Ashram 
intending to destroy the Kabah at Makkah)”. [105/1] 


= faai aiii 32 Lj “Say (O! Muhammad £) He is Allah The 
One and Only". [112/1] 


o 4 


= 4a ety a m ^He begetteth not, Nor is He 
begotten". [112/2] 


- Galata Gass bi 4 hlas Kea 16598) "Then they (both) 
found therein a wall about to collapse, so he (Khidr) set 
it up straight”. [18/77] 


- Ue gaa Sided ui iy ot Lai ti a) “he (Khidr) 
said: Did | not tell you that you can have no patience 
with me”. [18/75] 


- gipa abt Cs I aaau JL “He (Moses) said: If Allah 
Wills you will find me patient”. [18/69] 


o oa o o 409 A ^ 
— des asl pullara 19339 ikea 13] Gust faasia "And give 


full measure when you measure, and weigh with a 
balance that is straight". [17/35] 


- T Q2» a oisi Yg% "and walk not on the earth 
with conceit and arrogance”. [17/377] 


- Few OVER AN PET (atu “Glorified (and Exalted) be 
He (Allah) Who took His slave (Muhammad €) for 
journey by night". [17/1] 
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- Sess alls aem; call ule ensis aahi £298 "And heed 
not their annoyances, but put thy trust in Allah, and 
enough is Allah as a Disposer of Affairs". [33/48] 


Ogptiatly guall i541 Lesson 26 
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THE HAMZATED AND 
DUPLICATED RADICAL VERBS 


The Mahmuz (5s gat): 


If a verb has hamza (352) as one of its radicals it is called 
Mahmuz. According to the Ja pattern, the mahmuz verb is 
sub-divided into the following three categories: 
o tan? Sok or 
A verb which has hamza as its first radical is called 
Mahmuzal fa, e.g. esi ‘he ate’, p ‘he ordered’, 44i 
‘he took’. 


Sot or 


© an fgos: 
A verb which has amza as its second radical is called 
Mahmuzal ain, e.g. JU, ‘he asked’, aw ‘to be disgusted 


A verb which has hamza as its third radical is called 
Mahmuzal lam, e.g. 5à ‘he read’, das. ‘to err’. 


The mudare from the mahmuz verbs is formed the same 
way as has been explained in the case of sound verbs, e.g. 
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(en debout s dS pao qur 
However, in the amr (imperative) the mehmuz verb in 


some cases is reduced to only two radicals as indicated 
below: 


; Active Passive 
Perfect | Imperfect | Imperative 
Part (AP) | Part (PP) 
Jsi Jat Je Jsi Jae Us 
" p " E agate 
RES nea ax RES yea 
gu. gua uu / JUM Jiu Doi 
bs | Ux | a (E zx. 
Hi in D $ 3 ies) bó Li [ $ pa 


The format of conjugation for perfect and imperfect 
mahmuz is the same as for the sound verbs, e.g. 


dX dw E AET AE ds cuu 
— pol, 195-21, pst, Opel, Cei, Dal 

ARA 8222 205i. "E Big AA AAT. 
— pels, 248, Opel, Gare, ol, pol 


Table — 26 


Conjugation — Imperative of Mahmuz Verb 


Root |Singular| Dual Plural | Singular | Plural 
Form d d&9 á = x 
"m "m b DE d^ ope 
axi ax fas. PEES ERES RRES 


A - 4 AA Li 
o o 


(Sea CHA (VP CURVES | gt lant Vga ME UP Y ML ER [VP Y IR UR 
pa i) BS hesa | (Q9 | obs 
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The Muda'af (Casca): 


If a verb has two identical consonants as its second and 
third radicals, it is called the Muda‘af (duplicate), e.g. 4% 
(originally 34) b y eend, 5* (for 54%) ‘to pass’, e (for 
e) ‘to smell’, a> (for z—) ‘to perform Haj/pilgrimage’. 

Unlike English on double letters are written separately, 
as is ‘n’ in ‘connect’ and ‘r’ in irregular, in Arabic double 
consonants can be assimilated with a shaddah sign (C) 
above it, e.g. in 34% (madada), the two dals are assimilated 
and written as 4 (madda). Similarly, 3+ (marara) becomes 
5^ (marra), «sa (shamama) becomes wa (shamma) and e 


(hajaja) becomes e» (hajja). 


In muda af verbs, the second radical loses its vowel when 
the verb is /snaded (conjugated) to the sakin pronouns, 
such as Ge s, tam, c». But it retains its vowel when the 
verb is conjugated to the mutaharrik pronouns as; (>>>, 


^ 4 ^ 4 20 4 4 


"NC PE o 
coo, Co Lo 
ei, > pde, 2 


In the muaare the ejua a,» takes fathah as is the case in 


dae á 


all the thalathi verbs, e.g. z> o da > a - ob? 
oio ‘to think’, 52s ^ ‘to pass’, $ > 3j ‘to reply’, 5 > 


LE 


^23 ‘to drag, to pull’, Ga. > cus ‘to dn Rc NOES (6 
touch’, «à > å ‘to smell’. 


In the mudare maruf, the second radical loses its vowel 


when the vp is Couitealee to the sakin pronoun e.g. nad 


(for $553), aos (for eens), e (for eS), Gules (for aas), 


à 


eas (for iu But it retains its vowel in case of 


ESI A ^ 
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conjugation to the mutaharrik pronouns, e.g. gaas, 


- 0 329227 


In mudare majzum the muda’af verb undergoes a change 
in the vowel of the last radical in respect of the following 
four forms: a> jt, c» wl, Gai el, ead et. In these forms 
anat etait) occurs in the last two radicals making it 
unreadable because both the second and the third radical 
have no vowel (lam ya-hujj), and none of the two can be 
omitted being strong letters. Therefore, the third radical 
takes a fathah to remove imka lain. Thus the mudare 


majzum in these four forms is read as follows: 


Zá «a! ‘you didn't perform Hajj’, ea t’he didn't perform 


Hajj’, gi at ‘I didn't perform Hajj’, e$ «! ‘we didn't 
perform Hajj’. 


There is no cxtat slati involved in other form of the 
muda'af, hence the remaining forms are read on the 
standard pattern of mudare majzum, e.g. aco X ‘you (4 
all) did not perform Hajj’, pee al ‘they did not perform 
Hajj’, oa> %1 'you (9 sing.) did not perform Hajj’ 


However, cea sux also occurs in the formation of 


the amr (imperative). After removing the g;Latt cà,» and 


$5 


the final dammah from z»3 what remains is g> (hajj), 
therefore, the third radical takes /athah to remove santi 
QE. So the amr becomes c (hujja) without hamzat 
al-wasl. 
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If the verb is of i-a group like ez (for sz) and (zs (for 
v) the kasrah of the second radical appears and the 
assimilation is removed when the verb is conjugated to the 
mutaharrik pronouns, e.g. FIO pà because Used ‘we 
smelled’, Eisi ‘you smelled’, zs ‘I smelled’. 

The important point to note is that the amr of muda af verb 
is identical with the madi mudaf. A consolidated chart 
showing different kinds of the verbs (,Jaa1t aLudi) is given at 
table 27. 


Table — 27 
Categories of Verbs (Consolidated) — Ja! eLusi 
o Hd + d + - + 
208479 1 Oo Cap 
IEAXERPEFPEFTPE Jait 
E $ E 1 ET g Ee E 
Cám | Gasser | Gisagr | Gish | ide | — gan 
US |geómg Jeóy| Jeb | gsi 
eo onee d iZ A ool! 
ew / Shout | Jha | Shred | JL | JL 
a DRM js _- | (hamzated) 
13) baat | bao) T iā 
us | Sage | a | ux [| uw 
" NE <i il ae, PA arial) 
ee | oz b | duplicated) 
M dase | da M A 
elati (posti 
PE CAR: ed | Cami TT Cai, (gua) 
(weak of fa) 
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E 


Jà Jas wo eigen daas Qu Ore at 
e | ERO EMO | ES | ES | (aget 
x mag | Bo | ata | ab (Weak of ain) 
o5 | att | oe eol | e | c [o (aa) 
44) 43m | oe ce: oe (Weak of 
b | pem | sew | xe | es | — Jam 
9) | seb | Gear | du | cs | opti cadat 
à | de | GS | a | cae | dapat aay 


Important Explanation: 


The different categories of verbs used in Arabic language 
are consolidated in table 26. it may be noted by the learner 
that the forms of verbs that are mentioned in this table are 
in actual usable forms. The changes that these verbs have 
undergone may not be of importance to every learner. As 
far as a common learner of Arabic is concerned, it may be 
sufficient for him/her to know the usable forms of these 


verbs, i.e.: 


gis ‘he said’ is perfect, gas ‘he says’ is imperfect in 
nominative case, jg 'say, tell' is imperative, doen E 'he will 
never say' is imperfect in accusative case, ase ‘he did not 
say’ is imperfect in jussive form. Similarly, (jae ‘he 
walked’, (ares ‘he will walk’, (ge) ‘walk’ (command), E 
gäe ‘he will never walk’, lea gl ‘he did not walk’, and so 


on and so forth. 
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In fact, the process of changes mentioned in chapters 25 
and 26 are essentially of academic interest, hence the 
learner should not be discouraged if he/she finds the 
process rather complicated or incomprehensible. In reality, 
Arabic is highly sophisticated language encompassing 
almost unlimited scope and tremendous precision. By and 
large, it follows a very scientific and systematic patterns 
which makes it easy to learn and understand. Most of the 
verbs belong to the category of sound verbs, i.e. Jis! 
A2, and it is only about 10 percent verbs which are 


termed unsound, i.e. Sati. 


Examples of mahmuz and madaf from the Holy Quran: 


- d EVA jai» "He (Allah) has commanded that 
you. worship none but Him (i.e. His Monotheism)". 
[12/40] 

-= dS S cro «MI Ighe cot ay iai Ue YI eg! cui Le "(Said 
Jesus to Allah) Never did | say to them aught except 
what You (Allah) did command me to say; worship 
Allah, my Lord and your Lord”. [5/117] 


- doa Yl Jua Vea abi of» “Verily, Allah enjoins 
ALAdl (Justice) and A/-/hsan (to be patient in performing 
your duties to Allah, totally for Allah’s sake and in 
accordance with the Sunnah)”. [16/90] 

i als lines LIBUS gu» “A questioner asked concerning a 
torment about to fall". [70/1] 
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- Bea) o^ fala aol “it is they who have no hope of 
My Mercy". [29/23] 


- dia aiia Vari Vue f HN old Lye OLANI aia YP 
"Man (the disbeliever) does not get tired of asking good 
(things from Allah) but if an evil touches him, then he 
gives up all hope and is lost in despair". [41/49] 

- gie Ola G0 ali aiuta Otan Giga ÉÉ "So when 
you want to recite the Quran, seek refuge with Allah 
from Satan, the out cast, the cursed one". [16/98] 


- 666 PET e eui RT “Read! In the Name of your 
Lord Who has created (all that exists)". [95/1] 


— dA us Qe deo oed abi go <5; Of "Truly, your Lord 
knows best who has gone astray from His path”. 
[16/125] 


- Gia DM eo ji Gig vua eile CL i43) ual 3 Gaig "And 
(remember) Ayub when he cried to his Lord, verily, 
disease has seized me, and You are the Most Merciful 
of all those show mercy”. [21/83] 


- gó ja ati abi piai (eg "and whom Allah sends 
astray, for him there is no guide". [13/33] 

- G25) sae ye sN$as Yh dai See “on each these as 
well as those We bestow from the Bounties of your 
Lord”. [17/20] 
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THE NUMERALS 


The cardinal numbers, in Arabic, are governed by a set of 
rules. In general terms they are treated as the declinable 
nouns, as their ending vowels are changed according to 
their case-endings. The cardinal numbers from one to ten 


are listed below both for masculine (4)and feminine (9). 


Feminine (9) 


The numbers (34a!) agree with the madud (Sys) i.e. the 
noun counted, and follow the madud as adjectives, e.g. for 
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masculine singular noun is ial) «à ‘one pen’, and for 
feminine singular noun is 3419 det ‘one watch’. Similarly, 


oU oUstà ‘two pens’ and od) SEL, ‘two watches’. 


It may be noted that the madud ATAR in itself means 
ʻone pen/one watch’, and QUA oe LL means 'two pens/ 
two watches' even if the adad ah sa o and oU I/5 CI is 
not mentioned. However, for emphasis these numbers can 
be added. 


The Rules for 3-10: 

These numbers do not agree with the madud, i.e. if the 
madud is masculine the adad (number) is feminine, and 
vice versa. Secondly, the madud of 3-10 is genitive plural 
as listed below: 


Masculine (3) Madud Feminine (2) Madud 


JU Aa ‘5 men’ 


Si, aw ‘6 men’ 


JU; 4aus ‘9 men’ 


7 


The Rule for 11 and 12: 
Both parts of the adad agree with the madud and the 
madud is accusative singular, e.g. 


86 LL LZÉEÉQ PO 
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- Gallo 32% ax1'/11 students (3)’ and 
AS lbs 256 wad) /11 students (9)' 


- Lidl sae “31/12 students (4)’ and 
Ais TEA G8) ^12 students (9)' 


Note: All the numbers from 11-99 are followed by a 


singular noun in the accusative. 


The Rule for 13-19: 
In these cases the second part of the adad agrees with the 
madud, and the first part is opposite gender. Secondly, the 


madud of 13-19 is accusative singular as mentioned below: 


Male Students Female Students 


Z Z 


The Rule for the Uqud (ssa: f): 
The multiples of ten from 20-90 (5533 ... g pås) are called 


the uqud. They have the form and the /rab of the sound 
masculine plural, e.g. 


- LÉS oye ÁK ie ‘there are 20 books on the 
table'. It is in nominative case (58 4). 
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- Lie oe o ‘I read 20 books’. It is in accusative 
case [uada 

- hY ipia E cau ‘I bought the book for 20 
dollars’. It is in genitive case (552-4). 


The Numbers of 21-22: 
For 21, the first part of the number with the masculine 
madud is 51$ and with the feminine (ca, e.g. 


- mire artes a1. /21 students (4)’ and 
Aia O39 da '21 students (9)' 


For 22 the first part of the number with masculine is GU! 
and with feminine is oU, e.g. 


E Laub Ope, oU '22 students (4) and 
Atl Nr y otis) '22 students (9)' 


For Numbers 23-29: 
For 23-29, the first part of the numbers with the masculine 


madud is feminine, and with the feminine it is masculine, 


as mentioned below: 


Male Students Female Students 


z 
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The Uqud from 20-90: 
The uqud have the same form with the masculine as well 


as the feminine madud as given below: 


Male Students Female Students 


z ^ 
^94 


mM 


Z 


Lid Lhe 55x 


LJD Ó 


"zd 
rd 
- 
ra 


z 


MISES 
100 
1000 


From 100 upward counts are listed below: 


[ Lue | 60 | 
| 80 | 
| 90 | 
100 | 


100 — 4% (a/ifis not pronounced) also written asus 
200 - 5s 1,000 - casi 100,000 — arias 
300- 2056 ^ 2,000- 5G  10,00,000 - Sights 
400 — sasi —— 3,000 — ayi assis 

500 aisles — 4,000 = aY ia; 

600 -—3& c4 5,000 — variates 

700 — aia pic 

800 — aia (3008 


900 531.35 


For reading the number it is better to start with the units, 
then go to tens, to hundreds, and then to thousands, e.g. 


ED 
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— Ifthe madud is masculine: 
7,654 Dollars: )%92 AYİ as us A Sla uuo 92203» 9 Ana] 


— Ifthe madud is feminine: 
7,654 Rupees: 2233) YT Aau Abang 322239 ai 


The Ordinal Numeral: 

The ordinal numbers from first to tenth are derived from 
the cardinals on the pattern of the active participle, delà, 
except “the first” which is Jost for masculine, and NY for 
feminine. 


Cardinal Number Masculine | Feminine 


the first 5 
the second (44 without Jt 
the third — 

the fourth 

the fifth 

the sixth 


\ 


Mo: 

ay s 

a c 
< 


È 


t 
Li 
N 


i9 


t 
N 


EIE 
€ x E E 


"lg 


A 


iv» 
N 
M 


i9 


the seventh 
the eighth 
the ninth 
the tenth 


» 
\ 
TY 


te! at 
\ 
e 
E u 
a E 


\ 


E 


oi» 


> pots 


After tenth the cardinal numbers are used along with the 
ordinals as follow: 


the eleventh 


the twelveth 
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Examples from the Holy Quran: 


- dul A salio “And your Ilah (God) is one Illah (God 
i.e. Allah)" [2/163] 


- gianh $55 (A sila "Then it will be a single 
(compelling) cry" [37/19] 


- faai ai ne “Say: He is Allah, the one and only” 
[112/1] 


= fasia Jae 192 od "(then take) the testimony of two 
just men of your own folk” [5/106] 


- GOS DU a3 igs CSI IP “And indeed We gave 
Moses nine clear signs" [17/10] 


- babe Eye PN “This makes ten days in all” [2/196] 


- L&a jus eic eal cai Gb “O my father! Verily, | 
saw eleven starts” [12/4] 


- rove EE ái ung “and the weaning of him is thirty 
months" [46/15] 


EE LIIl': 


The Numerals 


- FOWE PA AEOS R (à ex» “then fasten him 
with a chain whereof the length is seventy cubits" 
[69/32] 


- 4t 225 pea Aai COME Cpe “(the widows) they 
shall wait concerning themselves four months and ten 
days” [2/234] 


- Era SA X iae ab fei tà egli Opals Dri Uca 
dA m. dis Ta qm c Q4 “The likeness of those who 
spend their wealth in the way of Allah is as the likeness 
of a grain (of corn); it grows seven ears, and each ear 
has a hundred grains" [2/261] 


- EGRI fang ajo Ge (95S GRAN! LH 55 lid "Did you not 
turn your vision to those who abandoned their homes, 
and they were thousands (in number)" [2/243] 


EI Josh $^» "He (Allah) is the First (nothing is 
before Him) and the Last (nothing is after Him)" [57/3] 


- Hán (à Gb 3 ål 916% "The second of the two; when 
they were in the cave" [9/40] 


M 
"(some) say they were three, the dog being the fourth 
among them and (others) say they were five, the dog 
being the sixth" [18/22] 
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THE NOUNS IN ACCUSATIVE 


There are some nouns which are used in accusative case in 
order to convey certain specific meanings and expressions. 


These are briefly explained under the following paragraphs. 


© The Hal (ts): 


It is a grammatical term used for a noun in accusative to 
express the state of another noun which i is called sahib 
al-hal (Se dalo), e.g. TA paati TORT 4i ‘the 
student entered the classroom while he was laughing or 
in a state of laughing’. Here cta is sahib al-hal, and 
ísak is ha/ in accusative, which explains the state of 
the student when he entered the class, i.e. he was 
laughing. 

EN KERT &ú ‘the child spent the night crying’. Here 
NY is the Aa/in accusative and jatan is sahib al-hal. 

a esi paati ciun edi ‘the girl entered the class 
silently’ i.e. in a state of quietness. Here aicotu is 


mansub which is Jtat expressing the state of sahib al- 
hal in the given action and cut is the sahib al-haf. 


Some other p iL E a Lathe om ‘read ee 


^ 46 oF 20 
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^ 


CARE '| like the meat grilled, the fish fried and the egg 
boiled'. 


The Aa/ is usually an answer to the question s&s 
(how?), and it may be a word 3an Jis or a sentence 
Aati Jis. And the /a/ agrees with the sahib al-hal in 
number and gender, e.g. 

- Gut RI «I ‘the boy came smiling’ 

- Dea off el ‘the two boys came smiling’ 

- ose sj +6 ‘the boys came smiling’ 

- Xu ciatis 'the girl came smiling' 

- paws oan Gel ‘the two girls came smiling’ 

- UNE CMT cele ‘the girls came smiling’ 

The sahib al-hal is mostly definite and it may be the 
Hela, Solan Cal, a Jaat, SLA! or Saat. 


Examples from the Holy Quran: 


gea LAH a zya “So he (Moses) escaped from 
there, looking about in a state of fear”. [28/21] 


^" 033 ^ 


m RE TERT abi cs VIREMENT WD 
hogan Y iais “Certainly, you shall enter A-Masjid 
Al-Haram, if Allah Wills secure (in a state of security), 
(some) having your heads shaved, and (some) having 
your head hair cut short, having no fear". [48/27] 


- émen cles (54283 Lelia abi ja eni e "those who 
remember Allah standing, sitting and lying down on 
their sides". [3/191] 
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6 The Tamiz (14-«) Distinction: 


It is a noun in accusative which is used to define and 
distinguish an undetermined idea contained in the 
previous word or in the entire sentence, e.g. et QVI 
TUE ʻI drank a liter of juice’. In this sentence tac the 
noun in accusative, is the tamiz, which specifies the 
action of the subject and completes the meaning 
without any ambiguity , i.e. | drank a liter of ‘juice’, not 
water or milk, etc. Sometimes the tamiz may be 
translated as ^with regard to", e.g. per PUER úi 
Lele "T (aai PERNT ʻI am elder to you with regard to 
age, but you are superior to me with regard to 
knowledge’. tats ‘ug! (à gia ‘this boy is good with 


regard to manners’. 


The numerals from 11 to 99 also take the following 
noun as af-famiz in singular accusative, e.g. páse PAM 
Lal 14 pens’, Lille Gauss. /50 (B)students’, az! (sias 
‘60 (9) students’. 


Examples from the Holy Quran: 


- Yab Stat RU GJ» "and you can never reach the 
mountain in height". [17/37] 


- be (pal Dis Udo dass E 125 e Wad E Drag 
odas “And who is better in speech than one who 
calls (mankind) to Allah, and works righteousness, and 


says: | am of those who bow in Islam". [41/33] 


o — KH 


The Nouns in Accusative 


© The Absolute Object (attati J anat): 


It is a verbal noun (Gail) in accusative occurring in 
the sentence, used along with the verb of the same 
kind. The absolute object is used to express emphasis 
or intensity of the action, e.g. E I 4352 ‘Bilal beat 
him violently or Bilal gave him thrashing’. Here ty is 
the absolute object in accusative, which follows the 
verb of its own kind, i.e. wy to express the intensity of 


beating. 


Z Z 
Ge $5 


Lem Lim Vs MI al cux ‘He likes red color intensely or 
he loves red color'. Here the emphasis or the intensity 
is doubled. Some more examples: 


- Tec VIS oe ‘Hamid became very happy’ 
- FEAT EH 'close the door completely' 
- igus ‘ua ‘have sound patience’ 

- Qs ansa I thank you very much’ 

- fer PNEU ‘| beg your pardon’ 


The mafu/ mutlaq is also used as a substitute for the 
verb. In case of the preceding three examples one can 
simply say 14x, psa, \ga2 which conveys the same 


meanings. 


Examples from the Holy Quran: 


- Led ae al APA “And to Moses Allah spoke 
directly”. [4/164] 
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(iam Gast Guam aå dúo SUM iis i» "We (Allah) 
pour forth water in abundance. And we split the earth 
in cleft". [80/25-26] 


- dais 98 1591589 aii (gait Got Gost GSS “O you who 
believe! Keep your duty to Allah and fear Him, and 
speak (always) the truth". [33/70] 


© 4 Jonati Or ala (gant: 

It is the object in the form of the masdar (jae!) which 
expresses the reason for doing an action, e.g. c 
Lats Clar Dell ‘the teacher beat the student to 
teach him manners’. Here the masdar Laat tells us the 
reason for beating. This masdar mostly denotes a 
mental action like fear, love, desire, respect, etc. It is 
mansub. 


The masdar in mafu/ lahu is mostly with the tanwin. 
However, it may also be /athah when mentioned as 
mudaf, e.g. the Quran says pees PR (oia 3» 
gaa “And kill not your children for fear of poverty”. 
[17/31] 


© Exception (cuxzax): 


The particle "wy is used as one of the tools for 
exception, and the noun following E is mostly 
accusative, e.g. jas 3| ages VORT he? ‘all the 
students have arrived except Hamid’. 


The exception (255 5st!) has three elements: 
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® EIS It is the thing that is excepted. In the above 


example it is sole. 


© aus NW It is the thing from which exception is 
made. In the above example it is Stuart. 


© fU! fai: It is the tool of exception which is Y in 
the given example, «| is a particle (%82). (there are 
some other tools of exception like pu Sg Which 
are nouns and 3&5, fasts which are verbs. These 
words of exception take the /rab they deserve in the 


sentence). 
Examples: 
— YL Y E41) & ‘I saw none but Bilal’ 


o a E 
— Geet MI sigs els Us ‘Every sickness has a medicine 


except death" 


- Van Wi gles Gaii abi 5245 "Allah forgives all the 
sins except Shirk’ 


If the mastathna minhu (4X Suis) is not mentioned in 
a sentence, then it takes the /rab it deserves in the 
sentence, e.g. ib 3! dues t. ‘No one has arrived 
except Hamid'. Here Hamid, the mustathna, is a fail 
(teta), hence in nominative. fie 3! cab ls ‘I saw no 
one except Hamid’. Here the mustathna jel» is maful 


bihi, hence in accusative. 


In the above examples, if you omit ‘Yp it becomes 
clear, i.e. in the first case Sele (ies Us and in the 
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second tas i5 Us. This situation of /rab occurs in the 


negative, prohibitive or interrogative sentences. 
Examples from the Holy Quran: 


TOW y! AT EN 35 “and they do not remember 
Allah but little”. [4/142] 


E rov RT tle "EC ge» "Everyone will perish save His 
Face". [28/88] 


- 66a Y oU YI iho Ja “Is there any reward for 
good other than good". [55/60] 


© The Maful Fihi (aà Jaxatt)- The Adverb: 


It is also called the zarf (aas). The zarf is a noun 
which denotes the time or place of an action, e.g. 
A PEE waited for you one hour’, sts c ‘| 
returned at night’, ATE: ol (ge euni ‘| shall fast 
tomorrow". This is called o $n capis (zarf al-zaman), i.e. 


adverb of time. 


The zarf al-makan (ots sm C315) relates to the place of 
action, i.e. adverb of place, e.g. 32-2 c» cae '| sat 
under a tree’, AA axe Tu ‘the teacher is with the 
principal’, Sus GA. ‘I walked a mile’, gÈ Cis si 


PENAT ‘where did you stay in the holidays’. 


The zarf is mansub (in accusative). However, a few 
zuruf (3411 plural of 25131) are mabni. Some of them 
include: 
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® al (where): It is zarf a/-makan, ending i in fathah, and 
is considered in place of nasab, e.g. PANT DTI ei 
Baad pall ‘where did you learn the Arabic language?’. 


© ne (yesterday): It is zarf al-zaman which is mabni 
ending in kasrah, and is considered as in place of 
nasab, e.g. eme ETT cus ‘I went to the market 
yesterday’. on 


© 54» (where) & lad (never): Both are mabni, ending 
in dammah, and considered in place of nasab à) 
(oú t Jos, e.g. da Gas Y ‘never tell lie or don't tell 
lie ever’, eX CLS au! ‘sit where ever you like’. 


G (Gs (here) & i (when): Both end in sukun, and are 
considered 405 Ue à. Both these words end in 
alif which is sakin, ga IS originally (ie and ts is ČS, 
e.g. Aabi oA Cam) oie ‘when did you return from 
the university’, ei i> Éb ous! ‘sit here till | 


return'. 


Apart from the zuruf, there are certain words which are 
like the zarf and may take nasab ending even though 
they are not originally words denoting time or place. 
These are words like Caza, i), oaa, ee, This happens 
when any of these words is mudaf and its mudaf ilaihi 
is a zarf denoting place or time, e.g. 


— ay inis Dalat NT dy '| go to the university every day'. 
= e (95 Say ‘I traveled for part of a day". 
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— eL ay OD &i5à ‘I recited the Quran for quarter of an 
hour’. 


— Jue Cans ects ‘I walked for half a mile’. 


— dag ane la cial Qi» “He said: | remained (dead) a 
day or part of a day”. [2/259] 


- FINES Sta re S363 3! o SO. ^He said: O my Lord! 
Verily, | have called to my people night and day".[71/5] 

- GORE Alesis ies ale Cas ÉS} "and we left Yusuf 
by our belongings and a wolf devoured him". [12/17] 


- CANT dat Laco Garig? “and they both found her lord 
(husband) at the door”. [12/25] 


- mede ele $) (ox (5985 “And over all those endowed 
with knowledge is the All-Knowing”. [12/76] 


- ost siie wahi 13213} “And they came to their father 
in the early part of the night weeping”. [12/16] 


@ Absolute Negative (, 1t tatti Y): 


The /a nafiyatu lilgins negates absolutely the entire kind 
or genus, e.g. xe «là Y ‘I don't have any kind of pen’. 
In this example the /a negates anything which can be 
called a pen or any kind of writing material. In the 
given example, «à is jsm (subject) of /a and sie is its 
khabar (predicate). Both the /sm and the khabar of la 
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should be indefinite, and its /sm is mabni with ‘a’ 


ending. Some more examples are given below: 


— aly Y 4n ¥ ‘there is no god but Allah’. Here la negates 
absolutely any kind or sort of //aha (god), worthy of 
worship, may he be a kind of human being, an angel, a 
Jin or any kind of material or unnatural object, except 
the Zord, Allah. 


— dh cu Y Gist PERS “This is the Book (the Quran), 
whereof there is no doubt". [2/2]. Here us) has been 
negated absolutely that there cannot be any doubt what 
so ever that the Book, al-Quran is an absolute truth and 
that it is from Allah Almighty. 


- KAN Ga: ai cec ad atl cu a esl Y% "There is no 
compulsion (whatsoever) in religion, verily the right 
path has become distinct from the wrong path". [2/256] 


e asi I ia MS Caii gola Am IGI aa B9laa V) 
(Coran G535 “There is no Salah after the Fajr (Salah) till 
the sun rise, and there is no Sa/ah after the Asr (Salah) 
till the sun set". 


aobu Conclusion 


CONCLUSION 


In conclusion, this book covers the essential aspects of the 
Quranic grammar, which should enable the learner to 
follow the Arabic text of the Holy Quran. However, he 
would require assistance of an authentic Quranic 
dictionary to learn the meanings and application of 
unfamiliar words and phrases. The book should also form a 
sound base for those who desire to pursue higher studies in 
Arabic. 


This book is an extension of my lectures on the subject in 
Urdu language (www.sautulquran.org/CD). It is written 
essentially on the request of some persons who desired to 
learn the Quranic language, but they did not find the study 
material in English language. | was fully conscious of my 
own limitations to undertake such a sensitive and complex 
task, but | ventured to do so primarily in the background of 
the saying of our beloved Prophet (saw) (Cancer (y42)). | 
have tried to convey to others whatever little knowledge of 
the subject that | had with a view to contributing, in a 
humble way, towards the promotion of the Quranic 
learning. Any views, comments or suggestions for improve- 
ment of the next addition would be welcomed and highly 
appreciated. 


BD 


Conclusion 


May Allah Almighty forgive me for the shortcomings in the 
book, and May He help and guide the learners in under- 
standing and practicing the Quranic teachings (Amin). 


My sincere thanks to all those who assisted me in the 
accomplishment of this work. May Allah (SwT) bless them 
and May He reward them for their contribution (Amin). 
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